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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu ar-
beiten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend
den vorliegenden Anweisungen verwendet wird, kon-
nen die integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerk-
zeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerk-
zeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausge-
fiihrt werden, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiih-
ren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekenn-
zeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache,
dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mit-
gelieferten Aufkleber in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tie-
re und blicken Sie nicht selbst in den direkten oder re-
flektierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie Personen
blenden, Unfdlle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlie-
Ben und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Schutzbrille.
Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools



Deutsch |9

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt be-
nutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber
blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implanta-
ten oder sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B.
Herzschrittmacher oder Insulinpumpe. Durch den Ma-
gnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implanta-
ten oder medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.
» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magne-
te kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waage-
rechten und senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) 1/4"-Aufnahme der Adapterplatte

(2) Feineinstellschraube der Adapterplatte
(3) Adapterplatte

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Austrittsoffnung Laserstrahlung

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)
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(6) Stativ®

(7) Laser-Sichtbrille”

(8) Stativaufnahme 1/4"

(9) Batteriefachdeckel
(10) Laser-Warnschild
(11) Seriennummer
(12) Arretierung des Batteriefachdeckels
(13) 1/4"-Schraube der Halterung
(14) Feststellschraube der Halterung
(15) Befestigungsschraube der Halterung
(16) Halterung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Liefer-
umfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603 F63 C02
Arbeitsbereich mindestens” 12m
Nivelliergenauigkeit®® +0,6 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <6s
Betriebstemperatur -5°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhdhe iiber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend 2%
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertyp 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenz 25 x 5 mrad (Vollwinkel)

160992A7LA[(06.04.2022)
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Kreuzlinienlaser Quigo Green

Stativaufnahme 1/4"
Batterien 2 x1,5VLR3 (AAA)
Betriebsdauer mindestens® 3h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- Kreuzlinienlaser 0,27 kg
- Halterung 0,2 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 65 x 65 x 65 mm

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte
Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) bei20-25°C

C) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. keine Vibration, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung)
voraus. Nach starken Temperaturschwankungen kann es zu Genauigkeitsabwei-
chungen kommen.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich ei-
ne voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf
dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Man-
gan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (9) driicken Sie die Arretierung (12) in
Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die mitge-
lieferten Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserlinien fiir einige Se-
kunden in schnellem Takt.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien
eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)
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» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lan-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im
Messwerkzeug korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazi-
sion des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch
Beschadigungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt
werden. Vergleichen Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserli-
nie zur Kontrolle mit einer bekannten waagerechten oder senkrechten Re-
ferenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren.
Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken
Bewegungen beschadigt werden kann.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4)

nach oben. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten zwei La-
serlinien aus der Austrittséffnung (5).

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter (4) nach unten tiber die Austritts6ffnung (5).

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
und schalten Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Perso-
nen kénnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage, befes-
tigen Sie es auf der Halterung (16) oder dem Stativ (6). Um mit Nivellierau-
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tomatik zu arbeiten, muss die Unterseite des Messwerkzeugs waagerecht
und mit der Stativaufnahme (8) nach unten ausgerichtet sein. Nach dem
Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abge-
schlossen, sobald die Laserlinien nicht mehr blinken.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Unterseite des
Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht oder das Mess-
werkzeug frei in der Hand gehalten wird, dann blinken die Laserlinien dauer-
haft in langsamem Takt und das Messwerkzeug arbeitet ohne Nivellierauto-
matik. Die Laserlinien bleiben eingeschaltet, die beiden gekreuzten Linien
verlaufen aber nicht mehr zwingend im rechten Winkel zueinander. Um zu
gewahrleisten, dass die zwei Laserlinien weiter im rechten Winkel zueinan-
der verlaufen, positionieren Sie das Messwerkzeug orthogonal zur Wand.
Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das
Messwerkzeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer
erneuten Nivellierung die Position der waagerechten bzw. senkrechten La-
serlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung
des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren.
Die Breite der Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit der Halterung (siehe Bild A)

Mithilfe der Halterung (16) kénnen Sie das Messwerkzeug an verschiedenar-
tigen Gegenstdnden mit einer Stéarke von 10 bis 60 mm befestigen, z.B. an
senkrechten bzw. waagerechten Brettern oder Rohren.

Losen Sie die Befestigungsschraube (15) der Halterung, setzen Sie die Hal-
terung an der gewiinschten Stelle auf und ziehen Sie die Befestigungs-
schraube wieder fest.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme (8) auf die 1/4"-
Schraube (13) der Halterung und drehen Sie es mit maBiger Kraft auf der
Halterung fest. Drehen Sie das Messwerkzeug nicht zu fest an, es kann sonst
beschadigt werden.

Richten Sie die Halterung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschal-
ten. Losen Sie dazu die Feststellschraube (14) der Halterung. Bewegen Sie
das Messwerkzeug in der gewiinschten Hohe in eine waagerechte Position

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)
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(mit der Stativaufnahme (8) nach unten). Schrauben Sie die Feststell-
schraube wieder fest.

Sie konnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf der Halte-
rung befestigen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie
das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (8) auf das Gewinde des
Stativs (6) oder eines handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das
Messwerkzeug mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.
Sie konnen das Messwerkzeug auch mit der Adapterplatte (3) auf dem Sta-
tiv befestigen.

Arbeiten mit der Adapterplatte (siehe Bilder B-C)

Die Adapterplatte (3) erleichtert das genaue Ausrichten des Messwerkzeugs
an einem Referenzpunkt und ermoglicht schnelles Aufsetzen und Abnehmen
des Messwerkzeugs.

Die Adapterplatte (3) kann auf der Halterung (16) oder dem Stativ (6) be-

festigt werden.

- Halterung: Setzen Sie die Adapterplatte mit der 1/4"-Aufnahme (1) auf

die Schraube (13) der Halterung und drehen Sie sie mit maBiger Kraft auf
der Halterung fest.
Hinweis: Losen Sie die Feststellschraube (14) der Halterung, wenn Sie
die Position des Messwerkzeugs andern wollen. Beim Drehen der Adap-
terplatte ohne geloste Feststellschraube kann sich die Adapterplatte lo-
ckern und das Messwerkzeug herabfallen.

- Stativ: Schrauben Sie die Feststellschraube des Stativs in der 1/4"-
Aufnahme (1) der Adapterplatte fest.

Driicken Sie das Messwerkzeug so in die Adapterplatte (3), dass die Arretie-

rungen der Adapterplatte in den Aussparungen an zwei Seiten des Mess-

werkzeugs einrasten. Die Adapterplatte kann an der Unter-, der Riick- und
der Oberseite des Messwerkzeugs befestigt werden.

Priifen Sie das Messwerkzeug auf festen Sitz.

Bei Montage der Adapterplatte an der Riickseite kann das Messwerkzeug in

der Héhe, bei Montage an der Ober- oder Unterseite seitlich ausgerichtet

werden. Drehen Sie die Feineinstellschraube (2) der Adapterplatte, um die

Laserlinie an einem Referenzpunkt auszurichten.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools
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Laser-Sichtbrille (Zubehor)
Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das
Licht des Lasers fiir das Auge heller.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittséffnung des Lasers
regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen

zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt

die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefihrt wer-
den.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektronikaltgerdte auf-
grund des méglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

English

Safety Instructions

All instructions must be read and observed in order for

the measuring tool to function safely. The safeguards

integrated into the measuring tool may be comprom-

ised if the measuring tool is not used in accordance with

these instructions. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL
WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

English |17

» Warning! If operating or adjustment devices other than those spe-
cified here are used or other procedures are carried out, this can lead
to dangerous exposure to radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in
the illustration of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language,
stick the provided warning label in your national language over it be-
fore operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the direct or reflected laser heam your-
self. You could blind somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immedi-
ately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The
laser goggles make the laser beam easier to see; they do not protect you
against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driv-
ing. The laser goggles do not provide full UV protection and impair your
ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They
could unintentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which con-
tain flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside
the measuring tool, which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical
devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The mag-

net generates a field that can impair the function of implants
and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets can lead to ir-
reversible data loss.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)
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Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and
vertical lines.
The measuring tool is suitable for indoor use.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

(1) 1/4" mount of the adapter plate
(2) Fine adjustment screw of the adapter plate
(3) Adapter plate
(4) On/off switch
(5) Laser beam outlet aperture
(6) Tripod®
(7) Laser viewing glasses®
(8) 1/4" tripod mount
(9) Battery compartment cover
(10) Laser warning label
(11) Serial number
(12) Battery compartment cover locking mechanism
(13) 1/4"screw of the holder
(14) Locking screw of the holder
(15) Fastening screw of the holder

(16) Holder

a) Accessories shown or described are not included with the product as stand-
ard. You can find the complete selection of accessories in our accessories
range.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools
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Technical data

Article number 3603F63 C02
Working range at least" 12m
Levelling accuracy®® +0.6 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <6s
Operating temperature -5°Cto+40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 22
Laser class 2
Laser type 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 2 x 1.5 VLR3 (AAA)
Operating time at least® 3h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- Cross line laser 0.27 kg
- Holder 0.2kg
Dimensions (length x width x height) 65 x 65 x 65 mm

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions

(e.g. direct sunlight).
B) At20-25°C

C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions
(e.g. no vibration, no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in

temperature can cause deviations in accuracy.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity

caused by condensation is expected.

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Bosch Power Tools
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Assembly

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the

measuring tool.

Push the locking mechanism (12) in the direction of the arrow to open the

battery compartment cover (9) and remove the battery compartment cover.

Insert the batteries supplied.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to

the illustration on the inside of the battery compartment.

If the batteries become weak, the laser lines will flash quickly for a few

seconds.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the

same manufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it
for a prolonged period of time. The batteries can corrode and self-dis-
charge during prolonged storage in the measuring tool.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or
variations in temperature. For example, do not leave it in a car for ex-
tended periods of time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation. The precision of the measuring tool may be compromised
if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it.
Damaging the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If
the laser line is subjected to a substantial knock or is dropped, check it by
comparing it to a known horizontal or vertical reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit
is locked when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by
big movements.
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Switching on/off

To switch on the measuring tool, push the on/off switch (4) up. Immediately
after switching on, the measuring tool sends two laser lines out of the outlet
aperture (5).

To switch off the measuring tool, push the on/off switch (4) downward over
the laser beam outlet aperture (5).

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and
ensure the measuring tool is switched off after use. Others may be
blinded by the laser beam.

Automatic levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the

holder (16) or the tripod (6). To work with automatic levelling, the under-
side of the measuring tool needs to be horizontal and aligned with the tripod
mount (8) facing down. After switching on, the automatic levelling function
automatically compensates irregularities within the self-levelling range of
+4°. The levelling is finished as soon as the laser lines stop flashing.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the underside of the
measuring tool deviates by more than 4° from the horizontal plane or the
measuring tool is held freely in the hand, the laser lines will continuously
flash slowly and the measuring tool will work without automatic levelling.
The laser lines remain switched on, but the two intersecting lines will no
longer necessarily be perpendicular to each other. To make sure that the two
laser lines are still perpendicular to one another, position the measuring tool
at an angle of 90° to the wall.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the meas-
uring tool is automatically levelled again. Upon re-levelling, check the posi-
tion of the horizontal or vertical laser line with regard to the reference points
to avoid errors by moving the measuring tool.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width
of the laser line changes depending on the distance.

Attaching using the holder (see figure A)

Using the holder (16), you can attach the measuring tool to various objects
up to 10 to 60 mm thick, e.g. to vertical or horizontal boards or pipes.
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Loosen the fastening screw (15) of the holder, position the holder in the de-
sired location and retighten the fastening screw.

Place the measuring tool with the tripod mount (8) on the 1/4" screw (13)
of the holder and tighten it to secure it on the holder applying moderate
force. Do not tighten the measuring tool firmly as this could cause damage.
Roughly align the holder before switching on the measuring tool. To do this,
loosen the locking screw (14). Move the measuring tool into a horizontal po-
sition at the required height (with the tripod mount (8) facing down).
Retighten the locking screw.

You can also mount the measuring tool on the holder using the adapter
plate (3).

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring.
Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (8) on the thread of the
tripod (6) or a conventional camera tripod. Tighten the measuring tool using
the locking screw of the tripod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

You can also mount the measuring tool on the tripod using the adapter

plate (3).

Working with the adapter plate (see figures B-C)

The adapter plate (3) makes it easier to accurately align the measuring tool
with a reference point and enables you to quickly attach and detach the
measuring tool.

The adapter plate (3) can be mounted on the holder (16) or tripod (6).
- Holder: Place the adapter plate with the 1/4" mount (1) on the
screw (13) of the holder and tighten it to secure it on the holder applying
moderate force.
Note: Loosen the locking screw (14) of the holder if you want to change
the position of the measuring tool. If the adapter plate is turned without
loosening the locking screw, the adapter plate can become loose and the
measuring tool can fall off.

- Tripod: Tighten the locking screw of the tripod in the 1/4" mount (1) of
the adapter plate.

Press the measuring tool into the adapter plate (3) so that the locking mech-

anisms of the adapter plate engage in the holes on two sides of the measur-
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ing tool. The adapter plate can be fastened to the bottom, back and top side
of the measuring tool.

Check that the measuring tool is firmly secured.

When the adapter plate is mounted on the back, the height of the measuring
tool can be aligned. When it is mounted on the top or bottom, the measuring
tool can be aligned sideways. Turn the fine adjustment screw (2) of the ad-
apter plate to align the laser line with a reference point.

Laser Goggles (Accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser ap-
pear brighter to the eye.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or
solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be
cleaned on a regular basis. Make sure to check for lint when doing this.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge
UB95HJ
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an envir-
onmentally friendly manner.

E Do not dispose of measuring tools or batteries with household
waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and its transposition into national law, measuring tools that are
no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or
drained batteries must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(2013/3113) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(2009/890), measuring tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
I'appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
Iappareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en
sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur appareil de
mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE

L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajus-
tage que ceux indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque
de provoquer une exposition dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement
laser (repérée dans la représentation de 'appareil de mesure sur la
page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre
langue, recouvrez I’étiquette par 'autocollant dans votre langue qui
est fourni, avant de procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau laser
projeté par 'appareil ou réfléchi. Vous risqueriez
d’éblouir des personnes, de provoquer des accidents ou de
causer des lésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les
yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez ja-
mais de modifications au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni)
comme des lunettes de protection. Les lunettes de vision laser aident
seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les
effets des rayonnements laser.
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» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni)
comme des lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lu-
nettes de vision laser n’offrent pas de protection UV compléte et elles
faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sé-
curité de I'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans sur-
veillance. lIs risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux
ou d'éblouir d’autres personnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'ap-
pareil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'ai-
mant génére un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs mé-
dicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données ma-
gnétiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les ai-
mants peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d’utilisa-
tion.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizon-
tales et verticales.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.
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(1) Filetage 1/4" du plateau adaptateur
(2) Vis de réglage fin du plateau adaptateur
(3) Plateau adaptateur
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Orifice de sortie du faisceau laser
(6) Trépied”
(7) Lunettes de vision laser”
(8) Raccord de trépied 1/4"
(9) Couvercle du compartiment a piles
(10) Etiquette d’avertissement laser
(11) Numéro de série
(12) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(13) Vis 1/4" du support de fixation
(14) Vis de serrage du support de fixation
(15) Vis de fixation du support de fixation

(16) Support de fixation

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourni-
ture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre gamme d’acces-
soires.

Caractéristiques techniques

Laser lignes croix Quigo Green

Référence 3603 F63 C02
Portée minimale” 12m
Précision de nivellement®® +0,6 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <6s
Températures de fonctionnement -5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité d'air relative maxi 90 %
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Laser lignes croix Quigo Green

Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2%
Classe laser 2
Type de laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4"
Piles 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomie minimale® 3h
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014

- Laser lignes croix 0,27 kg
- Support de fixation 0,2kg
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 65 x 65 x 65 mm

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition di-
recte au soleil).

B) 420-25°C

C) Lesvaleurs indiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a fa-
vorables (par ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’enso-
leillement direct). Aprés de fortes variations de températures, la précision peut
différer de la valeur indiquée.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénoménes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro
de série (11) inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (9), appuyez sur le blocage
(12) dans le sens de la fleche et enlevez le couvercle du compartiment a
piles. Introduisez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a I'in-
térieur du compartiment a piles.
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Quand les piles sont faibles, les lignes laser clignotent a fréquence élevée

pendant quelques secondes.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles

de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas
utilisé pendant une période prolongée. Les piles risquent de se corro-
der et de se décharger quand I'appareil de mesure n'est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne 'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou
de brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop
longtemps dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque change-
ment de température, attendez que I'appareil de mesure prenne la tem-
pérature ambiante avant de ['utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber 'appareil de me-
sure. L'appareil de mesure risque alors de subir des dommages suscep-
tibles altérer la précision de mesure. Aprés un choc ou une chute, compa-
rez, pour les contrdler, les lignes laser avec une ligne de référence connue
verticale ou horizontale.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de
I'appareil, l'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endomma-
gement consécutif a des mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (4) vers le haut. Inmédiatement aprés avoir été mis en
marche, I'appareil de mesure projette deux lignes laser a travers l'orifice de
sortie (5).

Pour éteindre 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur Marche/Arrét (4)
vers le bas au-dessus de l'orifice de sortie du laser (5).
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» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres personnes pourraient
étre éblouies par le faisceau laser.

Nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur une surface horizontale stable, fixez-le sur le
support de fixation (16) ou sur le trépied (6). Pour travailler avec nivelle-
ment automatique, I'appareil de mesure doit étre a I'horizontale et orienté de
facon a ce que le raccord de trépied (8) se trouve en bas. Aprés la mise en
marche de 'appareil de mesure, la fonction de nivellement automatique
compense automatiquement son inclinaison s'il se trouve a l'intérieur de la
plage d’auto-nivellement de +4°. Le nivellement automatique est terminé
des que les lignes laser cessent de clignoter.

Siun nivellement automatique nest pas possible, du fait par ex. que le cté
inférieur de I'appareil de mesure s'écarte de I'horizontale de plus de 4° ou
que I'appareil est tenu a main levée, les lignes laser clignotent durablement a
faible fréquence : I'appareil de mesure fonctionne alors sans nivellement au-
tomatique. Les lignes laser restent activées mais les deux lignes en croix ne
sont toutefois pas forcément perpendiculaires 'une par rapport a l'autre.
Pour vous assurer que les deux lignes sont toujours perpendiculaires entre
elles, positionnez I'appareil de mesure perpendiculairement au mur.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, 'ap-
pareil de mesure se remet a niveau automatiquement. Aprés chaque nou-
veau nivellement, vérifiez la position des lignes laser horizontale et verticale
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs dues au dépla-
cement de 'appareil de mesure.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le mi-
lieu de la ligne. La largeur des lignes laser varie en effet selon la dis-
tance.

Fixation avec le support de fixation (voir figure A)
Le support (16) permet de fixer 'appareil de mesure sur différents objets

d’une épaisseur de 10 a 60 mm, par ex. sur des planches ou tuyaux verti-
caux ou horizontaux.

Desserrez la vis de fixation (15) du support, placez le support a I'endroit
souhaité et resserrez la vis de fixation.
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Placez I'appareil de mesure sur le support en faisant coincider l'orifice (8)
avec lavis 1/4" (13) et serrez la vis en exercant une force modérée. Ne ser-
rez pas 'appareil de mesure trop fortement, il pourrait étre endommagé.
Placez le support grossierement a I'horizontale avant de mettre en marche
I'appareil de mesure. Desserrez la vis de serrage (14) du support de fixa-
tion.Amenez I'appareil de mesure a la hauteur souhaitée en veillant a ce qu'il
se trouve a 'horizontale (avec le raccord de trépied (8) en bas). Resserrez la
vis de serrage.

Vous pouvez aussi fixer I'appareil de mesure sur le support de fixation avec
le plateau adaptateur (3).

Utilisation avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur.
Fixez l'appareil de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (8) sur le tré-
pied (6) ou un trépied d’appareil photo du commerce. Vissez I'appareil de
mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appa-
reil de mesure.

Vous pouvez aussi fixer I'appareil de mesure sur le trépied avec le plateau
adaptateur (3).

Utilisation avec le plateau adaptateur (voir figures B-C)
Le plateau adaptateur (3) facilite I'alignement de la ligne laser sur un point

de référence et permet un montage et démontage rapide de I'appareil de
mesure.

Le plateau adaptateur (3) peut étre fixé sur 'embase de fixation (16) ou le

trépied (6).

- Placez l'orifice 1/4" (1) du plateau adaptateur sur la vis (13) de 'embase
de fixation et vissez-le a cette derniere en exercant une force modérée.
Remarque : Pour modifier la position de 'appareil de mesure, desserrez
la vis de serrage (14) de 'embase de fixation. Si le plateau adaptateur est
tourné sans avoir préalablement desserré la vis de serrage, il risque de se
desserrer et 'appareil de mesure risque de tomber.

- Trépied : Vissez la vis de serrage du trépied dans l'orifice 1/4" (1) du pla-
teau adaptateur.

Placez I'appareil de mesure sur le plateau adaptateur (3) de fagon a ce que

les verrouillages du plateau adaptateur s’enclenchent des deux cotés de I'ap-
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pareil de mesure. Le plateau adaptateur peut étre fixé au-dessous, au-des-
sus ou au dos de I'appareil de mesure.

Controlez la bonne fixation de 'appareil de mesure.

En cas de montage du plateau adaptateur au dos de I'appareil de mesure, il
est possible d’ajuster la hauteur de ce dernier. En cas de montage au-des-
sous ou au-dessus, il est possible d’ajuster la position latérale de 'appareil
de mesure. Pour aligner la ligne laser sur un point de référence, tournez la
vis de réglage fin (2) du plateau adaptateur.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)
Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil
percoit ainsi la lumiéere du laser comme étant plus claire.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau la-
ser en évitant les peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des
vues éclatées et des informations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour ré-
pondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'éti-
quette signalétique du produit.

France
Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5
jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous
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trouverez sur notre site internet www.bosch-pt.fr a la rubrique Services.
Vous y trouverez également notre boutique de pieces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage
Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priére de rapporter les instruments de mesure, leurs accessoires et les em-
ballages dans un Centre de recyclage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national francais, les appareils de mesure devenus inutilisables et
conformément a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usa-
gés doivent étre mis de coOté et rapportés dans un centre de collecte et de re-
cyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur l'en-
vironnement et la santé des personnes du fait des substances dangereuses
qu'ils contiennent.
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Valable uniquement pour la France:

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar
sin peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el
aparato de medicion no se utiliza segtin las presentes
instrucciones, pueden menoscabarse las medidas de se-
guridad integradas en el aparato de medicion. Jamas
desvirttie las senales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE

BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APA-

RATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distin-
tos a los especificados en este documento o si se siguen otros proce-
dimientos, esto puede conducir a una peligrosa exposicion a la radia-
cion.

» Elaparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia la-
ser (marcada en la representacion del aparato de medicion en la pa-
ginailustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pa-
is, entonces ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma
del pais antes de la primera puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no
mire hacia el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello,
puede deslumbrar personas, causar accidentes o dafar el
0jo.
» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los
ojos y mover inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas pro-
tectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el ra-
yo laser; sin embargo, éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de
sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan pro-
teccion UV completa y reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califi-
cado y sélo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad del aparato de medicion.

» No deje que niios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia.
Podrian deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o homba de insuli-
na. El iman genera un campo, que puede afectar el funcio-
namiento de los implantes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos
magnéticos y dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de
los imanes pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de
servicio.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y verificar lineas
horizontales y verticales.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen del aparato de
medicion en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento de 1/4" de la placa de adaptacion
(2) Tornillo de ajuste fino de la placa de adaptacion
(3) Placa de adaptacion
(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Abertura de salida del rayo laser
(6) Tripode™
(7) Gafas para laser”
(8) Alojamiento de tripode de 1/4"
(9) Tapa del compartimento de las pilas
(10) Sedal de aviso laser
(11) Namero de serie
(12) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(13) Tornillo de 1/4" del soporte
(14) Tornillo de fijacion del soporte
(15) Tornillo de sujecion del soporte
(16) Soporte

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se ad-
junta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nues-
tro programa de accesorios.

Datos técnicos
Numero de articulo 3603 F63C02
Zona de trabajo minima® 12m
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Laser de linea en cruz Quigo Green

Precision de nivelacion®® +0,6 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <6s
Temperatura de servicio -5°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacién méx. sobre la altura de 2000 m
referencia
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 DRl
Clase de laser 2
Tipo de laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencia 25 x 5 mrad
(angulo completo)
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Duracién minima del servicio® 3h
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
- Laserdelineaen cruz 0,27 kg
- Soporte 0,2kg
Medidas (longitud x ancho x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j.

irradiacion solar directa).
B) con20-25°C

C) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.
ej. sin vibraciones, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctua-
cion de temperatura pueden generarse desviaciones de precision.

D) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se
espera una conductividad temporal causada por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia

(11) en la placa de caracteristicas.

Bosch Power Tools

160992A7LA[(06.04.2022)



38 | Espariol

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas

alcalinas de manganeso.

Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (9) presione la retencion (12)

en sentido de la flecha y quite la tapa del compartimiento de pilas. Inserte

las pilas que se adjuntan.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el la-

do interior del compartimiento de pilas.

Al descargarse las pilas, las lineas laser parpadean por unos segundos con

un ciclo rapido.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un

fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante
un periodo largo. Si las pilas se almacena durante mucho tiempo en el
aparato de medicion, pueden corroerse y autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion di-
recta al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluc-
tuaciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo
prolongado en el automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de tempera-
tura, deje que se estabilice primero la temperatura de la herramienta de
medicion antes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del apara-
to de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los daios
en la herramienta de medicion pueden afectar a la precisién de los resul-
tados. Después de un impacto violento o caida, compare la linea del laser
con una linea de referencia horizontal o vertical conocida para su control.
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» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al
desconectarlo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se
dafie al quedar sometida a una fuerte agitacion.

Conexidn/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, desplace el interruptor de conexion/

desconexion (4) hacia arriba. Inmediatamente después de la conexion, el

aparato de medicion proyecta dos lineas laser desde las aberturas de salida

(5).

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de cone-

xion/desconexion (4) hacia abajo sobre la abertura de salida (5).

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el
aparato de medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a
otras personas.

Nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie horizontal y sdlida, fije-
lo al soporte (16) o al tripode (6). Para trabajar con la nivelacion automati-
ca, la parte inferior del aparato de medicion debe estar horizontal y con el
alojamiento del tripode (8) orientado hacia abajo. Tras la conexion, la nive-
lacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del
margen de autonivelacion de +4°. La nivelacion se ha finalizado, una vez que
ya no parpadeen las lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que el la-
do inferior del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal o el
aparato de medicion se sujeta libremente en la mano, entonces parpadean
permanentemente las lineas laser con un ciclo lento y el aparato de medicion
trabaja sin nivelacion automatica. Las lineas laser permanecen conectadas,
no obstante, las dos lineas en cruz ya no estan obligatoriamente en angulo
recto entre si. Para garantizar, que las dos lineas laser sigan en angulo recto
entre si, posicione el aparato de medicion ortogonalmente con respecto a la
pared.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio,
el aparato de medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras una nueva
nivelacion, verifique la posicion de la linea laser horizontal o vertical en
cuanto a los puntos de referencia, para evitar errores debido a un desplaza-
miento del aparato de medicion.
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Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre sélo el centro de la linea laser para marcar. El ancho
de lalinea de laser cambia con la distancia.

Fijacion con el soporte (ver figura A)

Con la ayuda del soporte (16) puede fijar el aparato de medicion a varios ob-
jetos con un espesor de 10 hasta 60 mm, p. ej. en tablas o tubos verticales o
horizontales.

Suelte el tornillo de fijacion (15) del soporte, coloque el soporte en el lugar
deseado y apriete de nuevo el tornillo de fijacion.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento del tripode (8) sobre el
tornillo de 1/4" (13) del soporte y apriételo con fuerza moderada en el so-
porte. No apriete demasiado el aparato de medicion para evitar que se dafie.
Nivele el soporte de forma aproximada antes de conectar el aparato de me-
dicion. Para ello, suelte el tornillo de sujecion (14) del soporte. Mueva el
aparato de medicion a la altura deseada en una posicion horizontal (con el
alojamiento del tripode (8) hacia abajo). Apriete de nuevo el tornillo de fija-
cion.

El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de adaptacion (3)
sobre el soporte.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Co-
loque el aparato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (8) so-
bre la rosca del tripode (6) o de un tripode fotografico corriente en el comer-
cio. Atornille firmemente el aparato de medicidn con los tornillos de sujecion
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medi-
cion.

El aparato de medicion también lo puede fijar con la placa de adaptacion (3)
sobre el tripode.

Trabajos con la placa de adaptacion (ver figuras B-C)

La placa de adaptacion (3) facilita la alineacion exacta del aparato de medi-

cion en un punto de referencia y posibilita el montaje y el desmontaje rapido
del aparato de medicion.
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La placa de adaptacion (3) se puede fijar sobre el soporte (16) o el tripode
(6).
- Soporte: Coloque la placa de adaptacion con el alojamiento de 1/4" (1)
sobre el tornillo (13) del soporte y atornillelo firmemente con fuerza mo-
derada sobre el soporte.
Indicacion: Suelte el tornillo de sujecion (14) del soporte, si desea modi-
ficar la posicion del aparato de medicion. Al girar la placa de adaptacion
sin el tornillo de sujecion suelto, puede aflojarse la placa de adaptacion y
originar la caida del aparato de medicion.
- Tripode: Atornille firmemente el tornillo de sujecion del tripode en el alo-
jamiento de 1/4" (1) de la placa de adaptacion.
Introduzca a presion el aparato de medicion en la placa de adaptacion (3),
de modo que las retenciones de la placa de adaptacion encastren en las
aberturas en dos lados del aparato de medicion. La placa de adaptacion se
puede fijar en el lado inferior, posterior y superior del aparato de medicion.
Controle el asiento firme del aparato de medicion.
El aparato de medicion se puede alinear en la altura, en el caso del montaje
de la placa de adaptacion en el lado posterior, y lateralmente, en el caso del
montaje de la placa de adaptacion en el lado superior o inferior. Gire el torni-
llo de ajuste fino (2) de la placa de adaptacion, para alinear la linea laser con
respecto a un punto de referencia.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con ma-
yor intensidad la luz del laser.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergen-
te o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del
laser, cuidando que no queden motas.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Las representaciones graficas tridimensionales e informaciones de
repuestos se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso
de preguntas sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la re-
paracion de sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embala-

jes sean sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

E/ iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos
y electrénicos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la di-
rectiva europea 2006/66/CE, los aparatos de medicion que ya no son aptos
para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o va-
cios deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa
con el medio ambiente.
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En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electro-
nicos pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud huma-
na debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa
de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o
instrumento de medicao. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as presentes
instrugdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes
dos especificados neste documento ou outros procedimentos podem
resultar em exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia
laser (identificada na figura do instrumento de medicao, que se
encontra na pagina de esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma,
antes da primeira colocacao em funcionamento, devera colar o
adesivo com o texto de adverténcia no seu idioma nacional sobre a
placa de adverténcia.
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Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo.
Desta forma podera encandear outras pessoas, causar
acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e
desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os
6culos para laser servem para ver melhor o feixe de orientagao a laser;
mas ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no
transito. Os Oculos para laser nao providenciam uma protegao UV
completa e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a seguranca do instrumento de
medicdo.

» Nao deixe que crian¢as usem o instrumento de medicao laser sem
vigilancia. Elas podem encandear sem querer outras pessoas ou elas
mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de
explosdo, onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No
instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

Néo coloque o iman perto de implantes ou outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba
de insulina. O iman cria um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos
imanes pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.
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Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas
horizontais e verticais.

O instrumento de medicéo ¢ apropriado para a utilizagdo em areas
interiores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do
instrumento de medicdo na pagina de esquemas.

(1) Encaixe de 1/4" da placa adaptadora
(2) Parafuso de regulagao de precisao da placa adaptadora
(3) Placa adaptadora
(4) Interruptor de ligar/desligar
(5) Abertura para saida do raio laser
(6) Tripe?
(7) Oculos para laser”
(8) Suporte de tripé 1/4"
(9) Tampa do compartimento das pilhas
(10) Placa de adverténcia laser
(11) Ndmero de série
(12) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(13) Parafuso 1/4" do suporte
(14) Parafuso de fixagao do suporte
(15) Parafuso para a fixagdo do suporte
(16) Dispositivo de fixagao

a) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de
fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no nosso programa

de acessorios.
Dados técnicos
Laser de linhas cruzadas Quigo Green
Namero de produto 3603F63C02
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Laser de linhas cruzadas Quigo Green

Raio de acao pelo menos” 12m
Precisao de nivelamento®® +0,6 mm/m
Gama de autonivelamento +4°
Tempo de nivelamento <6s
Temperatura de servico -5°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de 2000 m
referéncia
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a 22
IEC61010-1
Classe de laser 2
Tipo de laser 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergéncia 25 x 5 mrad
(angulo completo)
Suporte de tripé 1/4"
Pilhas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Duracao de funcionamento pelo menos® 3h
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014
- Laser de linhas cruzadas 0,27 kg
- Dispositivo de fixagao 0,2 kg
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Laser de linhas cruzadas Quigo Green

Dimensdes (comprimento x largura x altura) 65 x 65 x 65 mm

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condigdes ambiente desfavoréveis (por
exemplo radiacéo solar direta).

B) a20-25°C

C) Osvalores indicados pressupéem condigdes ambiente normais a favoraveis (p.

ex. auséncia de vibracdo, nevoeiro, fumo, radiacao solar direta). Apos fortes
oscilagdes de temperatura podem ocorrer desvios de precisao.

D) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensagao.

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero

de série (11) na placa de identificagao.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operacao do instrumento de medicéo, é recomendavel utilizar pilhas

de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (9), prima o travamento

(12) na direcao da seta e retire a tampa. Introduzir as pilhas fornecidas.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no

interior do compartimento das pilhas.

Se as pilhas ficarem fracas, as linhas de laser piscam por alguns segundos

num ritmo rapido.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de

um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas
durante longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado no
instrumento de medicdo, as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-
se automaticamente.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar
direta.
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» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilacées de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automoével. No caso de oscilagdes de temperatura maiores,
deixe o instrumento de medicao atingir a temperatura ambiente antes de
o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas € possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao.
Os danos causados no instrumento de medicdo podem afetar a precisao
de medicao. Apds uma pancada ou uma queda forte, compare a linha
laser para efeitos de controlo com uma linha de referéncia vertical ou
horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade
pendular é bloqueada logo que o instrumento for desligado, caso
contrario poderia ser danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, puxe o interruptor de ligar/desligar (4)

para cima. Imediatamente ap0ds a ligagdo, o instrumento de medicao projeta

linhas laser a partir do ponto de saida (5).

Para desligar o instrumento de medicao, empurre o interruptor de ligar/

desligar (4) para baixo sobre o ponto de saida (5).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue
o instrumento de medicao apos utilizacao. Outras pessoas poderiam
ser cegadas pelo raio laser.

Nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medicao sobre uma base firme e horizontal, fixe-o
no suporte (16) ou no tripé (6). Para trabalhar com o nivelamento
automatico, é necessario que o lado inferior do instrumento de medigéo
fique na horizontal e com o suporte de tripé (8) alinhado para baixo. Apos a
ligacao o nivelamento automético nivela automaticamente desniveis dentro
da gama de auto nivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido assim
que as linhas de laser deixarem de piscar.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque o lado
inferior do instrumento de medicdo se desvia mais de 4° do plano horizontal
ou porque o instrumento de medicao esta a ser segurado livremente na mao,
as linhas laser piscam permanentemente num ritmo lento e o instrumento de
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medicdo trabalha sem nivelamento automatico. As linhas de laser
permanecem ligadas, mas as duas linhas cruzadas deixam de ser mover
obrigatoriamente em angulo reto. Para assegurar que as duas linhas de laser
continuam a mover-se em angulo reto, posicionar o instrumento de medicao
perpendicularmente em relagéo a parede.

Em caso de vibragdes ou de alteragao da posicao durante o funcionamento,
o instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Apds um
novo nivelamento, verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de
laser relativamente aos pontos de referéncia para evitar erros, deslocando o
instrumento de medicao.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da
linha laser altera-se com a distancia.

Fixacdo com o suporte (ver figura A)

Com a ajuda do suporte (16) pode fixar o instrumento de medicéo a
diferentes objetos com uma espessura de 10 a 60 mm, por exemplo, a
tabuas ou tubos verticais ou horizontais.

Solte o parafuso de fixacao (15) do suporte e coloque o suporte na posi¢ao
desejada e volte a apertar o parafuso de fixagao.

Cologue o instrumento de medicao com o suporte de tripé (8) no parafuso
de 1/4" (13) do suporte e aperte-o com forca moderada no suporte. Nao
aperte demasiadamente o instrumento de medicao, caso contrario ele pode
ser danificado.

Alinhe aproximadamente o suporte antes de ligar o instrumento de medicéo.
Solte o parafuso de fixagao (14) do suporte. Desloque o instrumento de
medicdo para a altura desejada numa posicao horizontal (com o suporte de
tripé (8) para baixo). Reapertar o parafuso de fixagao.

Também é possivel fixar o instrumento de medigdo no suporte com a placa
adaptadora (3).

Trabalhar com um tripé (acessorio)

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura.
Cologue o instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (8) na
rosca do tripé (6) ou num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o
instrumento de medicao com o parafuso de fixagao do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.
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Também é possivel fixar o instrumento de medigao no tripé com a placa
adaptadora (3).

Trabalhar com a placa adaptadora (ver figuras B-C)

A placa adaptadora (3) facilita a orientacao precisa do instrumento de
medicao para um ponto de referéncia e possibilita a colocagao e remogao
rapidas do instrumento de medicao.

A placa adaptadora (3) pode ser fixada no suporte (16) ou no tripé (6).
- Suporte: Colocar a placa adaptadora com o encaixe de 1/4" (1) sobre o
parafuso (13) do suporte e enrosca-lo no suporte com forca moderada.
Nota: Desapertar o parafuso de fixacao (14) do suporte quando se
pretender alterar a posicao do instrumento de medicao. Ao rodar a placa
adaptadora sem ter desapertado o parafuso de fixacao, a placa
adaptadora pode soltar-se e o instrumento de medicao pode cair.

- Tripé: Aperte o parafuso de fixacao do tripé no suporte de 1/4" (1) da
placa adaptadora.

Pressione o instrumento de medicéo contra a placa adaptadora (3), de

modo a que as linguetas da placa adaptadora engatem nos entalhes dos dois

lados do instrumento de medicdo. A placa adaptadora pode ser fixada nos

lados inferior, posterior ou superior do instrumento de medicéo.

Controlar a posicao firme do instrumento de medicao.

Ao montar a placa adaptadora no lado posterior, o instrumento de medicao

pode ser alinhado em altura; ao monta-la nos lados superior ou inferior, o

instrumento pode ser alinhado lateralmente. Rode o parafuso de regulagdo

de precisao (2) da placa adaptadora para alinhar a linha laser com um ponto

de referéncia.

Oculos de visualizacao de raio laser (acessorios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz
do laser parece mais clara para os olhos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
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Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com
regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de
reparagdo e de manutencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informacdes acerca das pegas
sobressalentes também em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Os instrumentos de medicdo, acessérios e embalagens devem ser enviados
auma reciclagem ecologica de matéria-prima.

ﬁ Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementacao na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente os instrumentos de medicao
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que ja ndo sao usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem ecolégica.
No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos
antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene uti-
lizzato conformemente alle presenti istruzioni, cio puo
pregiudicare i dispositivi di protezione integrati nello
strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza
applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MI-

SURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o rego-
lazione diversi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure di-
verse, sussiste la possibilita di una pericolosa esposizione alle radia-
zioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avver-
timento (contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo stru-
mento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua straniera,
prima della messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in
dotazione, con il testo nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali e non guardare il raggio laser né diretto, né ri-
flesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare le persone, pro-
vocare incidenti o danneggiare gli occhi.
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» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli oc-
chi e distogliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali
protettivi. Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma
non proteggono dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel
traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione
UV completa e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misu-
ra.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la
necessaria sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre
persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di
esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili.
Nello strumento di misura possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri
dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o mi-
croinfusori. Il magnete genera un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medi-
cali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magne-
tici e da dispositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del
magnete possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee
orizzontali e verticali.
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Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento
di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Attacco da 1/4" della piastra adattatrice
(2) Vite per regolazione di precisione della piastra adattatrice
(3) Piastra adattatrice
(4) Interruttore di accensione/spegnimento
(5) Apertura di uscita raggio laser
(6) Treppiede?
(7) Occhiali per raggio laser”
(8) Attacco treppiede da 1/4"
(9) Coperchio vano pile

(10) Targhetta di pericolo raggio laser

(11) Numero di serie

(12) Bloccaggio del coperchio vano pile

(13) Vite da 1/4" del supporto

(14) Vite difermo del supporto

(15) Vite di fissaggio del supporto

(16) Supporto

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di forni-
tura standard. L’accessorio completo é contenuto nel nostro programma ac-

cessori.
Dati tecnici
Codice prodotto 3603F63C02
Raggio d’azione min." 12m
Precisione di livellamento®® +0,6 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento < 65sec
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Livella laser multifunzione Quigo Green

Temperatura di funzionamento -5°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 2
IEC61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergenza 25 x 5 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Pile 2 x1,5VLR3 (AAA)
Autonomia min® 3h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014

- Livella laser multifunzione 0,27 kg
- Supporto 0,2 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 65 x 65 x 65 mm

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il
raggio d'azione potra risultare ridotto.

B) con20-25°C

C) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad
esempio assenza di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta).

In seguito a violente oscillazioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdi-
te di precisione.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune oc-
casioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie

(11) riportato sulla targhetta identificativa.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



56 | Italiano

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alca-

line al manganese.

Per aprire il coperchio vano batterie (9), premere sul bloccaggio (12) nella

direzione della freccia e prelevare il coperchio del vano batterie. Introdurre

le batterie fornite in dotazione.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato

interno del vano batterie.

Quando le batterie iniziano a scaricarsi, le linee laser lampeggeranno rapida-

mente per alcuni secondi.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusiva-

mente pile dello stesso produttore e con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, ri-
muovere le pile dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano
per lungo tempo all'interno dello strumento di misura si possono verifica-
re fenomeni di corrosione e di autoscaricamento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diret-
ta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni
termiche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo
allinterno dell'auto. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare
che lo strumento di misura raggiunga la normale temperatura prima di
metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misu-
ra. Eventuali danno allo strumento di misura possono comprometterne la
precisione. Dopo un urto violento o una caduta, a scopo di controllo con-
frontare la linea laser con una linea di riferimento nota, orizzontale o verti-
cale, oppure con punti a piombo verificati.
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» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spe-
gnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti po-
trebbe venire danneggiata in caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accen-

sione/spegnimento (4) verso l'alto. Subito dopo I'accensione, lo strumento

di misura proiettera due linee laser dall'apertura di uscita (5).

Per spegnere |o strumento di misura, far scorrere l'interruttore di accensio-

ne/spegnimento (4) verso il basso, oltre I'apertura di uscita (5).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e
spegnerlo sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abba-
gliate dal raggio laser.

Livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e solido e fissarlo
sul supporto (16), oppure sul treppiede (6). Per utilizzare il livellamento au-
tomatico, il lato inferiore dello strumento di misura dovra essere allineato
orizzontalmente e con I'attacco treppiede (8), rivolto in basso. Dopo I'accen-
sione, il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolari-
ta, entro il campo di autolivellamento di +4°. Il livellamento sara terminato
quando le linee laser cesseranno di lampeggiare.

Se il livellamento automatico non é possibile, ad es. se il lato inferiore dello
strumento di misura si scosta dalla linea orizzontale di oltre 4°, oppure se lo
strumento di misura viene tenuto in mano senza supporto, le linee laser lam-
peggeranno lentamente e in modo continuo e lo strumento di misura funzio-
nera senza livellamento automatico. Le linee laser resteranno accese, male
due linee a croce non saranno pili necessariamente ortogonali I'una rispetto
all'altra. Per garantire che le due linee laser si mantengano ortogonali I'una ri-
spetto all'altra, posizionare lo strumento di misura ortogonalmente rispetto
alla parete.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il li-
vellamento dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo
un nuovo livellamento, verificare la posizione della linea laser orizzontale o
verticale rispetto ai punti di riferimento, in modo da evitare errori causati da
spostamenti dello strumento di misura.
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro
della linea laser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Fissaggio con il supporto (vedere Fig. A)

Mediante il supporto (16), lo strumento di misura si puo fissare su oggetti di
vario tipo, con spessore da 10 fino a 60 mm: ad es. su travi o tubi verticali
od orizzontali.

Allentare la vite di fissaggio (15) del supporto, posizionare il supporto nel
punto desiderato e serrare nuovamente a fondo la vite di fissaggio.
Posizionare lo strumento di misura, mediante I'attacco treppiede (8), sulla
vite da 1/4" (13) del supporto ed avvitare delicatamente lo strumento di mi-
sura sul supporto. Non serrare troppo saldamente lo strumento di misura
poiché in caso contrario potrebbe venire danneggiato.

Allineare orientativamente il supporto, prima di accendere lo strumento di
misura. A tale scopo, allentare la vite di fermo (14) del supporto. Spostare
lo strumento di misura all'altezza desiderata, in posizione orizzontale (con
I'attacco treppiede (8) rivolto in basso). Serrare nuovamente a fondo la vite
difermo.

Lo strumento di misura si potra fissare sul treppiede anche mediante la pia-
stra adattatrice (3).

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile
in altezza. Sistemare lo strumento di misura, con l'attacco treppiede da 1/4"
(8), sulla filettatura del treppiede stesso (6), oppure di un normale treppie-
de fotografico. Avvitare saldamente lo strumento di misura con la vite di fer-
mo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di
misura.

Lo strumento di misura si potra fissare sul treppiede anche mediante la pia-
stra adattatrice (3).

Utilizzo della piastra adattatrice (vedere Figg. B-C)

La piastra adattatrice (3) agevola il preciso allineamento dello strumento di
misura ad un punto di riferimento e consente di applicare e prelevare veloce-
mente lo strumento di misura stesso.
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La piastra adattatrice (3) si potra fissare sul supporto (16), oppure sul
treppiede (6).
- Supporto: Sistemare la piastra adattatrice, mediante I'attacco da
1/4" (1), sulla vite (13) del supporto ed avvitare delicatamente quest’ul-
tima sul supporto stesso.
Avvertenza: Svitare la vite di fermo (14) del supporto, qualora si deside-
ri cambiare posizione dello strumento di misura. Se la piastra adattatrice
viene ruotata senza che la vite di fissaggio sia svitata, la piastra suddetta
potrebbe allentarsi e lo strumento di misura potrebbe cadere.
- Treppiede: Avvitare saldamente la vite di fermo del treppiede nell'attacco
da 1/4" (1) della piastra adattatrice.
Spingere lo strumento di misura nella piastra adattatrice (3) in modo che i
fissaggi della piastra adattatrice innestino negli incavi sui due lati dello stru-
mento di misura. La piastra adattatrice si potra fissare sul lato inferiore, po-
steriore o superiore dello strumento di misura.
Verificare che lo strumento di misura sia saldamente in sede.
Montando la piastra adattatrice sul lato posteriore, lo strumento di misura si
potra allineare in altezza; montandola sul lato superiore o posteriore, lo stru-
mento di misura si potra allineare in senso laterale. Ruotare la vite per rego-
lazione di precisione (2) della piastra adattatrice, per allineare la linea laser
ad un punto di riferimento.

Occhiali per raggio laser (accessorio)
Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la lu-
ce del laser appare pil chiara per gli occhi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun al-

tro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utiliz-
zare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser pre-
stando particolare attenzione alla presenza di peluria.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ri-
cambio. Disegni in vista esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio
sono consultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre do-
mande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno av-
viati ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente.

E Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura non pit utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a cau-
sa della possibile presenza di sostanze nocive.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet
volgens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in
het meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstic-
kers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AAN-

WIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of
afstelvoorzieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd wor-
den, kan dit resulteren in een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaat-
je (aangegeven op de weergave van het meetgereedschap op de pa-
gina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak
dan voor het eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal
hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de directe of gereflecteerde laserstraal. Daar-
door kunt u personen verblinden, ongevallen veroorzaken of
het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen wor-
den.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter
niet tegen de laserstraling.
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» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer.
De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het
waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht ge-
bruiken. Zij zouden per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen ver-
blinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken
ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en ande-
re medische apparaten, zoals pacemakers en insuline-
pompen. Door de magneet wordt een veld opgewekt dat de
werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de
magneten kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaan-
wijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van hori-
zontale en verticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen.
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(1) 1/4"-opname van de adapterplaat
(2) Fijninstelschroef van de adapterplaat
(3) Adapterplaat
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Opening voor laserstraal
(6) Statief?
(7) Laserbril®
(8) Statiefopname 1/4"
(9) Batterijvakdeksel
(10) Laser-waarschuwingsplaatje
(11) Serienummer
(12) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(13) 1/4"-schroef van houder
(14) Vastzetschroef van houder
(15) Bevestigingsschroef van houder
(16) Houder

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering in-
begrepen. Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603 F63 C02
Werkbereik minimaal" 12m
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,6 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <6s
Gebruikstemperatuur -5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m
referentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
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Kruislijnlaser Quigo Green

Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergentie 25 x 5 mrad (volledige hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 2 x1,5VLR3 (AAA)
Gebruiksduur minimaal® 3h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

- Kruislijnlaser 0,27 kg
- Houder 0,2kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 65 x 65 x 65 mm

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zon-
licht) verminderd worden.

B) bij20-25°C
C) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandighe-

den (bijv. geen trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid afwijken.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelij-
ke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

Het productnummer (11) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identifica-

tie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-
mangaanbatterijen aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (9) drukt u de vergrendeling (12)
in de richting van de pijl en haalt u het batterijvakdeksel eraf. Plaats de mee-
geleverde batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding
op de binnenkant van het batterijvak.
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Als de batterijen zwak worden, dan knipperen de laserlijnen gedurende en-

kele seconden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabri-

kant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van op-
slag in het meetgereedschap corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd
in de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuur-
schommelingen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door
schade aan het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang
komen. Vergelijk na een heftige schok of val de laserlijn ter controle met
een bekende horizontale of verticale referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige
bewegingen beschadigd raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-

schakelaar (4) naar boven. Het meetgereedschap zendt direct na het in-

schakelen twee laserlijnen uit de opening (5).

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-

schakelaar (4) naar beneden over de opening (5).

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en
schakel het meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen
door de laserstraal verblind worden.
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Automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke ondergrond en be-
vestig het op de houder (16) of het statief (6). Om met automatische nivel-
lering te werken, moet de onderkant van het meetgereedschap horizontaal
en met de statiefopname (8) omlaag uitgelijnd zijn. Na het inschakelen com-
penseert de automatische nivellering automatisch oneffenheden binnen het
zelfnivelleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten, zodra de laserlijnen
niet meer knipperen.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat de onderkant
van het meetgereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt of om-
dat het meetgereedschap vrij in de hand wordt gehouden, dan knipperen de
laserlijnen permanent in een langzaam ritme en het meetgereedschap werkt
zonder automatische nivellering. De laserlijnen blijven ingeschakeld, de bei-
de gekruiste lijnen lopen echter niet meer dwingend in een rechte hoek ten
opzichte van elkaar. Om te garanderen dat de twee laserlijnen verder in een
rechte hoek ten opzichte van elkaar lopen, plaatst u het meetgereedschap
orthogonaal (loodrecht) op de muur.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het
meetgereedschap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na een
hernieuwde nivellering de positie van de horizontale of verticale laserlijn met
betrekking tot de referentiepunten om fouten door een verschuiving van het
meetgereedschap te vermijden.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De
breedte van de laserlijn wijzigt met de afstand.

Bevestigen met de houder (zie afbeelding A)

Met behulp van de houder (16) kunt u het meetgereedschap aan verschil-
lende soorten voorwerpen met een dikte van 10 tot 60 mm bevestigen, bijv.
aan verticale of horizontale planken of buizen.

Draai de bevestigingsschroef (15) van de houder los, plaats de houder op
de gewenste plek en draai de bevestigingsschroef weer vast.

Plaats het meetgereedschap met de statiefopname (8) op de 1/4"-

schroef (13) van de houder en draai het met matige kracht op de houder
vast. Draai het meetgereedschap niet te vast aan. Anders kan het bescha-
digd worden.
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Lijn de houder grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt. Draai
hiervoor de vastzetschroef (14) van de houder los. Beweeg het meetgereed-
schap in een horizontale positie (met de statiefopname (8) omlaag) naar de
gewenste hoogte. Draai de vastzetschroef weer vast.

U kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op de houder be-
vestigen.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats
het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (8) op de schroefdraad
van het statief (6) of op een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereed-
schap met de vastzetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

U kunt het meetgereedschap ook met de adapterplaat (3) op het statief be-
vestigen.

Werken met de adapterplaat (zie afbeeldingen B-C)

De adapterplaat (3) maakt het nauwkeurig uitlijnen van het meetgereed-
schap op een referentiepunt gemakkelijker en maakt snel opzetten en weg-
nemen van het meetgereedschap mogelijk.

De adapterplaat (3) kan op de houder (16) of het statief (6) worden beves-

tigd.

- Houder: zet de adapterplaat met de 1/4"-opname (1) op de schroef (13)
van de houder en draai deze met matige kracht op de houder vast.
Aanwijzing: Draai de vastzetschroef (14) van de houder los, wanneer u
de positie van het meetgereedschap wilt wijzigen. Bij het draaien van de
adapterplaat zonder dat de vastzetschroef is losgedraaid, kan de adap-
terplaat los gaan zitten en het meetgereedschap eraf vallen.

- Statief: schroef de vastzetschroef van het statief in de 1/4"-opname (1)
van de adapterplaat vast.

Duw het meetgereedschap zodanig in de adapterplaat (3) dat de vergrende-

lingen van de adapterplaat in de uitsparingen aan twee kanten van het meet-

gereedschap vastklikken. De adapterplaat kan aan de onder-, achter- en bo-

venkant van het meetgereedschap worden bevestigd.

Controleer of het meetgereedschap stevig vastzit.

Bij montage van de adapterplaat aan de achterkant kan het meetgereed-

schap in hoogte, bij montage aan de boven- of onderkant zijdelings worden
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uitgelijnd. Draai aan de fijninstelschroef (2) van de adapterplaat om de la-
serlijn op een referentiepunt uit te lijnen.
Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser
voor het oog helderder.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of op-
losmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op
pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten
en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden gerecycled.
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E Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schade-
lijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at
kunne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerkto-
jet. Hvis maleveerktgjet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
vaerktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres uken-
delige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LE-

VERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller juste-
ringsanordninger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes,
kan der opsta en farlig stralingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af
malevaerktejet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes
den medleverede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst,
for vaerktojet tages i brug forste gang.
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Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig al-
drig ind i den direkte eller reflekterede laserstrale. Det
kan blaende personer, forarsage ulykker eller beskadige gj-
nene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme
og straks bevage hovedet ud af straleomradet.
» Foretag aldrig a@ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laser-
brillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke
mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. La-
serbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og redu-
cerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalifice-
rede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed
sikres starst mulig sikkerhed i forbindelse med malevaerktgjet.

» Lad ikke barn benytte laser-malevaerktgjet uden opsyn. De kan utilsig-
tet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vasker, gasser eller stov. | malevarktej kan der
dannes gnister,som kan anteende stavet eller dampene.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og
andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneten danner et magnetfelt, som kan pa-
virke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion
negativt.
» Anbring ikke malevarktgjet i naerheden af magnetiske datamedier
og magnetisk felsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt
datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejled-
ningen.
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Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette
linjer.

Maleveerktajet er egnet til indenders anvendelse.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevarktgjet pa illustrationssiden.

(1) 1/4"-holder til adapterplade
(2) Finindstillingsskrue til adapterplade
(3) Adapterplade
(4) Taend/sluk-knap
(5) Udgangsabning laserstraling
(6) Stativ”
(7) Laserbriller?
(8) Stativholder 1/4"
(9) Batteridaksel
(10) Laser-advarselsskilt
(11) Serienummer
(12) Lasning af batterideksel
(13) 1/4"-skrue til holder
(14) Laseskrue til holder
(15) Fastgarelsesskrue til holder
(16) Holder

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke in-
deholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeher-

sprogram.
Tekniske data
Varenummer 3603 F63C02
Arbejdsomrade min.” 12m
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Krydslinjelaser Quigo Green

Nivelleringsnojagtighed®® +0,6 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <6s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over reference- 2000 m
hejde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 DRl
Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftsvarighed, mindst® 3t
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- Krydslinjelaser 0,27 kg
- Holder 0,2 kg
Mal (leengde = bredde = hgjde) 65 x 65 x 65 mm

A)  Arbejdsomréadet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte

sollys).
B) ved20-25°C

C) De angivne veerdier forudsaetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks.
ingen vibration, ingen tage, ingen reg, ingen direkte sollys). Efter kraftige tempe-
ratursvingninger kan der forekommer ngjagtighedsafvigelser.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma
forventes en midlertidig ledeevne fordrsaget af tildugning.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af maleveerktajet.
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Montering

Iszetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.

Hvis du vil abne batterirummet (9), skal du trykke lasen (12) i pilens retning

og tage batteridaekslet af. Iszt de medfelgende batterier.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af

batterirummet.

Nar batterierne bliver svage, blinker laserlinjerne nogle minutter i hurtig takt.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme

producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i len-
gere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver sid-
dende i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved starre
temperatursvingninger skal malevaerktejets temperatur tilpasse sig, for
det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis
malevaerktgjet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger.
Hvis det alligevel udsaettes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen
efterfelgende kontrolleres ved at sammenligne den med en kendt vandret
eller lodret referencelinje.

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pen-
dulenheden, som ellers kan beskadiges ved kraftige bevagelser.

Taend/sluk
Hvis du vil taende malevaerktajet, skal du skubbe teend/sluk-kontakten (4)

opad. Straks efter teending udsender malevaerktgjet to laserlinjer fra ud-
gangsabningen (5).
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Hvis du vil slukke malevaerktgjet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (4)

ned over udgangsabningen (5).

» Lad ikke det tendte méleveerktgj vaere uden opsyn, og sluk male-
vaerktajet efter brug. Andre personer kan blive blendet af laserstrélen.

Nivelleringsautomatik

Stil malevaerktajet pa et fast, vandret underlag, eller fastger det pa

holderen (16) eller stativet (6). Far du kan bruge automatisk nivellering,
skal du sarge for, at undersiden af malevaerktgjet er vandret og flugter med
stativholderen (8) nedad. Efter teendingen udligner nivelleringsautomatik-
ken automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen
er afsluttet, sa snart laserlinjerne ikke leengere blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi undersiden af male-
vearktejet afviger mere end 4°fra vandret, eller maleveerktgjet holdes frit i
handen, blinker laserlinjerne permanent i langsom takt, og mélevarktgjet ar-
bejder uden nivelleringsautomatik. Laserlinjerne forbliver tilkoblet, men de
to krydsede laserlinjer forlgber ikke mere ngdvendigvis retvinklet i forhold til
hinanden. For at sikre, at de to laserlinjer stadig forlgber retvinklet i forhold
til hinanden, skal du positionere maleveerktajet ortogonal i forhold til veeg-
gen.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevaerkte-
jet igen automatisk. Kontrollér efter gennivellering de vandrette/lodrette la-
serlinjers position i forhold til referencepunkterne for at undga fejl ved en
forskydning af maleveerktgjet.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde
&ndres med afstanden.

Fastgarelse med holderen (se billede A)

Ved hjaelp af holderen (16) kan du fastgare maleveerktgjet pa forskellige
genstande med en tykkelse fra 10 til 60 mm, f.eks. pa lodrette/vandrette
braedder eller rar.

Lasn holderens fastgarelsesskrue (15), pasat holderen det anskede sted,
og spaend fastgarelsesskruen igen.

Seet maleveerktgjet med stativholderen (8) pa holderens 1/4"-skrue (13),
og skru det fast pa holderen med moderat kraft. Skru ikke malevaerktgjet for
hardt pa, da det ellers kan blive beskadiget.
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Juster holderen groft, far du teender maleveerktgjet. Lasn i den forbindelse
laseskruen (14) i holderen. Bevaeg malevarktejet i den enskede hejde i van-
dret position (med stativholderen (8) nedad). Spand laseskruen igen.

Du kan ogsa fastgare malevarktgjet pa holderen med adapterpladen (3).

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktajet
med 1/4"-stativholderen (8) pa stativets (6) gevind eller pa et normalt foto-
stativs gevind. Skru maleverktgjet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevaerktajet.

Du kan ogsa fastgare malevarktejet pa stativet med adapterpladen (3).

Arbejde med adapterplade (se billeder B-C)
Adapterpladen (3) gor det lettere at justere malevaerktejet nejagtigt mod et
referencepunkt og muligger hurtig pasaetning og aftagning af maleveerktajet.

Adapterpladen (3) kan fastgares pa holderen (16) eller stativet (6).
- Holder: Saet adapterpladen med 1/4"-holderen (1) pa holderens skrue
(13), og skru den fast pa holderen med moderat kraft.
Bemaerk: Lasn holderens laseskrue (14), hvis du vil &ndre maleveerkte-
jets position. Ved drejning af adapterpladen uden lgsnet laseskrue kan
adapterpladen Igsne sig, og malevarktajet kan falde ned.
- Stativ: Skru stativets ldseskrue fast i adapterpladens 1/4"-holder (1).
Tryk mélevaerktgjet ind i adapterpladen (3), sa lasene pa adapterpladen gar
i indgreb i udsparingerne pa to sider af maleveerktgjet. Adapterpladen kan
fastgares pa under-, bag- eller oversiden af malevarktajet.
Kontrollér at maleveerktajet sidder rigtigt fast.
Ved montering af adapterpladen pa bagsiden kan maleveerktejet justeres i
hgjden, og ved montering pa over- eller undersiden kan den justeres i siden.
Drej adapterpladens finindstillingsskrue (2) for at justere laserlinjen mod et
referencepunkt.

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys
lysere for gjet.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplgsnings-
middel.

Rengar iszr flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer op-
maerksom pa fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om re-
servedele finder du ogsa pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargs-
mal til produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Maleveerktajer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig ma-
de.

Smid ikke maleveerktajer og batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektro-
nisk udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasse-
ret malevaerktgj, og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geelden-
de miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige
virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige til-
stedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas for att arbetet
med métverktyget ska bli riskfritt och sikert. Om
métverktyget inte anvands i enlighet med de
foreliggande instruktionerna, kan de inbyggda
skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA

ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till
farliga stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa
bilden av méatinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten
om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta
inte heller sjélv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom kan du blanda
personer, orsaka olyckor eller skada dgat.
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» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran
stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som skyddsglasogon.
Laserglasogonen anvands for att kunna se laserstralen battre. Den
skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasdgon eller i
trafiken. Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan
oavsiktligt blanda sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor,
som kan antanda dammet eller gaserna.

Placera inte magneten i narheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska apparater.
» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kansliga for magnetstralning. Magneterna kan leda
tillirreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och
lodrétalinjer.
Matinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen
av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) 1/4"-faste adapterplatta
(2) Adapterplattans fininstallningsskruv
(3) Adapterplatta
(4) Pa-/av-strombrytare
(5) Utgangsoppning laserstralning
(6) Stativ?
(7) Laser-glaségon®
(8) Stativfaste 1/4"
(9) Batterifackets lock
(10) Laservarningsskylt
(11) Serienummer
(12) Sparr av batterifackets lock
(13) 1/4"-skruv till fastet
(14) Fastets lasskruv
(15) Fastets infastningsskruv
(16) Faste

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som
finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3603F63 C02
Arbetsomréde, min.” 12m
Nivelleringsprecision®® +0,6 mm/m
Sjalvnivelleringsomréade +4°
Nivelleringstid < 6 sek
Drifttemperatur -5°C...+40°C
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Krysslinjelaser Quigo Green

Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd éver referenshéjd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 22
Laserklass 2
Lasertyp 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Drifttid minst® 3h
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014

- Krysslinjelaser 0,27 kg
- Féste 0,2 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 65 x 65 x 65 mm
A) ?gﬁﬁt;ﬁmrédet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt

B) Vid20-25°C

C) Angivnavarden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga
vibrationer, ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig
temperaturvariation kan precisionsavvikelser férekomma.

D) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli
tillfalligt ledande.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

Montering

Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna locket till batterifacket (9), tryck arreteringen (12) i pilens
riktning och ta av locket. Satt i den medféljande batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batterifacket.
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Om batterierna blir svaga blinkar laserlinjerna i snabb takt under nagra

sekunder.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma

kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska anvinda det
under en langre period. Batterierna kan vid langtidslagring i
matverktyget korrodera och sjalvurladdas.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema temperaturer
eller temperatursvangningar kan matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Genom skador
pa matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig stot jamfor du
laserlinjen med en kand vagrat eller lodrat referenslinje.

» Stdng av matinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning
ldser pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (4) uppat. Efter start

skickar matverktyget omedelbart laserlinjer ur utgangsoppningarna (5).

For att stanga av matinstrumentet, skjut pa-/av-strémbrytaren (4) nedat

over utloppsoppningen (5)framat.

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stang av
matverktyget efter anvandningen. Andra personer kan blandas av
laserstralen.

Nivelleringsautomatik

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag, satt fast det i fastet (16)
eller stativet (6). For att arbeta med nivelleringsautomatik maste
matinstrumentets undersida vara vagratt inriktad och med stativfastet (8)
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nedat. Efter paslagning kompenserar den automatiska nivelleringen
ojdmnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen &r avslutad
sasnart laserlinjerna inte langre blinkar.

Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t.ex. eftersom undersidan av
matinstrumentet avviker mer an 4° fran det vagrata planet eller om
matinstrumentet halls fritt i handen blinkar laserlinjerna permanent i en
langsam takt och matinstrumentet arbetar utan nivelleringsautomatik.
Laserlinjerna forblir paslagna. De bada korsade linjerna gar dock inte langre
tvingande i en rat vinkel mot varandra. For att sakerstalla att de tva
laserlinjerna gér i en rat vinkel mot varandra positionerar du
matinstrumentet ortogonalt mot vaggen.

Vid skakningar eller dndringar av ldge under drift nivelleras matverktyget
igen automatiskt. Efter en ny nivellering, kontrollera positionen for vagrat
resp. lodrat laserlinje i relation till referenspunkter for att undvika fel pa
grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens
bredd dndrar sig med avstandet.

Fésta med féstet (se bild A)

Med hjélp av fastet (16) kan du fasta matinstrumentet vid olika foremal med
en tjocklek pa 10 till 60 mm, t.ex. pa lodrata eller vagrata brador eller ror.
Lossa fastskruven (15) till fastet, sétt pa fastet pa det onskade stallet och
dra at infastningsskruven igen.

Satt matinstrumentet med stativfastet (8) pa fastets 1/4"-skruv (13) och
skruva at den med mattlig kraft pa fastet. Dra inte t matinstrumentet for
hart. Det kan skadas i annat fall.

Rikta in fastet grovt innan du startar matinstrumentet. Lossa fastets
lasskruv (14). Flytta matinstrumentet i onskad hojd i vagrat position (med
stativfastet (8) nerat). Dra at lasskruven igen.

Du kan ocksa fasta matinstrumentet med adapterplattan (3) pa fastet.

Arbeta med stativet (tillbehor)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med
1/4"-stativhallaren (8) pa stativets ganga (6) eller pa ett vanligt
kamerastativ. Skruva fast matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.
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Du kan ocksa fasta matverktyget med adapterplattan (3) pa stativet.

Arbeta med adapterplattan (se bilder B-C)

Adapterplattan (3) underlttar en exakt injustering av matverktyget pa en

referenspunkt och mojliggér en snabb pésattning och avtagning av

matverktyget.

Adapterplattan (3) kan fastas pa héllaren (16) eller stativet (6).
- Hallare: Sétt adapterplattan med 1/4"-upptagningen (1) pa skruven (13)
till héllaren och vrid fast den pa hallaren med mattlig kraft.
Anmarkning:Lossa hallarens arreteringsskruv (14) nar du vill andra
matverktygets position. Vid vridning av adapterplattan utan lossad
arreteringsskruv kan adapterplattan lossna och matverktyget falla ner.

- Stativ: Skruva fast stativets arreteringsskruv i 1/4"-upptagningen (1) till
adapterplattan.

Tryck in matinstrumentet i adapterplattan (3), sa att adapterplattans las

hakar fast i urtagen pa matinstrumentets bada sidor. Adapterplattan kan

fastas i matinstrumentets under-, bak- och ovansida.

Kontrollera att matinstrumentet sitter fast.

Vid monteringen av adapterplattan pa baksidan kan matinstrumentets hojd

och vid montering pa ovan- eller undersidan dess injustering i sidled stallas

in. Vrid adapterplattans fininstallningsskruv (2) for att justerain laserlinjen i

en referenspunkt.

Laser-glasogon (tillbehdr)
Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset
ljusare for dgat.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller
I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort
eventuellt damm.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhéll av
produkter och reservdelar. Explosionsritningar och informationer om
reservdelar hittar du ocksa under: www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med fragor om vara
produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéandertas pa miljovanligt satt
for atervinning.
E Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillimpning i
nationell ratt ska forbrukade matinstrument, och enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier, samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka
skador pa halsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og folges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare og pa en
sikker mate. Hvis maleverktoyet ikke brukes i samsvar
med de foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE

ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger
enn de som er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta
farlig stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Huvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du
lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i
bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke

selvrettinni den direkte eller reflekterte laserstralen.
Det kan fare til blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges hort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjer det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot
laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker
fargeoppfattelsen.
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» Reparasjon av maleverkteyet ma kun utfares av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. P den maten
opprettholdes sikkerheten til maleverkteyet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende
blende seg selv eller andre.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. |
maleverktayet kan det oppsta gnister som kan antenne stav eller damp.

Magneten ma ikke komme i nzrheten av implantater
eller annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magneten genererer et
felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller
medisinsk utstyr.
» Maleverktgyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fore til permanente
tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale
linjer.
Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
maleverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) 1/4"-feste pa adapterplaten

(2) Fininnstillingsskrue for adapterplate
(3) Adapterplate

(4) Av/pé-bryter

(5) Laserapning

(6) Stativ”
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(7) Lasersiktebrille®

(8) Stativfeste 1/4"

(9) Batterideksel
(10) Laservarselskilt
(11) Serienummer
(12) Las for batterideksel
(13) 1/4"-skrue for holderen
(14) Holderens laseskrue
(15) Festeskrue for holderen
(16) Holder

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det
komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603 F63C02
Rekkevidde minst" 12m
Nivelleringsnayaktighet™® +0,6 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <6s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold il 2
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergens 25 x 5 mrad

(360-graders vinkel)
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Krysslinjelaser Quigo Green

Stativfeste 1/4"
Batterier 2 x1,5VLR3 (AAA)
Driftstid minst® 3t
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014

- Krysslinjelaser 0,27 kg
- Holder 0,2 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 65 x 65 x 65 mm
A) SA(l)'ltI);;c)i.somrédet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte

B) Ved20-25°C

C) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen
vibrasjon, ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store
temperatursvingninger kan det oppsta avvik ved ngyaktigheten.

D) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende
ledeevne forarsaket av kondens.
Maleverkteyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (11) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Apne dekselet til batterirommet (9) ved & trykke I3sen (12) i pilretningen og

taav dekselet. Sett inn batteriene som faglger med.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Hvis batteriene blir svake, blinker laserlinjene raskt i noen sekunder.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme

produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av maleverkteyet nar du ikke skal bruke det pa
lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i
maleverktayet og utlades automatisk.
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Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
store temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres for det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
maleverteyets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall.
Skader pa maleverktayet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat
eller fall ma du kontrollere laserlinjen ved a sammenligne den med en
kjent vannrett eller loddrett referanselinje..

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet skyver du av-/pa-bryteren (4) oppover.

Umiddelbart etter at det er slatt pa, sender maleverktayet to laserlinjer ut av

utlgpsapningen (5).

For @ sla av maleverkteyet skyver du av/pa-bryteren (4) nedover over

laserapningen (5).

» Ikke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla alltid av
maleverktoyet etter bruk. Andre personer kan bli blendet av
laserstralen.

Automatisk nivellering

Sett méleverktayet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det pa

holderen (16) eller stativet (6). Nar den automatiske nivelleringen skal
brukes, ma undersiden av maleverktayet sta vannrett og veere rettet
nedover med stativfestet (8). Etter innkobling utligner den automatiske
nivelleringen automatisk ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa
+4°. Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke lenger blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis undersiden av
maleverktayet avviker mer enn 4° fra vannrett posisjon eller maleverktgyet
holdes fritt i hdnden, blinker laserlinjene kontinuerlig langsomt og
maleverktayet arbeider uten automatisk nivellering. Laserlinjene forblir slatt
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pa. De to kryssede linjene gar imidlertid ikke lenger automatisk i rett vinkel i
forhold til hverandre. For a sikre at de to laserlinjene fortsetter a ga i rett
vinkel i forhold til hverandre plasserer du maleverkteyet i rett vinkel i forhold
til veggen.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet
automatisk nivellert igjen. For a unnga feil som falge av at maleverktayet er
forskjevet, ma du kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens
plassering i forhold til referansepunkter etter en ny nivellering.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til
laserlinjen endrer seg med avstanden.

Feste med holderen (se bilde A)

Ved hjelp av holderen (16) kan du feste méleverktayet pa forskjellige
gjenstander med en tykkelse fra 10 til 60 mm, for eksempel pa vertikale
eller horisontale planker eller rar.

Lasne festeskruen (15) til holderen, sett holderen pa ensket sted og stram
festeskruen igjen.

Sett maleverktayet med stativfestet (8) pa 1/4"-skruen (13) til holderen, og
stram den med moderat kraft pa holderen. Ikke drei pa maleverktayet for
stramt fordi det da kan bli skadet.

Grovjuster holderen far du slar pa maleverktayet. Dette gjer du ved a lgsne
laseskruen (14) til holderen. Beveg maleverktayet til vannrett posisjon (med
stativfestet (8) ned) i den enskede hayden. Trekk til liseskruen igjen.

Du kan ogsa feste maleverktayet med adapterplaten (3) pa holderen.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett
maleverktgyet med 1/4"-stativfestet (8) pa gjengene til stativet (6) eller et
vanlig fotostativ. Skru fast maleverktayet med stativets festeskrue.
Grovjuster stativet for du slar pa maleverktayet.

Du kan ogsa feste maleverktayet med adapterplaten (3) pa stativet.

Bruke adapterplaten (se bildene B-C)

Adapterplaten (3) gjer det lettere a stille inn maleverktayet etter et
referansepunkt, og gjer at du raskt kan sette pa og ta av maleverktayet.
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Adapterplaten (3) kan festes pa holderen (16) eller pa stativet (6).
- Holder: Sett adapterplaten med 1/4"-festet (1) pa skruen (13) til
holderen, og skru den fast pa holderen uten & bruke for mye kraft.
Merk: Lasne laseskruen (14) til holderen hvis du gnsker a plassere
maleverktayet et annet sted. Hvis adapterplaten dreies uten at
laseskruen er lgsnet, kan adapterplaten lasne og maleverkteyet kan falle
ned.

- Stativ: Skru fast laseskruen til stativet i 1/4"-festet (1) til adapterplaten.

Trykk maleverktayet inn i adapterplaten (3). Lasene i adapterplaten skal

gripe inn i utsparingene pa to sider av maleverkteyet. Adapterplaten kan

festes pa undersiden, baksiden og oversiden av maleverktayet.

Kontroller at maleverktayet sitter godt fast.

Nar adapterplaten monteres pa baksiden, kan maleverktayet justeres i

heyden, og nar den monteres pa over- eller undersiden, kan den justeres til

siden. Drei adapterens fininnstillingsskrue (2) for a justere laserlinjen etter

et referansepunkt.

Lasersiktebrille (tilbehor)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren
sterkere for gyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller
lzsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Var
oppmerksom pa lo.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og
informasjon om reservedeler pa www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére
produkter og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og
elektronisk utstyr og giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma
maleverktay som ikke lenger kan brukes, og ifalge det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare batterier /
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fere til
miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton ta-
kaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huo-
mioida. Jos mittaustyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden
mukaan, tdma saattaa heikentda mittaustyokalun suo-
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jausta. Al koskaan peit tai p0|sta mlttaustyokalussa olevia varoitus-

kilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUS-

TYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kaytdt muita kuin
tassa mainittuja kdytto- tai sddtolaitteita tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasi-
vulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kil-
ven pddlle mukana toimitettu kayttomaan kielinen tarra ennen ensi-
kayttoa.

Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin dlika katso
sinua kohti nakyvaan tai heijastuneeseen lasersitee-
seen. Lasersdde voi aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuk-
sia tai silmavaurioita.

» Jos lasersade osuu silméaan, sulje silmit tarkoituksella ja kddanna paa
valittomasti pois sateen linjalta.

» Al tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkai-
lulasit helpottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa
lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta
jane heikentdvat vérien tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyo-
kalu ja vain alkuperiisilla varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyo-
kalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset
saattavat aiheuttaa haikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiyta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipindita, jotka saattavat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

Al pidi magneettia implanttien tai muiden lidketieteel-
listen laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai in-
suliinipumpun) ldhelld. Magneetti muodostaa kentan, joka
voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimin-
taa.
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» Pida mittaustyokalu etadlla magneettisista tietovalineistd ja mag-
neettisesti herkista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat havitd pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja
tarkastukseen.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettavaksi sisatilassa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piir-
rokseen.

(1) Adapterilevyn 1/4":n kiinnityskohta
(2) Adapterilevyn hienosaatoruuvi
(3) Adapterilevy
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Lasersateen ulostuloaukko
(6) Jalusta®
(7) Lasertarkkailulasit”
(8) Jalustakiinnitin 1/4"
(9) Paristokotelon kansi
(10) Laser-varoituskilpi
(11) Sarjanumero
(12) Paristokotelon kannen lukitsin
(13) Pidikkeen 1/4":n ruuvi
(14) Pidikkeen lukitusruuvi
(15) Pidikkeen kiinnitysruuvi
(16) Pidike

a) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen.
Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603 F63 C02
Kantama vahint&an® 12m
Tasaustarkkuus®® +0,6 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <6s
Kayttolampotila -5...+40°C
Sailytyslampétila -20...+70°C
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2Y
Laserluokka 2
Lasertyyppi 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergenssi 25 x 5 mrad (taysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Paristot 2 x1,5VLR3 (AAA)
Kayttoaika vihintadn® 3h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

- Ristilinjalaser 0,27 kg
- Pidike 0.2kg
Mitat (pituus = leveys x korkeus) 65 x 65 x 65 mm
A) Epéedulliset ympdristoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat ly-

hentdd kantamaa.

B) 20-25"°C lampdtilassa

C) llmoitetut arvot edellyttdvat normaaleja tai edullisia ympariston olosuhteita (esim.
ei tarinda, ei sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampoti-
lan vaihteluista voi seurata tarkkuuden poikkeamia.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapaista
johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (11) tunnistusta varten.
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen

kanssa.

Avaa paristokotelon kansi (9) painamalla lukitsinta (12) nuolen suuntaan ja

ota paristokotelon kansi pois. Asenna toimitukseen kuuluvat paristot.

Aseta paristot oikein péin paristokotelon sisdpuolelle merkityn kuvan mukai-

sesti.

Kun paristot alkavat olla lopussa, laserlinjat vilkkuvat nopeasti muutaman se-

kunnin ajan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kdyta vain saman valmistajan ja

saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan.
Paristot saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niitd sdilytetdan pitkan ai-
kaa mittaustyokalun sisalla.

Kaytto

Kdyttoonotto
» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille
tai suurille lampétilavaihteluille. Ala sailyta tyokalua pitkia aikoja esi-
merkiksi kuumassa autossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen
mittaustyokalun lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayt-
t66n. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustydkalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mit-
taustyokalun vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tar-
kastusta varten ennestdan tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulin-
jaan, jos tyokaluun on kohdistunut voimakas isku tai se on pudonnut lat-
tialle.

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessa
kaantoyksikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden ta-
kia.
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Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu siirtdmalla kdynnistyskytkinta (4) ylospdin. Mit-
taustyokalu heijastaa heti kaynnistyksen jélkeen kaksi laserlinjaa ulostuloau-
kosta (5).

Sammuta mittalaite siirtamalla kaynnistyskytkinta (4) alaspain
ulostuloaukon (5) paalle.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaus-
tyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Tasausautomatiikka

Aseta mittalaite vaakasuoralle ja tukevalle alustalle. Kiinnita se

pidikkeeseen (16) tai jalustaan (6). Kun haluat tyoskennella tasausautoma-
tiikan kanssa, mittalaitteen alapinnan pitaa olla vaakasuorassa ja osoittaa ja-
lustan pidikkeen (8) kanssa alaspain. Kaynnistyksen jalkeen tasausautoma-
tiikka kompensoi automaattisesti epatasaisuudet +4°:n itsetasausalueella.
Tasaus on saatu paatokseen heti kun laserlinjat eivat enda vilku.

Mikali automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi siksi, ettd mitta-
laitteen alapinnan poikkeama vaakatasosta on yli 4°:ta, tai koska mittalai-
tetta pidetaan kadessa, laserlinjat vilkkuvat hitaasti ja mittalaite toimii ilman
tasausautomatiikkaa. Laserlinjat pysyvat paalld, mutta molemmat ristikkai-
set linjat eivat kuitenkaan valttamatta kulje endd suorassa kulmassa toisiinsa
nahden. Kohdista mittalaite suorakulmaisesti seinaan nahden, jotta saat var-
mistettua, ettd kaksi laserlinjaa kulkevat edelleen suorassa kulmassa toi-
siinsa nahden.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa
mittaustyokalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkasta uuden tasauksen
jalkeen vaakasuoran tai pystysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin nah-
den mittaustyokalun siirtymisesta johtuvien virheiden valttdmiseksi.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan le-
veys muuttuu etdisyyden myota.

Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva A)

Pidikkeen (16) avulla voit kiinnittad mittalaitteen erilaisiin 10-60 mm:n vah-
vuisiin esineisiin, esimerkiksi pysty- tai vaakasuoriin lautoihin tai putkiin.
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Loysad pidikkeen kiinnitysruuvi (15), asenna pidike haluttuun kohtaan ja ki-
rista kiinnitysruuvi.

Asenna jalustakiinnittimella (8) varustettu mittalaite pidikkeen 1/4":n
ruuviin (13) ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen kiinni. Al ki-
ristd mittalaitetta liikaa, jotta se ei vaurioidu.

Suuntaa pidike karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittalaitteen. Loysaa sita
varten pidikkeen lukitusruuvia (14). Saada mittalaite haluttuun korkeuteen
vaakasuoraan asentoon (jalustakiinnitin (8) alaspain). Kirista lukitusruuvi
uudelleen.

Voit kiinnittaa mittalaitteen myds adapterilevyn (3) avulla pidikkeeseen.

Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saadettdvissa.
Asenna jalustan 1/4":n kiinnitykselld (8) varustettu mittaustyokalu jalustan
(6) tai tavanomaisen kamerajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu ja-
lustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Voit kiinnittaa mittaustyokalun myos adapterilevyn (3) avulla jalustaan.

Tyoskentely adapterilevyn kanssa (katso kuvat B-C)

Adapterilevy (3) helpottaa mittaustyokalun tarkkaa kohdistamista vertailu-
pisteeseen ja mahdollistaa mittaustyokalun nopean asennuksen ja irrotuk-
sen.

Adapterilevyn (3) voi kiinnittaa pidikkeeseen (16) tai jalustaan (6).
- Pidike: asenna 1/4":n kiinnityskohdalla (1) varustettu adapterilevy pidik-
keen ruuviin (13) ja kierra se kohtuullisella voimalla pidikkeeseen kiinni.
Huomautus: Loysaa pidikkeen lukitusruuvia (14), jos haluat muuttaa mit-
taustyokalun asentoa. Jos adapterilevya kaannetdan avaamatta lukitus-
ruuvia, adapterilevy voi loystya ja mittaustyokalu saattaa pudota alas.

- Jalusta: kirista jalustan lukitusruuvi adapterilevyn 1/4":n kiinnityskohtaan
(1).

Paina mittalaite adapterilevyyn (3) niin, etta adapterilevyn lukitsimet nap-

sahtavat kiinni mittalaitteen kahdella sivulla oleviin reikiin. Adapterilevyn voi

kiinnittda mittalaitteen ala-, tausta- tai ylapuolelle.

Tarkista, etta mittalaite on pitavasti paikallaan.

Jos asennat adapterilevyn taustapuolelle, voit saataa mittalaitetta korkeus-

suunnassa. Jos asennat adapterilevyn yla- tai alapuolelle, voit sadtaa mitta-
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laitetta sivusuunnassa. Kaanna adapterilevyn hienosaatoruuvia (2), kun ha-
luat kohdistaa laserlinjan vertailupisteeseen.

Lasertarkkailulasit (lisitarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympéristn valon. Tall6in silma nakee la-
serin valon kirkkaampana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdytd puhdistusaineita tai
liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saannéllisin valiajoin ja
poista mahdollinen néyhta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaén tuotteita ja tarvikkeita koske-
viin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenu-
mero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

K Al3 heita mittaustyokaluja tai paristoja talousjitteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
kansalliseen lainsdadant6on saattamisen mukaan kdyttokelvottomat mitta-
laitteet sekd EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kayte-
tyt akut/paristot on kerattdva erikseen ja toimitettava ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmu-
kaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa
haittaa ympdristélle ja ihmisten terveydelle.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

la va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONG Xweic Kivouvo
Kat pe acpalera, mpémet va Stafaocere kal va Tnpfoere
0Aeg T1¢ uodeiterg. EGv To 6pyavo pétpnong de xpnotpo-
non el olpPwVa Pe auTég T 0dNyieg, T EVoWPATY-
péva oTo Gpyavo HETPNONG HETPU MPOOTACIAC HMOPEL Va

€NMEEAcTolV apvnTKa. MV KATAGTPEWETE MOTE TIC TTPOELSOTOINTIKEC ML

vakideg mou Bpiokovrat oTo 6pyavo pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ

TIX YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX ZE MEPITITQZH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotponown0oiv GAAES, HLaPpopETIKES amd Ti¢ avape-
popevec edbw draragerg xelpiopo i) Sraragerg piOpiong R Adfer xwpa
@AAn adikacia, pmopei auto va odnyioet oe emkivouvn ékBeon oTnv
akTwvofoAia.
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» To dpyavo pérpnong mapadideral pe pra mpoetdononTiki mvakida
Aélep (xapakTnpiopévn 6TNV TaEACTACH TOU 0pYGVOU HETENONG OTN
oehida ypakmv).

» Eav To keipevo g mpoerdomonTikiig mvakidag Aéwlep Sev eivat oty
yA@aoa Tng Xxwpac oag, Tote mptv TN 0o yia mpwTn Popd o€ ActToup-
yia koAAroTe mavw To cupmapadidopevo autokoAANTo otn yA®@ooa g
Xweag cag.

Mnv kateuBivere Tnv akriva Aéwlep mavw oe mpoowa iy
{owa Kat pnv Kotragere ot iblol kareuBeiav oTnv apeon i
avakAopevn akriva Aéwlep. 'EToL pmopei va TUPAOOETE aTo-
ua, va mpokahéoeTe atuynuata fi va BAAweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwon mou N akTiva Aéwlep METEL 6Ta PaTLa oag, mpémet va KAei-
O€TE Ta PATLA CUVELONTA KL Va ATTOHAKPUVETE TO KEPAAL 6ag APécG
amno TNV aKTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oy Suaragn Aélep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAd Aéilep (e£GpTnpa) wg MPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Ta yuahia Aéwep xpnotuetouy yia Tnv KaAUTEQN avayvwpLon Tng
axrivag Aéwlep, ald dpwg 6ev mpootatelouv amod Ty aktiva Aéwep.

» Mn xpnotporoteire Ta yuaAud Aéilep (eZaptnpa) wg yuaAud nAiou
otnv 06k KukAogopia. Ta yuaAid Aéilep bev mpoa@épouv AN Tpo-
otaoia anod Tv ureptwdn akTvoBoAia Kal HElvVouY TNV avTiAnwn Twv Xpw-
HATWV.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0PYAVOU HETPNOTG HOVO O€ ELSIKEUNEVO
TEXVIKO MPOCWMIKO Kat povo pe yvijota avraAAakrika. M autov Tov
TpoMo e€aopaileTal n diatnpnon Tng acparolc Aetroupyiag Tou epyaieiou
pétpnang.

» Mnv agijoeTe mawbia Xwpic EmTiipnon va XpnGLHoOmoujGouV To 6pyavo
pérpnong Aéwlep. Oa umopouoav akolaola va TuPA@oouv aAa dtopa r va
TUPAwBOLY Ta ib1a.

» Mnv epyaleoTe pe To 6pyavo HETPNONG G€ emKivouvo yua ékpnén mept-
BaMAov, oto omoio Bpickovral ebpAekTa uypd, aépa i) eBPAeKTEC
OKOVEG. 2T0 ECWTEPIKO TOU epyaleiou pétpnong umopei va dnpoupynoet
omvOneLopdc Kt €tol va avahexBolv n okdvn i ol avabuplacelg.
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Mn @épeTe TOV HayviTN KOVTa 0€ eppUTEUHATA 1} GAAe
LATPIKEC CUOKEUEC, OTwWG T1.X. BnpatodoTng kapdidc i
avtAia veouAivng. Ano Tov payviiT 6nutoupyeirtat éva me-
6io, T0 omoio pnopei va Béael oe Kivouvo Tn AetToupyia Twv
EUQUTEUPATWV 1} TWV LOTPIKWV CUOKEUGV.
» KparijoTe To 6pyavo péTpnong HakpLd ano payvnrikoUc popeic 6edo-
HEVWV Kal payvnTikég evaiodnTeg ouokeuég. H enibpaon Twv payvntov
umopei 06nynoet o€ opIoTIKN amwAela Twv Sedopévav.

Mepypagpi) mpoiovTog Kat LoxXUog

TMpooéETe MaPaKaA® TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TWV 08NYLLV AerToupyi-
ac.

Xefion cUpHPwWvVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To 6pyavo PETpnong mpoopileTal yia Tov MPoadloplopo Kal Tov EAeyxo opl-
(OVTIWV KaL KAOETWV PPV,

To epyaeio pétpnong eivat kataAAnAo yia xpron o€ EcWTEPIKOUG XWEOUC.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv amewovion Tou
epyaleiou pétpnaonc otn oeAiba ypaPIKv.
(1) Ynoboxn 1/4" Tn¢ mAdkac mpocappoyéa
(2) Biba Aemmopepoug puBuong TN MAAKAG MpooappoyEa
(3) TTAaka mpocappioyéa
(4) Awakorng On/Off
(5) 'E€oboc akTivac Aéilep
(6) Tpinodac”
(7) Tuaha Aéep?
(8) Ynoboxn Tpimoda 1/4"
(9) KdAuppa Tng Onkng Twv pmataplav
(10) TpoetGomoinTik mvakida Aéilep
(11) ApBuoc oelpdc
(12) Aopahion Tou KaAUpHATOC TNG BNKNC TwV HaTapiov
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(13) Biba 1/4" Tou oTnpiypatog

(14) Bida oTabeporoinong yia 1o oThplyHa

(15) Biba otepéwonc yia 1o aTNplyja
(16) Xmpyua
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a) EZapriparamou ilovratiy

PLypuy

TaL dev mepiéxovral ot oTAVTAQ

ouokeuaoia. Tov mAfpn kat@Aoyo e€apTnpartwv pmopeire va Tov Bpeire 6To

nipoypappa eapTnPATWV.
Texvika oToiyeia
Kadikog aptbpoc 3603F63C02
Teptoxn epyaciac o Ayotepo” 12m
AxpiBeta xwpootdBunonc®® +0,6 mm/m
TTeploxn auToxwpoaTadunong +4°
Xpovoc xwpooTabunong <6s
Oeppokpaocia Aetroupyiag -5°C...+40°C
Oeppokpacia pUAatnc/amobrKeuang -20°C...+70°C
MeéytaTo Uwoc xprnong mavw amo To Uyoc ava- 2.000m
popag
MEyioTn OXeTIKN uypaoia aépa 90 %
BaBpoc pumaveng kara [EC 61010-1 20
Karnyopia Aéilep 2
Tumog Aéwlep 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
AnokAion 25 x 5 mrad (mA\npnc ywvia)
Yrno6oyr Tpimoda 1/4"
Mratapiec 2 x1,5VLR3 (AAA)
EAayiotn Sidipketa Aetroupyiac® 3h
Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014
- Aéilep H100TAUPOUKEVWV OKTIVOV 0,27 kg
- Implyua 0,2kg

Bosch Power Tools
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Aéep SraoTaupolpevwv akTivwv Quigo Green

AlaoTacelC (unKog x mAdTog x Uyoc) 65 x 65 x 65 mm

A) Hrmeploxn epyaoiag umopei va pelwdei anod Guopeveic ouvbkec mepiBarovtog (rm.x.
Gpeon nhakn akTivoBolia).

B) orouc20-25°C

C) Oravapepopevec TIPEC TPOUMOBETOUV KAVOVIKEC EWC EUVOIKEC OUVONKEC MePIBAaA0-
V1o (T.X. Kavévag kpadbaopoc, Kapia vEpwan, kavévag Kanvag, Kapia apeon nAakn
aktvofoAia. Meta ano woxupég Slakupavoelg Te Beppokpaciag pmopel va mpoku-
wouv anokAioelc aTnv akpifela.

D) Epgaviletat povo pn aywytun pumaven, aAAa mepLoTactakd avapéveTat mpoowpLvr
QywyHOTNTA Mo MPOKaAeTaL and Ty epgavion 6pocou.

['a TN HOVOOTHAVTN AVaYVGPLON TOU 0pYAVoU PETENONC XPnotuelet o aptbuog oelpac (11)

navw otnv mvakida Tumou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alayi pnatapiov

I'a T Aetroupyia Tou opyavou PETPnonc cuvioTatat n xprion aAKaAk@v pmata-

PLOV payyaviou.

I'a 10 Avolyua Tou KaAUppaTog T¢ BNKng Twv pmataptwv (9) matiote v

aopdaAion (12) otnv karewBuvon Tou BEAOUC Kal apalpéaTe To KAAUPHA TNC

ONKnC Twv prataplwv. TomobETNOTE TIC UMaTapieg Mou TMEPIEXOVTAL 0T OU-

okeuaoia.

TMpooéETe b TN 0woTr MOAKOTNTA GUPPWVA LIE TNV TTAPACTACT OTNV ECWTEQL

K TA€UPA TNE ONKNC TWV PMaTaplav.

'Otav ot pmatapiec e€aabevioouv, ToTe avaBoofrvouv ol akTiveg AéWep yia pe-

PIKG GeUTEPOAETT HE YPIYOPO PUOLO.

AVTIKaOL0TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMATAPIEC. XPNOLUOMOIEITE HOVO

uraTapieg evOC KATAOKEUAOTH Kat Je TNV ibla wenTikotnTa.

> AQaipécTe TIC piaTapieg amé To 6pyavo HETPNONG, OTav Hev To Xpnot-
pototoeTe yia HeyaAUTepo Xpovike Siaotnpa. Ot pmaTapieg o€ mepinTw-
on anoBnKkeuong yla JeyaAUTepo Xpoviko S1aoTnpa oTo Opyavo PETPnong
umopei va ofeldwbouv Kal va auToEKPOPTIGTOUV.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TlpooTarebeTe To epyaleio pérpnong amod uypacia Ki anod apeon nAwaki
aktwofoAia.

» Mnv ek0érete To Opyavo pérpnong oe umepoAikég Oeppokpadieg r) o€
peyaAeg drakupdavoerg Tng Oeppokpaciag. Mnv 1o a@rveTe .. yia pe-
yGAo Xpoviko S1d0TnUa PEA OTO AUTOKIVNTO. AQiOTE TO OPYAVO HETPNONC
o€ TepinTwon peydAwv dlakupavoewv Tng Beppokpaciacg, mpwra va eykAL-
parioTel, mpoToU To B€aeTe o€ Aetroupyia. H akpifeta Tou epyakeiou pétpn-
on¢ pmopei va aMotwBel uno akpaieg Oeppokpaaiec f/kat Loxupec Slaku-
pavoelg e Beppokpaoaiac.

» AnogeUlyeTe Ta Suvard XTUMRHATA f) T ITWGELS TOU 0pYavou PETPN-
ong. Ano pta {npd Tou opyavou PETPNONG UMOQEL va EMNEEOTEL APVNTIKA N
akpifela. Meta amo éva uvato XTUNNUA f TITWON GUYKPIVETE TNV aKTiva AL
(ep Y10 €AeyX0 P pta yvwoTn opllOvTIa 1} KABETN ypappr avagopdc.

» Amevepyormoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV TO HETAPEPETE. Katd Tnv
amevepyoroinan KAelbwveTat n povada maAivdpopnang, n omoia 6laPopeTL-
kd 6a pmopouae va unooTet PAGAN amod TIG LOXUPES KIVATELC.

Evepyomnoinon/anevepyomoinon

I'a TV evepyomoinon Tou opyavou pétpnong ompwéte Tov Stakormm On/Off

(4) npoc Ta endvw. To OpYavo PETENONG EKMEUTIEL, AUECWE PETA TNV EVEEYO-

moinon, akTiveg Aéwlep ano 1o avotypa e€odou (5).

I'a v amevepyomoinen Tou opydvou pétpnong ompwére Tov Glakormm On/

Off (4) npog Ta kaTw MEpa and 1o avotypa e€ddou (5).

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEQYOMOINHEVO OPYAVO HETPNONC XWPIC EMLTIPNON
KOL TIEVEPYOTIOU|0TE TO OpYavo PHETPNONG HETA T XpRon. Mmopei va Tu-
@AwBoUV AMa dTopa and Ty akTiva Aéilep.

AutopaTn Xxwpootadpunon

TomoBetroTe To 6pyavo PETPNONC MAvw o€ pta opt{ovTia, oTabepr) EMPAvela,
OTEPEWOTE TO MAVW 0To oTnPlypa (16) n otov Tpimoda (6). Na va epyaoteite
e TNV aUTOATN XWPOOoTABKNON, N KaTW MAEUPA TOU 0pyAvou HETENONG MPEMEL
va eivat opt{ovTia kat va eivat euBuypappopévn pe Ty umodoxrj Tou

Tpimoda (8) mpog Ta KaTw. MeTd TV evepyomoinan n autopatn xwpooTabunon
avTioTabpilel autopaTa avwpaAieg evToc TNG MEPLOXNC AUTOXWEOOTAOUNONC

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



106 | EMnvika

ano +4°. H xwpootdBunon ohokAnpawvetat, poAig ot aktiveg Aéilep bev avafo-
ofifvouv mAéov.

'Otav n autdpaTn xwpeooTddbunon 6ev eivat duvatn, m.x. enelor n katw meupd
TOU 0pyAvou PETPNong amokAivel mavw and 4° armo To opl{ovTio enimedo f 1o
Opyavo petpnaong kpatiéTat eAeUBepa oo XépL, TOTE ot akTiveg Aéwlep avafo-
ofnvouv ouvexwe pe apyod pubpo KatTo Opyavo PETPNONG EPYAETAL XWPIC aU-
TOHATN XWEOOTABUNON. O akTiveg AéLlep MaPApEVOUV EVEPYOTIOINHEVEC, Ot
6Uo blaoTaupoUpevee ypappég 6€ BpiokovTal OPWG TAEOV UTIOXPEWTIKA HETAEU
Toug kaBetec. MNa v e€aopalion, 6TLot 6Uo akriveg Aéwlep e§akoAoubouv va
eivat kabetec peta&u Toug, pubpiote Tn Béon Tou opyavou péTpnang kabeta
0TOV TOIXO.

Ye mepimmwon kpadaopwv f aAaync e 6éonc katd Tn Sidpkela TG Aetroupyi-
ag 1o 6pyavo pérpnaonc xwpootabuiletat Eava autdpata. MeTd ano pia ek véou
XwpooTtadunon eAéyEre T 6€on Tne optldvTiag 1y kABeTNC akTivag Aéilep oe
OX€EON LE Ta oNpeia avagopag, yia TNV ano@uyn opaApatwv Adyw plag peta-
TOTIONC TOU 0pYAVOU JETPNONC.

Ynodeieg epyaoiag

» Xpnoomnoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TNG akTivag A€lep yia pap-
Kaptopa. To mAaTog Tn¢ akTivac Aéwlep aAadet pe Tnv anootaon.

Itepéwon e To oTiplypa (PAéme ewova A)

Me T BonBeta Tou aTnpiypatog (16) UMopeiTe va aTEPEWTETE TO OPYAVO
uérpnonc oe 1apopa avTikeipeva pe éva maxoc and 10 Ewg 60 mm, m.x. o€
KaBeTec N 0pl{OVTIEG oavibeg ) OwANRVECS.

Auote T Bida otepéwonc (15) Tou aTnpiypaTog, TOMoBETNOTE TO OTHPIYHA
otnv embupnn 6€on kat oiEre Eava T Biba oTepéwong otabepd.
TomoBetrioTe To Opyavo PETpnong pe Ty unodoxn Teimoda (8) navw otn Biba
1/4" (13) Tou oTnpiypaTog Kat BidxoTe To eAappd mavw aTo oThplypa. Mn pi-
6woeTe T Opyavo PETpnong moAu duvard, SlapopeTikd unopel va unoaTei {n-
pia.

EubuypappioTe To oTiplyUa KaTa MPOGEYYLON, TPOTOU EVEQYOTIOWGETE TO Op-
yavo pérpnonc. Auote yi autd T pikvwn Bida (14) Tou onpiypartoc. MeTaki-
VI OTE TO Opyavo PETPNong oTo embupnTo Uwog o€ pia optlovTia Béon (He Tnv
unodoxr Tou Tpinoda (8) mpoc Ta KaTw). Leifte naki T Pida oTabepomnoinonc.
MMOpEITE VO OTEPEWTETE TO OPYAVO UETPNONC EMONG HE TNV MAAKa
npocappoyea (3) mavw oto oThELyHa.
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Epyacia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)

0 Tpinobac anoteAei pia otabepr) o1o Uwog pubpIlopevn Baon pétpnong. To-
noBeTnoTe To Opyavo PETPNONG e TV urodoxn Tpimoda 1/4" (8) oTo oneipw-
ua Tou Tpimoda (6) 1) evoc Tpimoda yia pwToYPAPIKN Pnxavi Tou epmopiou. Bi-
bwoTe T0 Opyavo petpnong pe T Bida otabepomnoinong Tou Tpimoda otabepd.
PuBpioTe kata mpooéyyion Tov Tpinoda mpoToU EVEPYOTOITETE TO OPYAVO
HETPNONG.

MropeiTe va OTEPEWTETE TO OPYAVO HETPNONG EMIONG e TNV TAAKA TPOGAPHO-
véa (3) mavw otov Tpimoda.

Epyaocia pe Tnv mAaka mpooappoyéa (BAéne elkoveg B-C)

H mAdka mpooappoyea (3) SleukoAuvel Tnv akpifr euBuypdappion Tou opyavou

uéTpnonc oe €va onpeio avagopdg kat kablotd duvati T ypryopn TomoBeTn-

0On Kat aQaipean Tou 0pyavou PeTpnonc.

H mhadka mpooappoyéa (3) pmopei va otnpixTei ndvaw oto otptypa (16) n otov

Tpinoda (6).

- TonoBetnote TV MAAKa mpooappoyeéa pe Ty unodoxr 1/4" (1) navw otn
Bida (13) Tou atnpiyuatog kat BIOWOTE TNV EAaPEA MAVK GTO OTAPLYHA.
Ynodew&n: AUote T Biba otabepomoinong (14) oto atplyua, otav OéAeTe
va aMagete Tn Béon Tou opyavou PETPNONC. L€ TIEPIMTWON TIEPIOTPOPNS TNC
mAdkag mpooappoyéa xwpic Aupévn Tn Bida otaBepormoinong pmopei va xa-
AapwaeL n MAdKa TPooapHOYEX Kal va TEEL KATw TO Opyavo JETPnong.

- Tpimobac: Zoire T Bida orabepomoinang Tou Tpimoda otnv unodoxn 1/4"
(1) Tng mAakag mpooappoyéa.

TMéoTe To Opyavo PETpnang oTnv MAAka mpocappoyea (3) Tol, woTe ol aogpa-

Aioel¢ Tne mAdkag mpooappoyea va acpalicouv oTa avoiypata oTic 6Uo mheu-

0€C Tou opydvou pétpnonc. H mdka mpooappoyea Umopei va oTepewdel atnv

KATw, 0TNV oW Kat 0TV enavw meupd Tou opyavou PéTpnonc.

EAéy€Te TV KaAr pocappoyT) TOU 0pyavou PETnong.

Kata Tn ouvappoAoynon Tng mAAkac mpooappoyea oTny niow mAeupd propel

va eubuypappLoTel To Gpyavo PETENGNC 0TO UYOC, KATA Th 6UVaPHOAGYNan

oTnv enavw f KaTw meupd ota mAdyta. Mupiote Tn Bida AenTopepolc
oUOpoNG (2) Tne MAaKag mpooapHoyea, yia TNV euBuypAppLon TNE akTivag AL

(ep o€ €va onpeio avapopdc.

Tuaha Aéwlep (a€eooudp)

Ta yuahid mapathenonc Aéilep @IATpapouv To pwg Tou TepLRaAhovToc. 'ETol
Slakpivetal KaAUTepa To PwE Tou Aéilep.
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Zuvtiipnon Kat gépic

ZuvTijpnon Kat kKaOaplopog

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaeio PETPNang o€ vepo N e aAa uypd.

KaBapileTe Tuxov pumavaon P’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolgorolnoeTe Ka-
VEva uypo kabapiopou ry StaAi.

Na kaBapileTe TakTKG 16laiTepa TIC EMPAVELES KOVTA OTNV €060 TNC aKTIVAG
Aéwlep kat va mpooexeTe va pun dnptoupyouvtal xvoudia.

E€unmpérnon meAarwv kat oupouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétong meAatawv anavtd oTig epwTHOELG 0aC OXETIKA PE TV
€MOKEUN KaLTh GUVTAENON TOU TIPOidvTog 0ag KaBwg Kat yia Ta avTiotolxa
avTaMakTIka. xébla ouvappoAdynong kat MAnpo@opieg yia Ta aviaAAaKTIKa
Ba Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg TIC pwTNOELC 0ag
yla Ta TPOioVTa pag KatTa e€apTnuaTd Toug.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS KAt MapayyeAiec avTaAAaKTIK®V OiwabhmoTe T
10Wne10 KwoIKO aplBud cuPPwva pe T mMvakida TUTOU Tou MEOIGVTOC.

EMAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw dieubivaerg oépPic Oa Ppeire aTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta 6pyava pétpnong, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TPETIEL VA AVAKU-
KA@vovTal Pe TpOmo GIAIKO TPog To mepIBAAov.
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Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KaL TIC UMATAPIEC OTA OIKIAKA aTop-
plppara!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva e Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Tic nahiéc nAe-
KTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC Kal TN HETaoPa TN odnyiag auTnc oe ebvi-
Ko 6ikalo Ta dypnoTa Opyava PETPNONG kal suppwva pe T Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAaGpEVEC } XPNOIHOTOINHEVES HTATAPIE TTPETEL VA OUA-
Aéyovtat Eexwplotd, yia va avakukAwBolv pe Tpomo grhiko mpog To mepiBal-
Aov.

Ye TepinTwaon pn evoedelyuévne amocupang ol NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG OU-
OKEUEC AOYWw evOeEXOpEVNE TaPOUaiag EMKIvOUVWY OUGLWY UTOPOUV Va EXOUV
empAafeic emmrwoelg oTo MepIPAAoV Kat oTnv avBpwivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina entegre koruyucu
donanimlarin islevi kisitlanabilir. Olgme cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLi BiR YERDE SAKLAYIN VE

OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIiRLIKTE

VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donamimlarindan farkh
donanimlar veya farkli yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin
yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin
resminin bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
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» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer
uyar etiketini mevcut lazer uyari etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 baskalarina veya hayvanlara dogrultmayin
ve dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin.
Aksi takdirde baskalarinin géziinii kamastirabilir, kazalara
neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.
» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin
ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozligii lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina
karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gézliigi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma
saglamaz ve renk algilama performansini diisirr.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6icme cihazinin
glivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6l¢me cihazini kullanmasina
izin vermeyin. istemeden de olsa kendi gozlerinizin veya baskalarinin
gozlerinin kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin.

Miknatis, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini
olumsuz yénde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tagtyicilarindan ve manyetik agidan
duyarh cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri donisii
miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.
Bu dlgiim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi
resmindeki numaralar aynidir.

(1) Adaptor plakasi 1/4" yuvasi
(2) Adaptor plakasi hassas ayar vidasi
(3) Adaptor plakasi
(4) Agma/kapama salteri
(5) Lazerisini gikis deligi
(6) Tripod®
(7) Lazer gozliigi®
(8) Tripod girisi 1/4"
(9) Pil haznesi kapagi
(10) Lazer uyari etiketi
(11) Serinumarasi
(12) Pil haznesi kapag kilidi
(13) Tutucu diizeneginin 1/4" vidasi
(14) Tutucu diizeneginin sabitleme vidasi
(15) Tutucu diizeneginin tespit vidasi

(16) Tutucu diizenegi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda
degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Capraz cizgi lazeri Quigo Green
Malzeme numarasi 3603 F63 C02
Asgari calisma alani” 12m
Nivelman hassasiyeti®® +0,6 mm/m
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Capraz cizgi lazeri Quigo Green
Otomatik nivelman araligi +4°
Nivelman siiresi <6sn
isletme sicaklig| -5°C... +40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama 2000 m
yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 2D
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 500-540 nm, < 5 mW
Cs 5
Iraksama 25 x 5 mrad (tam agl)
Tripod girisi 1/4"
Piller 2 x1,5VLR3 (AAA)
Calisma siiresi en az” 3sa
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

- Capraz cizgi lazeri 0,27 kg
- Tutucu diizenegi 0,2kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 65 x 65 x 65 mm

A) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines
15181) azalabilir.

B) 20-25°C'de

C) Belirtilen degerler normal ila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin
titresim, sis, duman, direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asiri sicaklik
degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana gelebilir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece
iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi izerindeki seri numarasi (11) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine

yarar.
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Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi tavsiye olunur.

Pil gozii kapagini (9) agmak icin kilidi (12) ok yoniinde bastirin ve pil gozii

kapagini ¢ikarin. Birlikte teslim edilen pilleri yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Piller zayifladiginda lazer gizgileri birkag saniye siire ile hizli tempoda yanip

soner.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Greticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dl¢iim aletinden cikarin. Piller
uzun siire 6l¢iim aleti icinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona
ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.

isletim

Calistirma
» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina
maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin.
Biyik sicaklik dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum géstermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi
olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar
gorecek olursa 6lciim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir.
Siddetli bir darbe veya diisiisten sonra, lazer gizgisini, kontrol icin bilinen
bir yatay veya dikey referans hattiyla karsilastirin.

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi
kilitlenir, aksi takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak igin agma/kapatma salterini (4) yukariya dogru itin.
Olciim aleti, acildiktan hemen sonra cikis deliginden (5) iki lazer 1sini
gonderir.
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Olgiim aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4) asag1 yonde cikis

deliginin iizerine dogru (5) itin.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve
kullandiktan sonra 6l¢gme cihazini kapatin. Bagkalarinin gozii lazer 1sini
ile kamasabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin dl¢iim aletini sadece kullandiginiz zamanlar

acin.

Nivelman otomatigi

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, tutucu diizenegine (16) veya
tripoda (6) sabitleyin. Nivelman otomatigi ile calismak icin, 6l¢iim aletinin alt
tarafi yatay olmali ve tripod girisi (8) asagi dogru bakmalidir. Acildiktan
sonra, nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu), +4°lik otomatik
nivelman araligindaki sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer cizgilerinin
yanip sénmesi sona erdiginde nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Otomatik nivelman mimkiin degilse (6rn. dlgiim aleti alt tarafinin

yataydan 4° fazla sapmasindan dolayi veya 6l¢iim aletinin serbest bir sekilde
elde tutulmasindan dolay), lazer cizgileri siirekli olarak yavas tempo ile
yanip soner ve 6l¢lim aleti nivelman otomatigi olmadan calisir. Lazer gizgileri
acik kalir, ancak iki capraz cizgi birbirine dik olarak seyretmez. iki lazer
cizgisinin tekrar birbirine dik olmasini saglamak iizere 6l¢iim aletini duvara
dik olarak konumlandirin.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde dlciim aleti
tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra,
6lctim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalardan kacinmak icin, referans
noktalarini temel alarak yatay veya dikey lazer ¢izgisinin pozisyonunu kontrol
edin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

> i§aretleme yaparken daima lazer ¢izgisinin ortasini kullanin. Lazer
cizgisinin genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tutucu diizenegi ile sabitleme (Bakiniz: Resim A)

Tutucu diizenegi ile (16) 6l¢tim aletini, kalinligi 10 ile 60 mm arasinda olan
cesitli cisimlere sabitleyebilirsiniz, drnegin dikey veya yatay kirisler veya
borular.

Tutucu diizeneginin tespit vidasini (15) gevsetin, tutucu diizenegini istenen
konuma getirin ve tespit vidasini sikin.
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Olgiim aletini, tripod girisi (8) ile tutucu diizeneginin 1/4" vidasina (13)
yerlestirin ve hafif bir kuvvetle cevirerek tutucu diizenegine sabitleyin.
Olgiim aletini cok fazla déndiirmeyin, aksi takdirde zarar gérebilir.

Olciim aletini acmadan énce tutucu diizenegini kabaca hizalayin. Bunun iin
tutucu diizeneginin sabitleme vidasini (14) gevsetin. Olgiim aletini yatay
konumda, (tripod girisi (8) asagida olacak sekilde) istenen yiikseklige
hareket ettirin. Sabitleme vidasini tekrar sikin.

Olgiim aletini bir adaptér plakasi (3) ile de tutucu diizenegine
sabitleyebilirsiniz.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 8lgme zemini saglar. Olgiim
aletinin 1/4" tripod girigini (8) tripodun (6) disli yuvasina veya piyasada
bulunan bir fotograf tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini tripodun
sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Olgiim aletini bir adaptér plakasi (3) ile de tripoda sabitleyebilirsiniz.

Adaptor plakasi ile calisma (bkz. resimler B-C)

Adaptor plakasi (3), 6l¢iim aletinin bir referans noktasina hassas bigcimde
dogrultulmasini kolaylastirir ve 6lgiim aletinin hizla yerlestirilip
kaldiriimasina olanak saglar.

Adaptor plakasi (3) tutucuya (16) veya tripoda (6) sabitlenebilir.
- Tutucu: Adaptor plakasinin 1/4" yuvasini (1) tutucunun vidasina (13)
yerlestirin ve plakayr hafif bir kuvvetle cevirerek tutucuya sabitleyin.
Not: Olclim aletinin konumunu degistirmek istediginizde tutucunun
sabitleme vidasini (14) gevsetin. Sabitleme vidasi gevsetilmeden adaptor
plakasi evrilecek olursa, adaptor plakasi gevseyebilir ve 6lciim aleti yere
dusebilir.

- Tripod: Tripodun sabitleme vidasini adaptor plakasinin 1/4" yuvasina (1)
sikica vidalayin.

Olgiim aletini adaptor plakasina (3), adaptor plakasinin kilitleri, dlgiim

aletinin iki yanindaki oluklara oturacak sekilde bastirin. Adaptor plakasini

6lclim aletinin alt, arka ve Ust tarafina sabitleyebilirsiniz.

Olgiim aletinin yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Adaptor plakasi arka tarafa monte edilirken dlgiim aleti yikseklige gore, iist

ve alt tarafa monte edilirken de yana dogru dogrultulabilir. Lazer cizgisini bir
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referans noktasina dogrultmak icin adaptor plakasinin ince ayar vidasini (2)
cevirin.
Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozlgii ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 g6ze daha parlak
gelir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii madde
kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu
yaparken tiiylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri iriiniiniziin onarim ve bakimi ile yedek pargalarina ait
sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su
sayfada da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki
sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi izerindeki
10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576
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Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd.
Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
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Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik ]

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul
Tel.: +90 212 8720066
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Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Oleme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriini
tamamlamis 6lgme aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek iizere bir geri
dénisiim merkezine gonderilmelidir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi
tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli
etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie za-
dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urza-
dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWY-

WAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZA-

DZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elemen-
tow obstugowych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod
postepowania moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na pro-
mieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka
ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdu-
jacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku
polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenia naklei¢ na nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w je-
zyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, nie wolno rowniez samemu wpatrywac sie w
wiazke ani w jej odbicie. Mozna w ten sposdb spowodo-
wac czyjes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.
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» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy
zamknac oczy i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem
padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia la-
serowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okula-
row ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza do fatwiejszej identy-
fikacji wigzki lasera, nie chronia jednak przed promieniowaniem lasero-
wym.

» Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okula-
réw przeciwstonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Oku-
lary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promie-
niowaniem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb zagwarantowane zostanie za-
chowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzyt-
kowania dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumyslnie
oslepi¢ inne osoby lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy
lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym moze dojs¢ do utworzenia iskier,
ktore mogg spowodowac zapton pytdw lub oparéw.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantow

oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika ser-

ca lub pompy insulinowej. Magnes wytwarza pole, ktére

moze zaktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycz-

nych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty da-
nych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwraci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstu-
gi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii
poziomych i pionowych.
Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urza-
dzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Uchwyt 1/4" adaptera
(2) Sruba do precyzyjnej regulacji adaptera
(3) Adapter
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(6) Statyw?
(7) Okulary do pracy z laserem®
(8) Przytacze statywu 1/4"
(9) Pokrywka wneki na baterie
(10) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(11) Numer seryjny
(12) Blokada pokrywki wneki na baterie
(13) Sruba uchwytu 1/4"
(14) Sruba ustalajaca uchwytu
(15) Sruba mocujaca uchwytu
(16) Uchwyt

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie
wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposaze-
nia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Numer katalogowy 3603 F63C02
Min. zasieg pracy” 12m
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Laser krzyzowy Quigo Green

Doktadnos¢ niwelacyjna®® +0,6 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <6s
Temperatura robocza -5°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysoko- 2000 m
$cig referencyjng

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 DRl
Klasa lasera 2
Typ lasera 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Rozbieznosé¢ 25 x 5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Czas pracy min.” 3h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014

- Laser krzyzowy 0,27 kg
- Uchwyt 0,2 kg
Wymiary (dtugo$¢ = szerokos$¢ x wysokosc) 65 x 65 x 65 mm

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bez-

posrednie nastonecznienie).
B) przy20-25°C

C) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw
otoczenia (np. brak drgan, mgty, zadymienia lub bezposredniego nastonecznie-
r)ia}). W przypadku silnych wahar temperatury moga wystapic roznice w doktadno-

SCI.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okre-
sowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kon-

densacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) po-

dany na tabliczce znamionowej.

Bosch Power Tools
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-

no-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (9) nalezy nacisnaé¢ blokade (12)

w kierunku ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone

w zestawie baterie.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci,

zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

W przypadku niskiego poziomu natadowania baterii, linie laserowe migaja

przez pare sekund w szybkim rytmie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko bate-

rie tego samego producenta i 0 jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Baterie, ktdre sg przez dtuzszy czas prze-
chowywane w urzadzeniu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztado-
waniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury.
Nie nalezy go na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samocho-
dzie. W sytuacjach, w ktdrych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremal-
nie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami
oraz przed upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowe-
go moga by¢ niedoktadne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu
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lub upuszczeniu urzadzenia nalezy w ramach kontroli poréwnac linie lase-
rowa z wyznaczong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym.
Wytaczenie powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej, kt6-
ra przy silniejszym ruchu mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby whaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/

wytacznik (4) do gory. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe

emituje linie laserowe z otworu wyjsciowego (5).

Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (4) do dotu, zastaniajac otwor wyjsciowy (5).

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nad-
zoru, a po zakorczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lase-
rowa moze oslepic osoby postronne.

Funkcja automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podtozu, zamoco-
wac je w uchwycie (16) lub na statywie (6). Aby moc korzystac z funkcji au-
tomatycznej niwelacji, podstawa urzadzenia pomiarowego musi znajdowac
sie w pozycji poziomej, a przytacze statywu (8) musi by¢ skierowane do do-
tu. Po wiaczeniu funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensu-
je nierdwnosci podtoza w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym
+4°. Gdy linie laserowe przestaja migac, oznacza to, ze niwelacja jest skon-
czona.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy
podstawa urzadzenia pomiarowego odbiega od poziomu o wiecej niz 4° lub
gdy urzadzenie pomiarowe trzymane jest w reku, linie laserowe migajg w
wolnym rytmie, a urzagdzenie pomiarowe pracuje bez funkcji automatycznej
niwelacji. Linie laserowe sa nadal wigczone, ale obie skrzyzowane linie nie
przebiegaja wzgledem siebie pod katem prostym. Chcac zagwarantowac,
aby linie te przebiegaty wzgledem siebie pod katem prostym, nalezy umie-
$ci¢ urzadzenie pomiarowe prostopadle do $ciany.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa ni-
welowane automatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowa-
nych przemieszczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadze-
niu niwelacji skontrolowac pozycje poziomej lub pionowej linii laserowej w
odniesieniu do punktow referencyjnych.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



126 | Polski

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej.
Szerokosc linii laserowej zmienia sie w zalezno$ci od odlegtosci.

Montaz za pomoca uchwytu (zob. rys. A)

Za pomoca uchwytu (16) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na réz-
nych obiektach o grubosci od 10 do 60 mm, np. na pionowych lub pozio-
mych deskach lub rurach.

Odkreci¢ srube mocujaca (15) uchwytu, umiescié¢ uchwyt w zagdanym miej-
scu i ponownie dokrecic¢ srube mocujaca.

Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu (8) zatozy¢ na $rube

1/4" (13) uchwytu i dokreci¢ z umiarkowana sita na uchwycie. Urzadzenia
pomiarowego nie nalezy dokrecac zbyt mocno, gdyz mozna spowodowac je-
go uszkodzenie.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowa¢
uchwyt. W tym celu poluzowac $rube ustalajaca (14) uchwytu. Przesunac
ustawione w poziomie urzadzenie pomiarowe na zadang wysokos$¢ (z przyta-
czem statywu (8) skierowanym do dotu). Ponownie dokreci¢ $rube ustalaja-
ca.

Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac w uchwycie takze za pomoca
adaptera (3).

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie
uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (8) za-
tozy¢ na gwint statywu (6) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokreci¢
urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalajace;j statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowa¢
statyw.

Urzadzenie pomiarowe mozna zamocowac na statywie takze za pomoca ad-
aptera (3).

Praca z adapterem (zob. rys. B-C)

Adapter (3) utatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiarowego wzglede-

m punktu referencyjnego i umozliwia szybkie mocowanie i zdejmowanie
urzadzenia pomiarowego.
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Adapter (3) mozna mocowac w uchwycie (16) lub na statywie (6).
- Uchwyt: Adapter z uchwytem 1/4" (1) zatozy¢ na $rube uchwytu (13) i
dokrecic¢ z umiarkowana sita na uchwycie.
Wskazowka: Poluzowac $rube ustalajacg uchwytu (14) w razie koniecz-
nej zmiany pozycji urzadzenia pomiarowego. Obracanie adaptera bez
uprzedniego poluzowania $ruby ustalajacej moze spowodowaé poluzowa-
nie sie adaptera i osuniecie sie urzadzenia pomiarowego.
- Statyw: Wkrecic $rube ustalajaca statywu w uchwyt 1/4" adaptera (1).
Urzadzenie pomiarowe wsuna¢ w adapter (3), aby blokady adaptera zasko-
czyty w otworach znajdujacych sie po obu stronach urzadzenia pomiarowe-
go. Adapter mozna mocowac na spodzie, z tytu i u gory urzadzenia pomiaro-
wego.
Skontrolowac, czy urzadzenie pomiarowe jest prawidtowo osadzone.
Przy montazu adaptera z tytu urzadzenie pomiarowe mozna ustawic¢ piono-
wo, przy montazu u gory lub na spodzie - poziomo. Obroécic $rube do precy-
zyjnej regulacji adaptera (2), aby wyréwnac linie laserowa wzgledem punktu
referencyjnego.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia. Dzigki temu wiaz-
ka laserowa wydaje sie jasniejsza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej sciereczki.
Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

W szczegoInosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjscio-
wym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego pro-
duktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw
obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o czgsciach zamiennych
mozna znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com
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Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie py-
tania zwiazane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie
na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczegoty dotyczace
ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Narzedzia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani baterii razem z od-
padami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego
niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektro-
niczny moze miec szkodliwe skutki dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wyni-
kajace z potencjalnej obecnosci substancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajiSténa bezpecna a spolehliva prace

s méficim pFistrojem, je nutné si precist a dodrzovat

veskeré pokyny. Pokud se méfici pristroj nepouziva

podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit

ochranna opatieni, ktera jsou integrovana v méficim
pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné Stitky na méficim
piistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD

BUDETE MERICI PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo
sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za
nasledek vystaveni nebezpec¢nému zareni.

» MéFici pFistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaéeny
na vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce,
prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou
ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového
paprsku. MiZe to zplisobit osInéni osob, nehody nebo
poskozeni zraku.
» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci
a okamzité hlavou uhnout od paprsku.
» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového
paprsku slouzi pro lep$i rozpoznani laserového paprsku; nechrani ale
pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro
zviditelnéni laserového paprsku neposkytuji UV ochranu a zhorsuji
vnimani barev.
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» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlstane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru.
Mohly by netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu,
kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach.

V méricim pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zplisobit vzniceni
prachu nebo vypard.
Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych
lékaFskych pristrojii, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet vytvéri pole, které miize
negativné ovlivnit funkci implantati nebo Iékarskych
pristrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnetd miize dojit
k nevratnym ztratdm dat.

Popis vyrobku a vykonu
Ridtte se obrazky v predni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Méfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho
pristroje na obrazkové strané.

(1) 1/4" zavit adaptérové desky

(2) Sroub jemného nastaveni adaptérové desky
(3) Adaptérova deska

(4) Vypinac

(5) Vystupni otvor laserového paprsku

(6) Stativ”
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(7) Bryle pro praci s laserem”
(8) Stativovy zavit 1/4"
(9) Kryt prihradky pro baterie
(10) Varovny stitek laseru
(11) Sériové ¢islo
(12) Aretace krytu prihradky pro baterie
(13) 1/4"$roub drzaku
(14) Zajistovaci Sroub drzaku
(15) Upevnovaci $roub drzaku
(16) Drzak

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu
dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Krizovy laser Quigo Green
Cislo zbozi 3603 F63 C02
Pracovni dosah miniméln&® 12m
Piesnost nivelace®® +0,6 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <6s
Provozni teplota -5°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz +70°C
Max. nadmofrska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupe zne¢isténi podle [EC 61010-1 2%
Trida laseru 2
Typ laseru 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Baterie 2x1,5VLR3 (AAA)
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Krizovy laser Quigo Green

Doba provozu minimalné&® 3h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014

- KriZovy laser 0,27 kg
- Drzak 0,2 kg
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 65 x 65 x 65 mm

A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf.
primé slunecni zareni).

B) pii20-25°C

C) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normalnich az pfiznivych podminek
prostredi (napf. bez vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slune¢niho zareni).
Po velkém kolisani teploty mize dojit k odchylkam presnosti.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale o¢ekava
docasna vodivost zplisobena orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (11) na typovém

Stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporu¢ujeme pouzit alkalicko-manganové

baterie.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (9) stisknutim aretace (12) ve sméru

Sipky a sejméte kryt. VloZte dodané baterie.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané

prihradky baterie.

Jsou-li baterie slabé, laserové ¢ary nékolik sekund rychle blikaji.

Vzdy vyménujte vSechny baterie sou¢asné. Pouzivejte pouze baterie od

jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pri
delsim skladovani v méficim pfistroji mohou baterie zkorodovat a samy
se vybit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani
teplot. Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pfi vétsim kolisani
teplot nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni
méfriciho pristroje mize negativné ovlivnit presnost. Po prudkém narazu
nebo padu porovnejte laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou
vodorovnou nebo svislou referenéni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvnd jednotka
zajisti, pfi prudkych pohybech se jinak miize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite vypinac (4) nahoru. Méfici pfistroj

promita ihned po zapnuti z vystupniho otvoru (5) dvé laserové cary.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (4) dolli pres vystupni

otvor (5).

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouziti ho
vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Automaticka nivelace

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch, upevnéte ho do
drzaku (16) nebo na stativ (6). Pro praci s automatickou nivelaci musi byt
dolni strana méficiho pristroje vodorovné a stativovym zavitem (8) doll. Po
zapnuti automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti

v samonivelacnim rozsahu +4°. Nivelace je ukoncena, kdyz jiZ laserové ¢ary
neblikaji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. pokud se dolni strana méficiho
pristroje odchyluje od vodorovné roviny o vice nez 4° nebo méfici pristroj
drzite v ruce, laserové ¢ary pomalu trvale blikaji a méfici pristroj pracuje bez
automatické nivelace. Laserové cary zlistanou zapnuté, obé kfizové cary ale
nemusi nutné svirat pravy Uhel. Abyste zajistili, Ze jsou dvé laserové cary
nadale pravouhlé, umistéte méfici pristroj v pravém ahlu ke sténé.
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Pri otfesech nebo zméndach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét
automaticky zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontroluje polohu vodorovné,
resp. svislé laserové ¢ary vzhledem k referenc¢nim bodtim, aby vlivem
presunuti méficiho pristroje nedoslo k chybé.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouzivejte vidy pouze sted laserové &ary. Sitka
laserové ¢ary se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku (viz obrazek A)

Pomoci drzaku (16) mlzete méfici pristroj pripevnit k riznym predmétim
o tloustce 10 az 60 mm, napf. na svisla nebo vodorovna prkna nebo trubky.
Povolte upeviovaci Sroub (15) drzaku, nasadte drzak na pozadované misto
a upevnovaci Sroub znovu utahnéte.

Nasad'te méfici pristroj stativovym zavitem (8) na 1/4" Sroub (13) drzaku

a primérenou silou ho pfisroubujte k drzaku. Méfici pfistroj neutahujte prilis
pevné, jinak se mize poskodit.

NeZ méfici pristroj zapnete, drzak nahrubo vyrovnejte. Za timto dcelem
povolte zajistovaci $roub (14) drzaku. Uvedte méfici pfistroj v pozadované
vysce do vodorovné polohy (stativovym zavitem (8) dolt). Zajistovaci Sroub
zase pevné utahnéte.

Méfici pristroj mtiZzete rovnéz upevnit na drzak pomoci adaptérové

desky (3).

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkoveé prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te
méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (8) na zavit stativu (6) nebo
bézného fotografického stativu. Pomaci zajistovaciho $roubu stativu méfici
pristroj prisroubuijte.

NezZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Mérici pristroj mlizete rovnéz upevnit na stativ pomoci adaptérové desky
(3).

Prace s adaptérovou deskou (viz obrazky B-C)

Adaptérova deska (3) usnadriuje presné vyrovnani méficiho pristroje podle
referencniho bodu a umoziuje rychlé nasazeni a sejmuti méficiho pfistroje.
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Adaptérovou desku (3) Ize upevnit na drzak (16) nebo stativ (6).
- Drzak: Nasad'te adaptérovou desku se 1/4" zavitem (1) na $roub (13)
drzéku a mirnou silou ji nasroubujte na drzak.
Upozornéni: Chcete-li zménit polohu méficiho pfistroje, povolte
zajistovaci Sroub (14) drzaku. Pfi otaceni adaptérové desky bez
povoleného zajistovaciho Sroubu se miZe adaptérova deska uvolnit
a méfici pristroj mize spadnout.
- Stativ: ZaSroubuijte zajistovaci Sroub stativu do 1/4" zavitu (1)
adaptérové desky.
Mérici pristroj zatlacte do adaptérové desky (3) tak, aby aretace adaptérové
desky zapadly do otvorti na obou stranach méficiho pfistroje. Adaptérovou
desku Ize upevnit na dolni, zadni a horni strané méficiho pfistroje.
Zkontrolujte, zda je méfici pfistroj fadné upevnény.
Pri montdZi adaptérové desky na zadni strané Ize méfici pristroj vyrovnavat
vy$kové, pfi montazi na horni nebo dolni strané bocné. Pro zaméreni
laserové ¢ary na referencni bod otacejte Sroubem jemného nastaveni (2)
adaptérové desky.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru
sveétlejsi pro oko.

Udrzba a servis

Udriba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostredky
nebo rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte
pozor na vlakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé vaseho vyrobku
atéz k nahradnim dildm. Rozkladové vykresy a informace o ndhradnich
dilech najdete také na: www.bosch-pt.com
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V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize
poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho stroje nebo
nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dal$i adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Méfici pfistroje, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

E Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi
jiz nepouZitelné mérici pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
kviili pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi

a lidské zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s mera-

cim pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky poky-

ny. Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v silade

s tymito pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integ-

rované ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy
nesmiete dopustit, aby boli vystrazné Stitky na meracom pristroji neci-
tatel'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE

MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajii iné ovladacie alebo nastavovacie za-
riadenia, ako st tu uvedené alebo iné postupy, méZe to viest k nebez-
pecnej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznaéenym
na vyobrazeni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pri-
stroj pouziva, pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa-
mi nepozerajte do priameho ¢i odrazeného laserového
laéa. Moze to spdsobit oslepenie 0s6b, nehody alebo po-
Skodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i
a okamzite hlavu otocit od li¢a.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzi-
vajte ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
sltzia na lepSie rozpoznanie laserového IG¢a; nechrania vsak pred lasero-
vym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzi-
vajte ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zvidi-
telnenie laserového lica neposkytujd tplnt UV ochranu a zhor$uju vni-
manie farieb.
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» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym sa zaru-
¢i, Ze bezpeénost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli
by netimyselne sposobit oslepenie inych osdb alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vy-
buchu, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny, plyny alebo prach.
V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych
medicinskych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet vytvara magnetické pole,
ktoré moZe nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom t¢inku magnetov by
mohlo dojst k nendvratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stlade s uréenim

Meraci pristroj je urceny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych
Ciar.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych priestoroch
(v miestnostiach).

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) 1/4" upinanie adaptérovej dosky

(2) Jemna nastavovacia skrutka adaptérove;j dosky
(3) Adaptérova doska

(4) Vypinac

(5) Vystupny otvor laserového luca
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(6) Stativ®
(7) Okuliare na zviditenenie laserového li¢a®
(8) Uchytenie stativu 1/4"
(9) Veko priehradky na batérie
(10) Vystrazny stitok laserového pristroja
(11) Sériové Cislo
(12) Aretacia veka priehradky na batérie
(13) 1/4" skrutka drziaka
(14) Zaistovacia skrutka drziaka
(15) Upevnovacia skrutka drziaka
(16) Drziak

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu
dodavky. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusen-

stva.

Technické udaje

Vecné &islo 3603 F63 C02
Minimalna pracovna oblast” 12m
Presnost nivelacie®® +0,6 mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
Doba niveldcie <6s
Prevadzkova teplota -5°C a7z +40°C
Skladovacia teplota -20°Caz +70°C
Max. vy$ka pouzitia nad referencnou vyskou 2000m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podlaIEC 61010-1 22
Trieda lasera 2
Typ lasera 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencia 25 x 5 mrad (plny uhol)
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Krizovy laser Quigo Green

Uchytenie stativu 1/4"
Batérie 2 x1,5VLR3 (AAA)
Minimalna doba prevadzky® 3h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

- KriZovy laser 0,27 kg
- Drziak 0,2 kg
Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 65 x 65 x 65 mm

A) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr.
priame sInecné Ziarenie).

B) pri20-25°C

C) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr.

bez vibrécii, hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného ziarenia). Po silnych teplotnych
vykyvoch méze dojst k odchylkam presnosti.

D) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne ocakava
docasna vodivost spésobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (11) uvedené

na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manga-

nové batérie.

Na otvorenie vrchného krytu priehradky na batérie (9) zatlacte aretacny

mechanizmus (12) v smere Sipky a odoberte vrchny kryt priehradky na baté-

rie. VloZte dodané batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej

strane priehradky na batérie.

Ak batérie stracaju kapacitu, potom laserové linie niekol'ko sekund blikaju

v rychlom takte.

Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. PouzZivajte len batérie od jedného

vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte.
Batérie mozu pri dlhsom skladovani v meracom pristroji korodovat a do-
chadza k ich samocinnému vybijaniu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slnecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym
vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile.

V pripade vacsich teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uve-
denim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri po-
$kodeniach meracieho pristroja moze djst k ovplyvneniu jeho presnosti.
Pre kontrolu po silnom naraze alebo pade porovnajte laserové linie so
znamou vodorovnou alebo zvislou referen¢nou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna
jednotka zablokuje, inak by sa mohla pri prud$om pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnete posunutim vypinaca (4) nahor. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela dve laserové Ciary z vystupnych otvorov (5).

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (4) nadol nad vystupny

otvor (5).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho
vzdy vypnite. Laserovy |i¢ by mohol oslepit iné osoby.

Nivela¢na automatika

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad, upevnite ho na
drziak (16) alebo na stativ (6). Ak chcete pracovat s nivela¢nou automati-
kou, musi byt spodna strana meracieho pristroja vodorovne a uchytenie
stativu (8) musi smerovat smerom dole. Nivela¢na automatika po zapnuti
automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelatného rozsahu +4°.
Nivelacia je ukoncena, ked uz neblikaju laserové linie.

Ak automaticka nivelacia nie je mozna, napr. pretoze sa spodna strana mera-
cieho pristroja vychyluje o viac ako 4° od horizontaly alebo meraci pristroj
drzite volne v ruke, laserové linie trvalo blikaji v pomalom takte a meraci pri-
stroj pracuje bez nivelacnej automatiky. Laserové linie ostavaju zapnuté,
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obidve krizové linie uZ ale nutne neprebiehajui navzajom v pravom uhle. Aby
sa zarucilo, Ze budd dve laserové linie dalej prebiehat navzajom v pravom
uhle, umiestnite meraci pristroj kolmo k stene.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova vy-
niveluje. Po novej nivelacii skontrolujte polohu vodorovnej, prip. zvislej la-
serovej linie so zretelom na referencné body, aby sa zabranilo chybam pre-
sunutim meracieho pristroja.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vidy len stred laserovej éiary. Sirka laserovej
¢iary sa zmeni so vzdialenostou.

Upevnenie s drziakom (pozri obrazok A)

Pomocou drziaka (16) mozete upevnit meraci pristroj na roznych predme-
toch hribky 10 aZ 60 mm, napr. na zvislych, prip. vodorovnych doskach
alebo rdrach.

Povolte upeviiovaciu skrutku (15) drziaka, nasadte drziak na pozadovanom
mieste a upeviovaciu skrutku znova utiahnite.

Nasad'te meraci pristroj s uchytenim stativu (8) na 1/4" skrutku (13) drziaka
aprimeranou silou ho na drziaku utiahnite. Meraci pristroj neutahujte prilis
silno, mohol by sa poskodit.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, drziak zhruba vyrovnajte. Povol-
te pritom zaistovaciu skrutku (14) drziaka. Posurte meraci pristroj do Zela-
nej vysky vo vodorovnej polohe (s uchytenim stativu (8) smerom dole). Zais-
tovaciu skrutku opat utiahnite.

Meraci pristroj moZete na drziak upevnit aj pomocou adaptérovej dosky (3).

Praca so stativom (prislu$enstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnd meraciu podlozku. Nasad'te
meraci pristroj so 1/4" upinanim stativu (8) na zavit stativu (6) alebo bezné
fotostativu. Priskrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie
stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.
Meraci pristroj mozete upevnit aj pomocou adaptérovej dosky (3) na stativ.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools



Slovencina | 143

Praca s adaptérovou doskou (pozri obrazky B-C)

Adaptérova doska (3) ulahcuje presné vyrovnanie meracieho pristroja na

referencnom bode a umoziuje rychle nasadenie a odobratie meracieho pri-

stroja.

Adaptérovi dosku (3) je mozné upevnit na drziak (16) alebo na stativ (6).

- Drziak: Adaptérovt dosku nasadte s 1/4" upinanim (1) na skrutku (13)
drZiaka a miernou silou zakratte na drziak.
Upozornenie: Ak chcete zmenit poziciu meracieho pristroja, uvolnite
zaistovaciu skrutku (14) drziaka. Pri otacani adaptérovej dosky bez uvol-
nenej zaistovacej skrutky sa moze adaptérova doska uvolnit a moze spad-
nut meraci pristroj.

- Stativ: Pevne zaskrutkujte zaistovaciu skrutku stativu v 1/4" upinani (1)
adaptérovej dosky.

Meraci pristroj zatlacte do adaptérovej dosky (3) tak, aby sa aretacie adap-

térovej dosky zaistili vo vyrezoch na dvoch stranach meracieho pristroja.

Adaptérovi dosku je mozné upevnit na spodn, zadnu alebo vrchnd stranu

meracieho pristroja.

Prekontrolujte, ¢i je meraci pristroj dobre upevneny.

Pri montdZi adaptérovej dosky na zadnd stranu sa moze meraci pristroj vys-

kovo vyrovnat, pri montazi na spodna a vrchn stranu sa moze vyrovnat do

boku. Otacajte jemnou nastavovacou skrutkou (2) adaptérovej dosky, aby

sa laserova linia vyrovnala na referencnom bode.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju svetlo okolia. Vda-
ka tomu sa stdva svetlo lasera pre oko svetlejsim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davaijte po-
zor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené vidkna tkaniny.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vas-
ho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie

o nahradnych dieloch najdete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prisluenstva Vam ochotne
pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrob-
ku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahrad-
né diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu Zivotné pro-

stredie.
E Méfici pistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz ne-
pouzitelné meracie pristroje a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia
kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na Zivotné pro-
stredie a [udskeé zdravie.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Magyar | 145

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méro-
miiszert. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt el6irasok-
nak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a méro-
miiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato figyelmeztet6 tab-
lakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA

AMEROM(SZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-

SOKATIS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo beren-
dezéseket, vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez ve-
szélyes sugarsériilésekhez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez
améromiiszernek az abrak oldalan lathaté abrajan a meg van jelol-
ve).

> Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van meg-
adva, ragassza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel
szallitott ntapadé cimkével, amelyen a szoveg az On orszagaban
hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy alla-
tokra és sajat maga se nézzen bele sem a kozvetlen, sem
avisszavert lézersugarba. Ellenkez6 esetben a személye-
ket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az érin-
tett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal
ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének meg-
kénnyitésére szolgdl, de a lézersugartol nem véd.
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» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszem-
iivegkeént, vagy a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresGszemiiveg nem
nydijt teljes védelmet az ultraibolya sugérzas ellen és csékkenti a szinfelis-
merési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérém-
szer biztonsagos berendezés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lézeres mé-
romiiszert. Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakit-
hatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémd-
szer szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi ké-
sziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak ko-
zelébe. A magnes egy magneses mez6t hoz létre, amely ha-
tassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek miko-
désére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatat-
lan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijtik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében talalhato abra-
kat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémlszer vizszintes és fiiggdleges vonalak meghatarozasara és ellenér-
zésére szolgal.
Amérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémuszer abrajanak az
abrékat tartalmaz6 oldalon.

(1) Azadapterlemez 1/4"-befogdeleme
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(2) Az adapterlemez finombeallité csavarja
(3) Adapterlemez
(4) Be-/kikapcsold
(5) Lézersugar kilépd nyilas
(6) Miiszerallvany”
(7) Lézerpont keresd szemiiveg®
(8) 1/4" miszerallvany-csatlakozo
(9) Elemfiokfedél
(10) Lézer figyelmeztetd tabla
(11) Gyartasi szam
(12) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(13) Atart6 1/4"-csavarja
(14) Atarto fixalo csavarja
(15) Atarto rogzitesavarja

(16) Tarto
a) Aképeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a
lard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-

talalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3603 F63 C02
Mikodeési teriilet legalabb® 12m
Szintezési pontossag®® +0,6 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idd <6s
Uzemi hémérséklet -5°C... +40°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi ma- 2000 m

gassag felett
Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90 %
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Keresztvonalas lézer Quigo Green

Szennyezettségi fok azIEC 61010-1 szerint 2
Lézerosztaly 2
Lézertipus 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Eltérés 25 x 5 mrad (teljes szog)
Miiszerallvany-csatlakozd 1/4"
Elemek 2 x1,5VLR3 (AAA)
Uzemid§ legalabb® 36
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint

- Keresztvonalas lézer 0,27 kg
- Tarté 0,2 kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 65 x 65 x 65 mm

A) Amtkodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvetlen napsugar-
zas) lecsokkenthetik.

B) 20-25°C hémérséklet mellett

C) Amegadott értékek normalistdl elényds kornyezeti feltételekre (példaul nincs rez-
gés, nincs kod, nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hé-
mérsékletingadozasok utdn a pontossag eltérhet a megadott értékektdl.

D) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzédés
kovetkeztében ideiglenesen egy nulltol eltérd vezetbképességre is lehet szamita-
ni.

A mérémliszerét a tipustablan talalhatd (11) gyari szammal lehet egyértelmien azonosi-
tani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémiszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasol-
juk.

A (9) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (12) reteszelést a nyil
altal jelzett iranyba és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a berendezés-
sel szdllitott elemeket.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhato abrazolasnak megfe-
leld helyes polaritas betartasara.
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Ha az elemek mar gyengék, a lézervonalak néhany masodpercig gyorsan vil-

lognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég

azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Az elemek a mérémdszeren beliili hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy ho-
mérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb
ideig az autoban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg,
amig a mérémliszer hémérsékletet kiegyenlitddik, mielétt azt lizembe he-
lyezné. Szélsdséges homérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén
amérémiszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. A méromi-
szer megrongalddasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erés
|okés vagy egy leesés utan hasonlitsa 6ssze a lézervonalat egy imsert viz-
szintes vagy fiiggéleges referencia vonallal.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga
egység reteszelésre keril, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén meg-
rongalédhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el felfelé a (4) be-/kikapcsolot. A mé-

rémiliszer a bekapcsoldsa utan azonnal megkezdi mindkét [ézersugar kibo-

csatasat a (5) kilépé nyilasbol.

Amérémliszer kikapcsolasahoz tolja el lefelé a (4) be-/kikapcsolot

a (5) kilépd nyilas folé.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat
befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakit-
hat.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



150 | Magyar

Szintezo automatika

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzitse azt a (16) tar-
tora vagy a (6) miszerallvanyra. A szintezési automatika alkalmazasahoz a
mérémiszer als oldalanak vizszintes és a (8) miszerallvany-csatlakozoval
lefelé mutatd helyzetben kell lennie. A bekapcsolas utan a szintezési automa-
tika a +4° dnszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket automatikusan
kiegyenliti. Ha a |ézervonalak mar nem villognak, a szintezés befejezddott.
Ha automatikus szintezésre nincs lehet6ség, példaul mert a mérémiiszer mar
tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, vagy mert a mérémdiszert szabad kézzel
tartjak, akkor a lézervonalak lassu litemben tartdsan villognak és a mérémii-
szer szintezési automatika nélkil miikodik. A lézervonalak bekapcsolva ma-
radnak, de a két egymast keresztezé vonal mar nem feltétlendil all egymas-
hoz képest derékszogben. Annak biztositasara, hogy a két lézervonal ismét
derékszogben alljon egymashoz, hozza a mérémiiszert megfeleld helyzetbe,
afalramerélegesen.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkddasok
érik, a mérémuszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. A meg-
ismételt onszintezés utan ellendrizze a vizszintes, illetve a fliggbleges lézer-
vonalnak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a mé-
rémiszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas méréseket.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A lézervonal
szélessége a tavolsag fiiggvényében valtozik.

Rogzités a tartoval (lasd a A abrat)

A (16) tarto segitségével a mérémuszert kiillonféle, 10 és 60 mm kozotti
vastagsagu kiilonboz6 targyakra, példaul fiiggdleges vagy vizszintes desz-
kakra vagy csovekre lehet erdsiteni.

Lazitsa ki a tarto (15) rogzitécsavarjat, tegye fel a tartot a kivant helyre majd
hizza meg ismét szorosra a rogzitocsavart.

Tegye ra a méromiszert a (8) muszerallvany-csatlakozoval a tarto (13) 1/4"-
es csavarjara és mérsékelt erével csavarja ra a tartdra, amig szorosan all. Ne
csavarja tdl er6sen oda a mérémiiszert, mert az ekkor megrongalodhat.

A mérémliszer bekapcsoldsa elétt allitsa be a tartot durvan a megfelelé hely-
zetbe. Ehhez oldja ki a tartd (14) rogzitdcsavarjat. Mozgassa el a mérémd-
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szert a kivant magassagban egy vizszntes helyzetbe (a (8) miszerallvany-
csatlakozoval lefelé). Hiizza meg ismét szorosra a rogzitécsavart.
Amérémliszert a (3) adapterlemezzel is ra lehet erdsiteni a tartora.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mUszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagli mérési alapot nyujt. Te-
gye fel amérémliszert a (8) 1/4"-mliszerallvanycsatlakozoval a (6) mUszer-
allvany, vagy egy szokvanyos fényképezégépallvany menetére. Az allvany
csavarjaval rogzitse szorosan a mérémdszert.

A mérémliszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémiszert durvan a megfe-
lelé helyzetbe.

A mérémdiszert a (3) adapterlemezzel is ra lehet erésiteni a haromlaba mi-
szerdllvanyra.

Munkavégzés az adapterlemezzel (lasd a B-C abrat)

A (3) adapterlemez megkonnyiti a mérémdszer pontos bedllitasat egy refe-

renciapontra és lehetdvé teszi a mérémuszer gyors felhelyezését és levéte-

lét.

A (3) adapterlemezt a (16) tartéra vagy a (6) haromlabd miszerallvanyra le-

het rogziteni.

- Tartd: Tegye ra az adapterlemezt a (1) 1/4"-befogdelemmel a tartd (13)
csavarjara és mérsékelt erével csavarja rd a tartora, amig szorosan all.
Figyelem: Ha meg akarja véltoztatni a mérémdszer helyzetét, lazitsa ki a
tart6 (14) rogzitéesavarjat. Ha az adapterlemezt anélkiil forgatja, hogy a
rogzitécsavart elézéleg kioldana, az adapterlemez meglazulhat és a méré-
miszer leeshet.

- Miiszerallvany: Csavarja bele szorosan a miszerallvany rogzitécsavarjat
az adapterlemez (1) 1/4"-es menetes furataba.

Nyomja be a mérémdszert tgy a (3) adapterlemezbe, hogy az adapterlemez

reteszeld elemei beugorjanak a mérémiiszer két oldalan taldlhaté bemélye-

désekbe. Az adapterlemezt a mérémuszer alsd és felsé oldalara, valamint a

hatoldalara is lehet rogziteni.

Ellendrizze a mérémlszer szoros rogzitését.

Ha az adapterlemezt a mérémiiszer hatoldalara szereli, akkor be lehet dllita-

ni amérémliszer magassagi helyzetét. A felsd vagy also oldalra vald felszere-

|és esetén a mérémdszert oldaliranyban be lehet allitani. A Iézervonalnak egy
referenciapontra valo beallitasahoz forgassa el az

adapterlemez (2) finombeallitd csavarjat.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



152 | Magyar

Lézerpont keresé szemiiveg (tartozék)
Alézerpont kereso szemiiveg kisziiri a kirnyezeti vilagitast. igy a lézer fénye
a szem szamara vildgosabban lathato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiiszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztitd- vagy ol-
doszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a Iézersugar kilépési nyilasa ko-
riili feltleteket és ligyeljen a szalakra.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potal-
katrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen talal-
hatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és azok tartozékaival
kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy( cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/
EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba vald atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhaté mérémiiszereket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon
oOssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és
elektronikus késziilékek a benniik esetleg taldlhatd veszélyes anyagok kovet-
keztében karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko gna ctpad EBpa3suickoro
3KOHOMHYECKOro coto3a (TamoXxeHHoro
colo3a)

B cocTaB akcnnyaTaLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBH-
Tenem Ans NpoayKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOAILLEe PYKOBOACTBO MO 3KCMNya-
TalyuK, a TaKKe NPUNOXKEHNA.

WHhopmaLus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B NIPUIOKEHNH.
WHhopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKkasaHa Ha Kopryce U3fenus 1 B
MPUNOXKEHUH.

[lata U3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpaHuLe obnoxku Pykosoactsa
WU Ha Kopnyce U3aenus.
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KoHTakTHas MH(*)OpMaLI,MFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPKUTCA Ha yNna-
KOBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTaBnset 7 net. He pekoMeHayeTca K akcnnyara-
LIM1 1O UCTEUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl U3roToBNEHUA 6e3 npeaBapuTenb-
HOW NPOBEPKM (aTy M3rOTOBNEHUA CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B M OWIHBOUHbIE eHCTBHA NepcoHana

WNM nonb3oBatens

— He UCMoMb30BaTb MPH MOABNEHUM [IbIMA HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca
usmenua

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA 10X (B pacnbi-
nAemoi Boge)

— He BKNOYaTb Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXEH KOpNyc U3aenus

Tun 1 nepMoANYHOCTb TEXHUYECKOTO OGCHY)KHBGHMH
PekomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KXA0ro UCNOoNb30Ba-
HUA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX TEMNepaTyp 1
BO3[1EMCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

— NpH XpaHeHUn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNACTMKOBOM Kece
PEKOMEHLYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B 3TOM 3aLUMUTHOM yNakoBKe

- noapobHbie TpeboBaHKA K ycnoBuAM xpaHeHua cmotpute B [OCT
15150-69 (Ycnosue 1)

TpaucnopTHpoBKa

— KareropuyeckM He ONYCKAETCA NafeHne v niobble MexaHnueckue Bo3-
NIeACTBMA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He [1oMyCKaeTCa UCMoNb3oBaHue Mtoboro Buga
TEXHWKM, PaboTaloLLel N0 NPUHLMMY 3aKMMa YNaKOBKU

- noapobHbie TPeboBaHHA K YCIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM CMOTPHTE B
FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCcTH

[na obecneueHus 6ezonacHoi U HagexHoM paboTbl ¢

M3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM AO0MKHbI ObITb NPOUK-
TaHbl M cobniofaTbea Bee MHCTPYKLUMK. Mcnonb3oBakue
M3MepHUTENbHOrO HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C Ha-
CTOALMMH YKa3aHNUAMH UPEBATO NOBPEXAEHUEM HHTE-

FPUPOBAHHDBIX 3ALUTHBIX MEXAaHU3MOB. Hm(orn,a He H3MeHsiiTe Ao

Hey3HaBaeMoCTH NpeaynpeauTenbHbie TabNUMUKN Ha U3MePHUTENbHOM

uHcTpymenTe. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U NEPE[A-

BAWTE UX BMECTE C MNEPEAYEA USMEPUTENBHOIO UHCTPYMEH-

TA.

» OCTOpOXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB Ans 06cnyXHBaHNA UNK
I0CTUPOBKH UK NPoLeAY P TeXo06CnyXUBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX
3[1eCb, MOXET NPUBECTH K ONAcCHOMY BO3[1€HCTBHIO U3NYUEHHS.

» W3mepuTenbHbIii HHCTPYMEHT NOCTAaBNAETCA C NpeAynpeAUTenbHOM
Tabnuukoi nazepHoro usny4eHus (NokasaHa Ha cTpaHuLe ¢ H306pa-
JKEHHEM U3MepPHUTENbHOT0 HHCTPYMEHTA).

» Ecnu TekcT npesynpeanTenbHON TabnuuKku NasepHoOro U3nyueHus He
Ha Bawem popHoM si3bike, nepef nepBbIM 3aNyCKOM B 3KCnnyara-
LMI0 3aKNeiiTe ee HaKnelKkon Ha Bawem poaHom A3bike, koTopas
BXOAMT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyy nasepa Ha nogei UK XXUBOTHLIX U
CaMH He CMOTPHTE Ha NPAMON UK OTPaXKaeMbli nyY na-
3epa. JTOT /lyy MOXET CNEenuTb Ntoaen, CTaTb NPUUMHON He-
CYACTHOTO CMyyas U1 NOBPEANTD rMa3a.
» B cnyuae nonagaHus na3epHoro nyua B rna3 rnasa Hy)>xHo HaMmepeH-
HO 3aKPbITb H HEMeANEHHO OTBEPHYTLCA OT Nyya.
» He meHsiiTe HUUEero B na3epHOM yCTpoHCTBe.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl C NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (npH-
HaZNEXHOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0uKoB. OuKku 1A paboThl ¢ na-
3€PHbIM MHCTPYMEHTOM 06eCrneurBatoT yulliee pacrosHaBaHue nasep-
HOTO N1yya, HO He 3aLLMLLAKT OT 1a3EPHOTO U3NYUEHUS.

» He ucnonb3syiite ouku ans pabotbl ¢ NnasepHbIM HHCTPYMEHTOM (npH-
HafNeXHOCTb) B KaUecTBe CONHLE3aLUTHbIX OUKOB UNH 3a pyneMm.
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Ouku ans paboTbl C N1a3epoM He 0becneunBsaioT 3awuTy ot YO-uanyuenus
W MELLIOT NPaBUIbHOMY LBETOBOCTIPUATHIO.

» PeMOHT U3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTA Pa3peLlaeTca BbINOMHATD
TONbKO KBanUHLMPOBAHHOMY NepCoHany U TONbKO C HCMOMb30BaHH-
€M OpUrHHanbHbIX 3an4acreii. 3TuM obecneunBaeTca 6e30NacHOCTb U3-
MEpPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» He no3sonsiite AeTAM N0Nb30BaThCA Na3ePHbIM U3MEPHUTENBHBIM
MHCTPyMeHTOM 6e3 npucmoTpa. [leT MOryT 0 HEOCTOPOXHOCTH OC/e-
MUTb CeBA UK NOCTOPOHHMUX NOAEN.

» He paboraiite c U3MepPHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOH
cpepie, N06NU3OCTH OT ropOUMX XKUAKOCTEH, ra30B U NbiNK. B n3mepu-
TENbHOM UHCTPYMEHTE MOTYT 00Pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCTNAMEHUTbCA Mbifb UMK NapbI.

He ycranaBnuBaiite MarHuT B6NU3N MMNNaHTaHTOB U
NPoUMX MeANLIMHCKMX annapaTtoB., Hanp., KApAUOCTHMY-
NATOPOB U HHCYNUHOBBIX HACOCOB. MarHuT co3faert none,
KOTOPOE MOXET BO3AEMCTBOBATb HA PAbOTY UMMNNAHTAHTOB U
MEeMMLMHCKUX annapaTtos.

» [lepxute H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BAANHU OT MarHUTHbIX HOCH-
Tenei faHHbIX U OT NPUGOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MArHUTHOMY MOMIO.
BoafieicTB1e MarHUTOB MOXET NPUBOAWTL K HEBOCMONHMMON noTepe
[aHHbIX.

Onucanue npoaykKra u ycnyr

Moxany#cTa, cobntoaaiite MNNOCTPALMM B Hauane PYKOBOACTBA MO IKCMya-
Taluu.

MpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

HacToswmit M3mepuTenbHbI NPUBOP NpeaHasHAUeH 1A NOCTPOEHHS U
KOHTPO/IA FOPHU30HTANbHBIX M BEPTUKA/bHbIX TMHMHA.

M3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH /1A UCMONb30BaHWA BHYTPH
NOMELLEHUN.
"306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe YaCTHh

Hymepalua npeficTaBneHHbIX COCTAaBHbIX YaCcTeN BbiMOMHEHa No U3obpaxe-
HHIO U3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLE C MIMKOCTPALMAMM.
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(1) THes3no 1/4" naHenu Kpennexus
(2) BMHT TOHKO# HACTPOWKM NAHENMU Kpennexus
(3) Nanenb kpennexua
(4) Bbikniouarenb
(5) OtBepcTre Ans BbIXoAa Na3epHoro nyua
(6) Ltatns®
(7) Ouku ans paboTbl C NA3ePHbIM UHCTPYMEHTOM®
(8) MHesno nop wrarms 1/4"
(9) Kpbiwika batapeitHoro otceka
(10) MpenynpenuTenbHas Tabnuuka nasepHOro U3NyueHus
(11) CepvitHbiit HOMEP
(12) durkcatop Kpblilku bataperHoro otceka
(13) Bunt 1/4" nepxarens
(14) YctaHOBOUHbIN BUHT Aiepxatens

)

(15) KpenexHbli BUHT lepXxaTens
(16) Jepxarenb

a) W3obpaxeHHble WK ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIiH
06bem noctaBkH. MonHbli acCOPTUMEHT NpUHaANeXHocTel Bbl HaliaeTe B Ha-
el nporpaMme nNpUHagnexHocTen.

TexHuueckue faHHbie

ToBapHbli HoMep 3603 F63C02
Pabouwit ananasoH, MuH.Y 12m
TOUHOCTb HUBENUPOBaHUAD® +0,6 MM/M
[lnanasoH caMoOHUBENUPOBAHHUA +4°
Bpewms HUBENUPOBaHHUA <6¢
Pabouas Temneparypa -5°C...+40°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbIcOTa NPUMEHEHUA HaJ penepHoN 2000 m
BbICOTOM
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NasepHbii HUBENUP Quigo Green

OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3AYXa He 90 %
bonee

CreneHb 3arpA3HEHHOCTH COTMacHo 2%
IEC61010-1

Knacc nasepa 2
Tun nasepa 500-540 Hm, < 5 MBT
Cq 5
PacxoxneHue 25 x 5 mpap (nonHbii yron)
THe3[10 Nof, WTaTHB 1/4"
batapeiku 2 x1,5BLR3 (AAA)
MuHMManbHoe Bpema pabotbl® 3y
Macca cornacto EPTA-Procedure 01:2014

~ [1asepHblii HUBENUP 0,27 kr
- [epxarenb 0,2 kr
Pasmepbl (A/MHa x WWPHHA x BbICOTA) 65 x 65 x 65 MM

A) Pabounit aManazoH MoXeT yMeHbLLATbCA BCNEACTBUE HEONAronpuATHbIX OKPYXKa-
I0LYWX YCNIOBHI (HAaNp., NPAMbIX CONHEUHbIX Tyueit).

B) npn20-25°C

C) [ins ykasaHHbIX 3HAUEHMIA YCOBUA OKPYXatoLLei cpeabl AOMKHbI ObiTb B Ananaso-
He 0T HOPManbHbIX 10 bnaronpuATHbIX (Hanp., oTCyTCTBME BUOPALMH, OTCYTCTBUE
TyMaHa, OTCYTCTBHE [bIMa, OTCYTCTBUE NPAMbIX CONTHEUHbIX Nyueit). Mocne cunb-
HbIX NepenagsoB TeMNepaTypbl BO3MOXHbI OTKOHEHHS B TOUHOCTH.

D) OB6bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEE 3arpsaHeHne. OAHaKO, Kak NpaBu-
110, BO3HWUKAET BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHAA KOHAEHCALMEN.

OpHO3HauHas MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXHA MO CEPUIHHO-
My Homepy (11) Ha 3aBoacKoi Tabnnuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B M3mMepuTensHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh LENoUHO-
MapraHueBble bataperku.
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UTobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (9), npwxmuTe dhukcatop
(12) B HanpaBneHWK CTPENKKU K CHUMUTE KPbILLKY baTapeiHoro oTceka.
BcraBbTe batapeu, noctaBnsemble B KOMMNEKTE C UHCTPYMEHTOM.

CnepnuTe Npy 3TOM 3a NPaBMNbHbLIM HanpaBneHWeM MoMoCoB B COOTBET-

CTBWM C U30DpaXkeHUeM C BHYTPEHHEH CTOPOHbI DaTapernHoro oTceka.

Ecnv batapen cagaTcs, nas3epHble TMHUM HAUMHAKOT BbICTPO MUraTh Ha NPo-

TAXKEHUN HECKONbKMX CEKYHT.

MeHsiiTe cpasy Bce batapeitku 0fHOBPeMeHHO. Kicnonbayiite Tonbko bara-

penKn 0IHOro NPONU3BOANTENA U OAMHAKOBOW EMKOCTH.

» WU3Bnekaiite baTapeiiku U3 U3MePUTENbHOr0 MHCTPYMEHTA, eClH Npo-
H[OMKuTeNnbHoe Bpemsa He BypeTe paboratb ¢ HUM. [1py IMTENbHOM
XPaHeHUH B U3MEPUTENbHOM MHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3UA U Camo-
pa3psfKa batapeek.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne UHCTPYMEHTa

» 3awuiaiite U3MepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX con-
HEUHbIX nyueil.

» He nopgepraiite n3mepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT BO3A,EHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMAepaTyp U TeMnepaTypHbiX nepenagoB. Hanpumep, He
0CTaBnAWTE ero Ha ANUTeNbHOE BpeMaA B aBToMobune. Mpu 3HaunTENbHbIX
konebaHusAX TeMnepaTypbl Nepes HauanoM UCMonb3oBaH!sA AaiTe Temne-
patype U3MepHUTENbHOMO MHCTPYMEHTA CTabunuanpoBaTbea. JKCTpe-
MalnbHble TeMMeparypbl 1 TemnepatypHble nepenagbl MOryT oTpULaTeNb-
HO BNIMATb Ha TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraitTe CHNbHbIX TONYKOB M NaleHUA H3MEPUTENLHOTO MHCTPY-
MeHTa. [10BpexaeH1A 3MEePUTENBHOMO MHCTPYMEHTA MOTYT CKasaTbCA
Ha ero TOuHoCTH. [locne CUNbHOO TONUKA UMK NafleHUA NPOBEPbTE Na-
3€PHYI0 TMHMIO MO U3BECTHOM FOPU3OHTANbHOM UM BEPTUKANbHOW pe-
NEepPHON NUHUK.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUANHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
Mpu BbIKNtOUEHNM BNOKUPYETCA MAATHUKOBbIA MeXaHU3M, KOTOPbIV UHa-
ue NPY CUNbHBIX IBUKEHUAX MOXET DbITb MOBPEXEH.
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BknioueHue/BbIKNoUeHHE

[Insl BKNIOUEHHUSA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBHHbTE Bbiktouatenb (4)

BBepx. Cpasy e Nocne BKNIUEHUS U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NyyaeT

13 0TBEPCTHSA N9 BbIXOfA Na3epHoro nyua (5) ABe NasepHbIe NIMHUM.

UT0Bb! BBIKMIOUMTb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT, NepenBUHbTe

BblIKMtouartenb (4) BHU3, uTobbl OH OKA3anCs Hay 0TBEPCTUEM [iA BbIXOfa Na-

3epHoro nyua (5).

» He ocTaBnsiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTpa H Bbi-
KNioyaiTe H3MepPUTENbHbI HHCTPYMEHT NOCne HCNonb30BaHus. [1py-
r1e LA MOTyT BbITb OCNEN/IEHbI 1A3EPHBIM NTYUOM.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHHE

YCTaHOBMTE N3MEPUTENbHDBIM MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOPHU30HTANbHOE
OCHOBaHHe Wnv 3aKpenuTe ero Ha Aepxatene (16) unu Ha wratuae (6). Ans
paboTbl C CUCTEMOM aBTOMATUUECKOrO HUBENMPOBAHUA HUXKHAA UacTb U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA [JOMKHA PacnonaratbCa ropu3oHTanbHo, a pesbba
wratvsa (8) AomkHa bbiTb HanpasneHa BHK3. [locne BKMUEH!S PYHKLKUA
aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHNA KOMNEHCUPYET HEPOBHOCTH B paMKax
[IManasoHa caMOHUBENWPOBaHHA +4°. HuBenMpoBaHue 3aBepLUeHo, Kak
TONbKO Na3epPHbIE NMHUM NEPECTan MUraTb.

Ecnu aBTOMaTMUeCKOe HUBENMPOBAHHE BbINONHUTL HEBO3MOXHO, HaNpH-
Mep, B CH/TY TOTO, UTO HUKHAA CTOPOHA M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT-
KNOHAETCA OT ropuaoHTanu bonee uem Ha 4°, Unu B CUny TOO, UTO Bbl CBO-
00/IHO fiEPXKUTE U3MEPHTENbHBIN UHCTPYMEHT B PYKE, 1a3EPHbIE TIMHWK MO-
CTOAAHHO ME[TEHHO MUTAIOT U U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT paboTaeT bea
(hYHKLMM aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHUS. J1a3epHble IMHWM OCTATCA
BK/IOUEHHbIMK, HO 0D NepeKpeLLMBaIOLLMECA TMHUN He 0BA3aTENbHO AOMXK-
Hbl IPOXOAMTb MO, MPAMbIM YTTIOM OTHOCHTENBHO APYT AipYra. Utobbl 0bec-
NeyuTb NepneHauKyNAPHOCTb ABYX NA3€PHbIX NMHWIA OTHOCHTENbHO APYT
Apyra, PacnonoxmTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Mo NPAMbIM YINIOM K
CTeHe.

TpH COTPACEHMAX UK U3MEHEHWAX NONOXKEHHA BO Bpems paboTbl U3mepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM CaMoH1BENMpyeTca. Mocne nosTop-
HOTO HUBENUPOBAHMA NPOBEPLTE NONOXEHUE FOPUIOHTANILHOM UK BEPTH-
KarnbHOM 1a3ePHOM NIMHUM MO OTHOLLEHUIO K PenepHbIM TOUKaM 1A NpenoT-
BpaLLeH1A OlWKUBOK B Peay/bTare CMeLLEHNA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.
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YKkasaHus No NpUMEHEHHI0

> Mcnonbsyv'rre BCeraa TonbkKo cepeauHy nasepuoﬁ NUHKWKU ANA oTMET-
Ku. LLInpnHa nasepHoFl NUHUK U3MEHAECTCA N0 Mepe yaaneH!A.

®ukcauua c nomoublo kpennexus (cm. puc. A)

Nepxatenb (16) no3BonAeT KPenuTb U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha pas-
NWYHbIX NpegmeTax TonwuHon 10 fo 60 MM, HanpUMep, Ha BEPTUKANbHDBIX U
TOPMU30HTaNbHbIX JOCKaX UK Tpybax.

OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (15) Aepxatens, yCTaHOBUTE fiepxaTenb B
HY)KHOE MECTO W CHOBA 3aTAHUTE KPEMEXHbIA BUHT.

Hacapiute U3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT rHE3AO0M NOA WTaThB (8) Ha BUHT
1/4" (13) nepxarens v 3aKpyTUTe €ro Ha Aepxarene ¢ yMePeHHO! CUMow.
He 3akpyunBaiiTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT CIULLKOM TYro, Bbl MoXeTe
€ro NoBPeAuT.

'pybo BbIpOBHANTE AepXaTeNb Nepes BKNoUeHUeM U3MePUTENbHOMO
MHCTPYMeHTa. [inf 3T0ro OTNYCTUTE YCTaHOBOUHbIA BUHT (14) aepxatens.
YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT Ha HEODXOLMMYIO BbICOTY B rOpH-
30HTaNbHOM MonoXeHuH (pe3bboi wratvea (8) BHK3). CHOBA KpenKo 3aTa-
HWUTE YCTAaHOBOUHbIM BUHT.

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT TakKe MOXHO 3aKpennATh Ha Aepxarene BMe-
CTe C naHenbio kpennexus (3).

Pabora co wratuBom (NpUHaANeXHOCTb)

LLITaTuB 0becneunBaet cTabunbHYIO, PEryIMPYEMYyIo Mo BbICOTE OMOpY Ans
13mMepeHun. NocTaBbTe U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT rHE3A0M MOJ LWTAaTUB
1/4" (8) Ha peabby wTaTtrBa (6) Mnu 0bbluHOrO doToLLTaTMBA. 3athHUKCUPYH-
T€ U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT C MOMOLLbIO KPEMEXHOro BUHTA LTATUBa.
[peaBapuTeNnbHO BbIPOBHANTE LITATUB, NPEX/E UEM BKOUATb U3MEPUTENb-
HbIW MHCTPYMEHT.

M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT TakXKe MOXHO 3aKpennATh Ha LTaTuBe BMecTe
C afanTepHor nnactuHon (3).

Pabora c agantepHoii nnactuHoi(cm. puc. B-C)

ApantepHas nnactuHa (3) obneruaet TouHoe BblpaBHWBaHWE U3MEPUTENb-
HOr0 UHCTPYMEHTA MO penepHoPl TOUKe ¥ No3BonAeT 6bICTp0 YCTaHOBUTb U
CHATb U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT.
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AnanTepHyto nnactuHy (3) MoXHo 3akpennaTh Ha aepxarene (16) unu wra-

T1Be (6).

- [lepxartenb: YCTaHOBUTE aianTepHyto NNactuHy rHeafom 1/4" (1) Ha BUHT
(13) nepxxarens v 3aKpyTUTE ee Ha iepXxaTene C yMepeHHo! CUNoH.
Ykasauue: OtnycTute ukcupytowui BuHT (14) nepxarens, ecnv Heob-
XOIMMO U3MEHHTb MONOXEHNUE U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA. Ecu npo-
BEPHYTb aanTepHyto NNACTUHY, He OTMYCTMB KPEeneXHbIi BUHT, adanTep-
HaA NNacTUHa MOXET BbINTH U3 3aLiENNEHNA U UBMEPHTENbHbIA UHCTPY-
MEHT MOXeT ynacTb.

- LlltaTnB: BKpyTHTE (OMKCUPYIOLIWIA BUHT WTaTHBa B rHe3ao 1/4" (1) agan-
TEPHOM MNacTHHbI.

BcTaBbTe M3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT B NaHenb kpennexusa (3) Takum ob-

pa3oMm, uTobbl hMKCaTOPbl NAHENU KPenneHus BOLLNH B 3alienneHue B oT-

BepCTUA ¢ 0benx CTOPOH U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa. MaHenb Kpenne-

HUA MOXHO MPUKPENUTb Ha HIXKHIOK, 33IHIOI0 M BEPXHIO UacTb U3MepH-

TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

[poBepbTe MPOYHOCTb NOCAAKK U3MEPUTENIBHOMO MHCTPYMEHTA.

[pu MOHTaXKe NaHeNnu KpenneHus Ha 3aHIol0 YacTb U3MEpPUTENbHBIN

MHCTPYMEHT MOXHO BbIPOBHATH M0 BbICOTE, NP MOHTAXe Ha BEPXHIOK UK

HWXKHIOIO UacTb — B OMEPEUHOM HanpaeneHuu. Bpalianite BUHT TOHKOM

HacTpoWku (2) naHenu KpenneHus, utobbl HaNPaBUTb 1A3EPHYI0 NUHMIO HA

penepHyio TOUKY.

Ouku ana paboTbi ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NPHUHAANEXKHOCTD)

TNasepHble 0UKK OTGMILTPOBLIBAIT OKPYKAIOLLWI CBET. M03TOMY CBET la3e-
pa KaxeTca bonee APKUM /191 3pUTENBHOTO BOCMIPUATHA.

Texob6cnyXuBaHHe U CepBHC

Texoﬁcnyx(uBaHue W OUYUCTKa

CofiepXX1Te M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOHHO B UMCTOTE.

HuKorzia He norpyxanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOALY UM ApYTHe
XULKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MArKoM TpAnKor. He ucnonb3yiite Kakue-
NUDO UMCTALLME CPEACTBA UK PACTBOPUTENH.

OuuwaiTe perynapHo 0CobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO OTBEPCTHA Na-
3epa W CneguTe N1 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCHHOK.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHUA

CepBHCHbI OTiEN OTBETHT Ha BCe Baluy Bonpochl N0 peMoHTY 1 0bcnyxuBsa-
HWto Baluero npoaykTa, a Takxe no 3anuactam. M3obpaxeHus ¢ npo-
CTPaHCTBEHHBIM pasfeneH1eM enarei U MHthopMaLyIo No 3anyacTam Mox-
HO NOCMOTPETH TakxKe No agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnKoB Bosch, npefocTaBnatoLni KOHCYNbTaLMK Ha npes-
MET MCNONb30BaHMA NPOAYKLMHK, C YA0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balum BO-
NPOCbI OTHOCUTENbHOTO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 06a3atenbHo ykasbl-
BaiTe 10-3HauHbIi TOBAPHbIH HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke U3aenus.

[ina pernoHa: Poccua, benapycb, KasaxcraHn, Ykpanna

lapaHTHitHOe 0bCnyX1BaHKe 1 PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, C cobniofe-
HWeM TpebOBaHU M HOPM U3TOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM
BCEX CTPaH TOMbKO B (OMPMEHHbIX UK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bowy. NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHON Npo-
[DYKUMM OMacHO B 3KCTTyaTaLyuu, MOXET NPUBECTH K yLepby ans Bawero
300p0BbA. U3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPOLYKLMHK
npecnegyetca no 3akoHy B aAi- MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHOMOUEHHas M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boww» BawyTnHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, Mockosckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHutenbHble agpeca CePBHUCHDIX LEHTPOB Bbl Hal[JeTe No CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa

OTCNYXUBLLKE CBOW CPOK U3MEPUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI, NPUHAINEXHOCTH
1 YNaKoBKY CMeflyeT CiaBaTh Ha 3KOMOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio 0TXo-
10B.
He BbibpachbiBaliTe U3MepUTebHbIE MHCTPYMEHTbI M baTapenki B
6bbiToBOM Mycop!
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cootBetcTBMM C eBponerickor aupekTueoi 2012/19/EU 06 otpabotaH-
HbIX ANEKTPUUECKUX U ANEKTPOHHbIX NpUbopax 1 ee Npeobpa3oBaHUEM B Ha-
LiMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO BbILIEALLIME U3 yNIOTPebneHus amepuTens-
Hble MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C eBponeicKoi aupektBor 2006/66/
EC fieheKTHbIe WK OTCNYXKMBLLKME CBOI CPOK aKKYMYNATOPHble batapeu/ba-
Tapenku AOMKHbI COBUPaTbCA PasfenbHO U CAABATLCA Ha IKONOTUUECKM UK-
CTYH0 peKynepavuuio.

[Mpu HenpaBHUNbHON YTUNK3aLLMK 0TPADbOTaHHbIE SNEKTPUUECKHME W INEKTPOH-
Hble NPUBOPbI MOrYT OKa3aTh BPeAHOE BO3AENCTBHME Ha OKPYXAIOLLYIO cpeay
1 3,0POBbE UENOBEKA M3-33 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBMA B HUX OMACHBIX BE-
LecTB.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECS iX, 00
npayloBaTi 3 BAMiploBaNnbHUM iHCTPYyMeHTOM be3neuHo
Ta HagiHo. BUKOpUCTaHHA BUMipIOBaNbHOrO
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAaHHA LUX IHCTPYKLiH MoXe
NPU3BECTH 40 NOLWKOAXEHHA iHTErPOBaHUX 3aXHCHUX
mexaHi3miB. Hikonu He foBoabTe nonepeaXyBanbHi TabNMUKK Ha

BMMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTi 10 HeBRi3HaHHocTi. [IOBPE 36EPIFAUTE

Ll IHCTPYKLYi | NEPEQABANTE iX PA30M 3 NEPEJAUEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06epexHo - BUKOPUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, LU0 BiAPi3HAITLCA Bif 3a3HaUeHUX B Ll iHCTPYKUT,
ab0 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3ac06iB y Hef03BONEHMII cnocib,
MOXe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTAua€ETbCA 3 NoNepeayBanbHO0
Tabnuukolo nasepHoro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa NO3HaueHa Ha
300paxkeHHi BUMipPIOBaNbHOT0 iHCTPYMEHTa Ha CTOPIHLi 3
ManioHKoM).
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» fKuwo TeKcT nonepesKyBanbHoi Tabnuuku nasepHoro
BMNPOMiHIOBaHHA HaNKCaHWi He MOBOIO Bawwoi kpaitu, nepep
nepLwMuM 3anycKoM B eKcnnyarauilo 3akneiTe ii HaKneiKo Ha MoBi
Baluoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha ntoaei abo
TBapHH, i cami He AMBITbCA Ha NpAMKUIA abo
BifobpaxcyBaHHil na3epHuii NpoMmiHb. BiH Moxe
3aCMINUTH IHWKX NIOSEN, CPUYMHITY HelacHi Bunagku abo
NOLIKOANTH Oui.
» Y pasi noTpannsaHHA na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHe
3annoLwiTh oui i Bigpa3y BiABepHiTLCA Bifi NPOMEHs.

» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToBy#iTe oKynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunapan) Ak
3axucHi okynapu. OKynapu fns pobotn 3 nazepom 3abesneuytots
KpalLie po3ni3HaBaHHsA Na3epHOro NPOMEHI0, OAHAK HE 3aXMLLAI0Tb Bif
Na3epHOr0 BUMPOMIHIOBaHHS.

» He BukopucToByiiTe okynsaipu ans pobotu 3 nazepom (npunapasn) Ak
COHLIe3aXMCHI OKYNAPH Ta He BAAranTe iX, KONU BU 3HaXoAuTeCA 3a
KkepmomM. OKkynapu Ans poboTy 3 na3epom He 3abe3neuyroTb NOBHMI
3axucT Bif YO npomeHiB Ta noripLuytoTb po3nisHaBaHHsA KONbopiB.

» Bipaagaiite BUMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
kBanicdikoBaHUM (haxiBUAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. Tinbku 3a Tak1x yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hagani
Byne 3anuwarucs besneuHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUI BUMipIOBaNbHHUI
iHcTpymeHT be3 Harnagy. [liTn MoXyTb HeHaBMUCHE 3acninuTi cebe um
HWHMX Ntoaen.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CepeAoBHLLi, Ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCNif 0K NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAHH,
rasiB abo nuny. Y BUMipIoBasIbHOMY NPUAaZi MOXYTb YTBOPIOBATMCS
iCKpH, Bify AKMX MOXe 3aitmaTucs nun abo napw.

He BcTaHOBNIOIiTE MarHiT NobNKU3y iMNNaHTaHTIB i iHWKMX
MEeANYHHKX anaparTiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHit cTBOpIOE none, Lo Moxe
HeraTMBHO BNAMBATH Ha PYHKLiIOHANbHY 30aTHICTb
IMNNaHTaHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.
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» Tpumaiite BAMipioBanbHU| iHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX
HOCIiB AAHNX | UYTNMBKX A0 MarHiTHUX Nonis npunagis. Bnnue
MarHiTiB MOXe NpU3BECTH 10 HEODOPOTHOT BTPATH [laHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byap nacka, [OTPMMYHTECA INHOCTPALIN HA NOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHUi Npunag Npu3HaueHnit AnA yTBOPEHHs i NepeBipku
TOPU30HTaNbHUX | BEPTUKAMbHUX MiHIN.

BuMiptoBanbHUi Npunas npu3HaueHni AnA BAKOPUCTAHHA BCEPEAMHI
NPUMILLEHD.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 30DpaXKEHHs
BUMIpIOBaNIbHOIO MPUNaAy Ha CTOPIHLI 3 MaNOHKOM.

(1) THizmo 1/4" ananTepHoi NIACTUHM
(2) BMHT TOUHOO HANALLITYBaHHA afaNTepPHOI NNACTUHU
(3) AnantepHa nnactuHa
(4) Bumukau
(5) BuxinHui oTBip NS Na3epHOro NPOMeHs
(6) LLtatns®
(7) Oxynapv ana poboTi 3 nasepom?
(8) IHi3mo nig wrarvs 1/4"
(9) Kpwuiuka cekuii ana bataperok
(10) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ansa poboT 3 1asepom
(11) CepitHuit Homep
(12) dikcarop cekuii gns batapeiok
(13) IeuHT TPMMava 1/4"
(14) Dikcylounit rBUHT KpinneHHs
(15) KpinunbHWi rBUHT KpinneHHs
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a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaAnA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHIA 0bcar
nocrasku. [ToBHUI acopTUMeHT Npunapan Bu sHaliaeTe B Hawwii nporpami

npunagas.

TexHiuHi pani

ToBapHWi HOMep 3603F63C02
Pobounit aianasoH, MiHiManbHui® 12m
TouHicTb HiBentoBaHHAY® +0,6 MM/M
[liana3oH aBTOMATMUHOrO HiBENtOBAHHSA +4°
TpuBanicTb HiBeNBaHHA <6¢
Poboua temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa 3bepiraHHa -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTaHHA Hafl penepHot 2000 ™
BUCOTOLO

BigHoCHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHoCTi BignoBiaHo 10 2%
IEC61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 500-540 Hm, < 5 MBT
Cq 5
Po3xomxeHHs 25 = 5 Mpap (MoBHMM KyT)
['Hi3no nif wratms 1/4"
batapeiiku 2 x1,5BLR3 (AAA)
TpuBanictb poboTw, MiHimanbHa® 3rog
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014

- [lepexpecHuii nasep 0,27 kr
- KpinneHxs 0,2 kr

Bosch Power Tools
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MepexpecHuit nasep Quigo Green

Po3mipu (0OBXKHA x LIMPUHA * BUCOTA) 65 x 65 x 65 MM

A) Pobouuit flianazoH MoXe 3MeHLLIYBATUCA BHACI[OK HECNPUATNBUX YMOB (Hanp.,
NPAMI COHAUHI NPOMEHI).

B) npu20-25°C

C) [ns BKa3aHmx 3HaueHb YMOBM HABKOMMLLIHBOTO CEPEAOBHLLA NOBHUHHI ByTH Y
[nianasoHi Bif HOPMaNbHUX A0 CNPUATAMBKX (Hanp., BIACYTHICTb Bibpauii,
BiACYTHICTb TYMaHy, BifiCYTHICTb iMY, BiICYTHICTb NPAMNX COHAUHWUX NPOMEHIB).
Micnsa cunbHKX nepenapis Temneparypy MOXMBE BIAXUNEHHA Y TOUHOCTI.

D) 3asBuuail NPUCYTHE NKLLE HEMPOBIfHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, AK NpaBuno,
BUHMKAE TUMUACOBa NPOBIAHICTb Yepe3 KOHAeHcaLilo.

OpHO3HauHa ineHTUdiKaLifA BUMIpOBaNbHOrO IHCTPYMEHTa MOX/MBA 3a ZLONOMOTOl0

cepiiHoro Homepa (11) Ha 3aBofiCbKil TabnuuLi.

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHYETbCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-

MapraHueBi batapei.

LLlob BiAKpHTH KpHLLKY cekLii ans bataperiok (9), npUTUCHITH chikcatop (12)

Y HanpPAMKY CTPINKK i 3HIMITb KpULLKY ceKLii ans bataperok. BcTaste aoaaHi

batapeitku.

[pu uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBUbHY HaNpaBNeHiCTb NOMOCIB, AK Lie

NoKa3aHo BcepeamHi cekuii ans batapenok.

AKLLo baTaperky CinarTb, NasepHi NiHii WBMAKO MUTOTATH ieKinbKa CEKyHA.

MinsitTe Binpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByiite nuiue batapeiku ogHoro

BUPODHHKA i 3 0]HAKOBOIO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO
TPUBanHii yac He bypeTe KOPUCTYBaTHCA HUM. Y Pasi TpMBANoro
36epiraHHs y BUMipoBanbHOMY iHCTPYMEHTI baTapenku MoxyTb
KOPOZyBaTH i CAMOPO3PAMKATUCA.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3axuwaiTe BUMipIOBanbHWit NPUNag, Bif BONOTH i COHAUHUX
NPOMEHIB.
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» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHMii iHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemnepatypHux nepenagis.
Hanpuknan, He 3anuiuaiTe 1oro HanoBro B asTomobini. AKILo
BUMiPIOBANbHMI IHCTPYMEHT 3a3HaB BN/IMBY BENUKOTO nepenagy
TEMMepPATyp, NEPLU HiXX BUKOPUCTOBYBATH MO0, jalTe Oro Temneparypi
crabinizyBatuca. EkcTpeManbHi Temnepatypy Ta TeMneparypHi nepenaau
MOXYTb NOTiPLLYBATH TOYHICTb BUMiPIOBANIbHOTO NPUIAAY.

» YHUKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA BUMipIOBaNnbHOro
iHcTpyMeHTa. [MOLWKOLKEHHS BUMIPIOBANBHOTO iIHCTPYMEHTY MOXYTb
No3HauaTMcA Ha Horo TOuHoCTi. [epeBipTe NicnA CUAbHOMO NOLWTOBXY abo
nafiHHA Na3epHy NiHito 3a BifOMOI FOPU30HTaNbHOK abo BEPTUKANbHOK0
penepHoIo NiHieto.

» [ig yac TpaHcNOPTYBaHHA BUMHKaiiTe BAMipIOBaNbHWIA iIHCTPYMEHT.
Ipy BUMKHEHHI Npunagy MaATHAKOBKI BY30N BNoKyeTbes, 106
3an0birT1 NOLIKOKEHHIO BHACNIZOK CUIIbHUX MOLLTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NocyHbTe BUMHUKau (4) Bropy. Ofpasy

nicns BMUKaHHA BUMipIOBaNbHUIM iHCTPYMEHT BUNIPOMIHIOE 3 BUXIIHOTO

OTBOPY [/1A "a3epHoro npomers (5) ABi nasepHi niHii.

LLl06 BUMKHYTH BUMiDIOBANbHWI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY (4) BHU3,

1406 BiH ONMHMBCA HaZ, BUXiHUM OTBOPOM ANs la3epHOro npomets (5).

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI1 BAMipIOBaNnbHUIi iHCTPYMeHT 6e3
[ornaay, nicna 3akinueHHa poboTH BUMHUKaliTe BUMipIOBanNbHHUi
iHCTPYMeHT. [HWi 0cobu MoXyTb ByTH 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

ABTOMaTHYHe HiBeNOBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpPIOBANbHUN IHCTPYMEHT Ha TBEPAY FOPU30HTaNbHY
NOBEPXHI0, 3aKpiNiTb Horo Ha kpinneHHi (16) abo Ha wratuai (6). [na
pObOTH 3 aBTOMATUUYHWUM HiBEMIOBAHHAM HUXHS CTOPOHA BUMIPIOBATIbHOTO
iHCTPYMeHTa NOBMHHA DyTH FOPU30HTANbHO, @ TPUMAU LWTaTHBa (8)
CNPAMOBaHM1I BHHU3. [1icnsA yBIMKHEHHA aBTOMATUUHE HiBENOBaHHA
aBTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI Y MeXax Aiana3oHy CaMOHIBENOBaHHSA
+4°, HiBenoBaHHA 3aBepLUEHE, AK TINbKK Na3epHi NiHii NpUNUHATL
bnumarm.

AKILO aBTOMATHUYHE HIBENIOBAHHSA HEMOXMUBE, Hanp., KONMM HUXHIN bik
BUMIPIOBANIbHOrO IHCTPYMEHTA BIAXMNAETLCA Bifl FOPU30HTanNi binblue Hix
Ha 4° abo ToMy, 110 BM BiNbHO TPMMAETE BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT B Py,
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TOLi Na3ePHi NiHii TPUBaNo NOBINbHO HAMMAtOT | BUMipHOBaNbHUI
iHCTPYMEHT npauioe 6e3 PyHKLii aBTOMATUUHOTO HiBeNtoBaHHA. [lasepHi NiHii
3aNMLWIAKTbCA YBIMKHEHUMM, ane 0bKABI NnepexpecHi NiHii He 060B’'A3KOBO
NOBMHHI NPOXOAMTH Mif, NPAMKM KYTOM OfiHa A0 oaHoi. LL{ob 3abeaneunTy
nepneHauKyNapHiCTb 060X Na3epHUX NiHil 0AHa LWOAO iHWWOT, po3TallyiTe
BUMIPIOBANIbHWM IHCTPYMEHT NepreHANKYNAPHO [0 CTiHA.

[Mpu cTpycax Ta 3aMiHax NONOXEHHA NPOTAroM eKcnayarallii BUMiptoBanbHUi
iHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATUUHO HiBENETLCA. Micna NOBTOPHOro
HiBeNtoBaHHA, o6 3anobirtn nommnkam B pesynbrarti 3cyBaHHA
BUMIpIOBANbHOIO NPUNay, NepeBipTe NONOXEHHA FOPU3OHTANBHOI UK
BePTMKaNbHOI Na3epHoi NiHii BigHOCHO 6a30BMX TOUOK.

BkasiBk# wopo pobotu

» [inA no3HaueHHs 3aBXAHU BUKOPUCTOBYHTE cepefuHY Na3epHOI NiHii.
LLInpuHa na3epHoi NiHii MIHAETbCA B 3aNeXHOCTI Bif BifCTaHi.

dikcauis 3a gonomoroio KpinnexHa (gue. man. A)

3a gonomoroto kpinneHHs (16) BUMipIOBanbHUM IHCTPYMEHT MOXHa
3aKpiNntoBaTH Ha Pi3HUX NpeamMeTax ToBLLMHOM Big 10 o 60 MM,
HanpPUKNag, Ha BEPTUKaNbHUX ab0 rOpHU30HTaNbHMUX oLLIKaxX abo Tpybax.
BinnyctiTb KpinunbHWi rBUHT (15) KpinneHHs i nepemicTiTb BUMipioBanbHHUIA
iHCTPYMEHT B rOPHU30HTANIbHE NONOXEHHA Ha HeobXifHiH BUCOTI.

Hacapitb BUMiptoBanbHWi iHCTPYMEHT rHi3noMm nia Wwiatie (8) Ha rBUHT
1/4" (13) kpinneHHs i 3aKpyTiTb HOTO Ha KPINNeHHi 3 NoMipHoto cunoto. He
3aKpyuyKTe BUMIPIOBaNIbHUM iHCTPYMEHT 3aHAATO CHNBHO, BU MOXETE MO0
MOLUKOANTH.

BupiBHANTE KPINNeHHA, NEPLL HiXX BMUKATH BUMiIPIOBaNbHUN IHCTPYMEHT.
[ins uboro BignycTitb dikcytouni reuHT (14) Kpinnexws. MepemicTitb
BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha NOTPIOHY BUCOTY B FOPU30HTaNbHOMY
NonoXeHHi (onycTuBLUM TpUMay WwTaTkBa (8)). 3HOBY MiLiHO 3aKpyTiTh
(iKCYHOUMM FBUHT.

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT MOXHA 3aKPin/BaTH Ha KPiNNeHHi Takox
pa3oM afanTepHoto NnacTuHoio (3).

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLitaTe 3abe3neuye cTabinbHy MifcTaBKy AN BUMIPIOBaHHS, BUCOTY AKOI
MO>XXHa perynioBatu. [ocTaBTe BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHT FHi3aoM nifg

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 171

wratve 1/4" (8) Ha pibby wwTatHBa (6) abo 3BMUaNHOTO (hoTOLLTATHBA.
3achikcyiTe BUMipIoBanbHUi iHCTPYMEHT KPiMUMbHUM FBUHTOM LUTATUBA.
'pybo BMPiBHANTE LWTATUB, NEPLL HiXX BMUKATK BUMipIOBaNbHUI Npunap,.
BuMiptoBanbHU# iIHCTPYMEHT MOXHA 3aKPin/BaTH Ha LTATHUBI TaKOX Pa3oM
ananTepHoio NnactuHoio (3).

Poborta 3 aganTtepHolo nnacTtuHolo (auB. Man. B-C)

AnanTepHa nnactvHa (3) noneriuye TouHe BUPiBHIOBAHHA BUMIpPIOBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa BiJHOCHO 10 DA30BOT TOUKM 1 [103BONAE LIBUAKO OfAraTH i
3HiMaTH BUMIpIOBANIbHWM IHCTPYMEHT.

ApantepHy nnacTuHy (3) MoxHa 3akpinmioBatyi Ha kpinnewHi (16) abo Ha

wratusi (6).

- KpinneHHs: BctaHoBiTb anantepHy nnactuHy reisgom 1/4" (1) Ha reunt
(13) kpinneHHs i 3aKPYTITb i Ha KPINAEHHI 3 TOMIPHOIO CHNOKD.
BkasiBka: BinnycriTb dikcytounit reunT (14) KpinneHHs, Konu notpibHo
3MIHWUTM NONOXEHHA BUMiPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA. AKLLO NPOBEPHYTH
afianTepHy NNacTuHy, He BIANYCTMBLUM (DIKCYIOUMI TBUHT, BOHA MOXe
BWWTH i3 3aU€NNEeHHA | BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT MOXeE BMacTy.

- LLlvatnB: BKpyTiTb (hiKCylOUMi FBMHT LWTATUBA B rHi3no 1/4" (1)
afjanTepHoI NNacTUHH.

BcraBTe BUMipIOBanbHMI iHCTPYMEHT TaKUM YUMHOM B aanTepHy

nnactuHy (3), wob dikcatopu ananTepHoi NNACTUHN YBIHLLINKM B 3aUeneHHs

B 0TBOPH 3 0b0X HOKIB BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPyMeHTa. AganTepHy nnactuHy

MOXHA 3aKPIiNUTH Ha HUXHIO, 33iHI0 ab0 BEPXHIO YaCTUHY BUMIpPIOBaNbHOMO

iHCTpYMEHTa.

[NepeBipTe MiLHICTb NOCAAKM BUMiPIOBANbHOTO iIHCTPYMEHTA.

AKLL0 aganTepHa NNacTMHa MOHTOBAHA Ha 3a[HI0 YaCTMHY BUMiPIOBANIbHOTO

iHCTPYMEHTa, 10r0 MOXXHa BUPIBHIOBATH 3a BUCOTOHO, AIKLLO HA BEPXHIO abo

HWXKHIO YaCTMHY — Y MONEPeYHOMY HanpAMKY. [loBepTainTe rBUHT TOYHOrO

HanawTyBaHHA (2) aganTepHoi NacTUHH, Wob CNpAMYBATH NA3epHY NiHilo

Ha 6a30BY TOUKY.

OKynapu ans poboTy 3 nazepom (npunaaas)

Okynsapu Ana poboTv 3 nazepom BiadinbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILIHBOTO
cepefoBHLLa. 3aBAAKM LibOMY CBITNO 1a3epa 3[aETbCA AA OUel CBITNILUM.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUHILEHHA

3aBx/au TpUMaiTe BUMipIOBaNbHUIA NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUil npunag y Boay abo iHwi pignHu.

BuTupaitTte 3abpyaHEHHs BONOTOK M’AKO raHuipKok. He BUKOpUCTOBYHTE
XOAHUX MUIOUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKKIB.

30KpeMma, PerynsapHo NpoumLLanTe NOBEPXHi KOO BUXIAHOrO 0TBOPY Nasepa
i cnigKyiTe NPy LibOMY 3a TUM, LLI0D He 3anKLLIanoca BOPCUHOK.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 THTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balwui 3anutaHHA
CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA Balloro npoaykTy.
MantoHku B AeTansx i iHdopmaLito o0 3anyacTuH MOXHa 3HanTH 3a
aapecoto: www.hosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlif o0
BMKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BiANoBiCTb Ha Balui 3anuTaHHA
CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta Npunaaan Ao Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNuUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab nacka,
3a3HauanTe 10-3HauHKI HOMEP NA 3aMOBIEHHSA, LLO CTOITb HA NACMOPTHIN
Tabnuuui npoaykTy.

[apaHTiiiHe 0BCNyroByBaHHs | PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY 3MLINCHIOTbCA
BiiNOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAYA HA TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLe y
hipmoBHx abo aBTOPKU30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «PobepT boww.
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpathakTHOI npoayKLii Hebeaneuxe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku Ans 300POB’A. BUroTOBNEHHS i
PO3MOBCIOMKEHHSA KOHTpaaKTHOI NPOAYKLIi nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CePBICHUX MaMCTePeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHOMY TanoHi.

AppecH iHIIKUX cepBiCHUX LeHTPiB HABEAEHO HIKUE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis
BumiptoBanbHi npunanu, npunazanA i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha eKonoriuHo
UUCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BuKKaaiTe BUMipIOBanbHi iHCTPYMeHTH i batapeliku B nobyTtoBe
cmitTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosinHo ao Esponericbkoi Aupextuan 2012/19/EU wopo siaxoais
€NeKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnaHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B
HallioHanbHe 3aKOHOJABCTBO BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH, sKi binbLue He
NPWAATHI 0 BUKOPUCTAHHA, @ TaKOX BiANOBILHO 0 EBPONENCHKOT
[upextveu 2006/66/EC HecnpaBHi abo BianpalboBaHi akyMynATOpHi
barapei/baTapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA €KOMOriUHO
UUCTUM CrocoboM.

[py HenpaBKUNbHIK yTUAI3aLT BiANPaLbOBaHi eNeKTPUYUHI Ta €NEeKTPOHHI
NPUNaaM MOXYTb MaTH LKIANUBUIA BNMB HA HABKONULLHE CEepeaoBULLE Ta
3[10POB’AA NIOAMHM Uepe3 MOXNUBY HaABHICTb HEOE3NEUHUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3sua 3KkoHOMHUKanbIK ofafbiHa (KepeH
oAaFblHa) MyLLe MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagpl

OHAIPYLIiHIH 6HIM YLLiH KapacTbIpFaH NanganaHy KyXatTapblHbiH
KypambIHAA NaiganaHy XeHiHgeri ocbl HyCKaynblk, COHbIMEH bipre
KocbIMLLanap a bonybl MyMKiH.
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CaWKecTIKTi pacTay a#nnbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHimai eHAaipreH MemneKeT Typarnbl aknapar eHiMHiH KOpNyCblHAA XaHe
KOCbIMLLa/la KepCeTINreH.

OHpipinrex Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl OETIHAE XaHe BHIM
KOPMyCbIHAA KOPCETINreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar 8HiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbifl. OHfipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy
KYHi 3aybIT TakTalLIacbIHAA Xa3blNFaH) icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH,
eHiMAi Tekcepycia (cepBUCTIK Tekcepy) NaiganaHy yCbiHbIIManbl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTeNiKTepi MeH iCTeH WbIFy
cebenTepiHiu Tizimi

~ BHIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NakfanaHbaHpi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaaa) naiganaHbaxpis

~ KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIb H0NMaHbI3

LekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kpbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK XXepfe cakray Kepek

~ )KOFapbl TeMNepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anbic
caKTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kyparn XyMcaK COMKE HEMECE NNACTUK KEHCTe XKETKI3iNce OHbl OChbl
63iHiH KopFarbliLL KabbiHAa cakTay YCbiHbINaAbl

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapart any yiwiin MEMCT 15150-69
(LLlapT 1) Ky»KaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK
bIKMan eTyre KataH TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe nakeTTi KpicaTblH MallMHANApAbl NaiganaHyra
pyKcart bepinmenai.
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- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapt)
Ky>KaTblH OKbIHbI3.

K‘aYII'ICISAIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi )yMbic
icTey ywin 6apnbik HycKaynblKTapAbl OKbIN OPbIHAAY
Kepek. Oney KypanbiH ocbl Hyckaynapfa cai
naiipanan6ay enwey KypanblHAarbl Kipictipinren
Kayincisgik wapanapbiHa XaFbIMCbI3 acep eTepi.

Onwey KypanblHaaFbl ecKepTynepai kepiH6eiTiH Kbinmaxbi3. OCbl

HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E

ONAPIbI KOCA ¥CbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppae bepinreH naiganaHy Hemece
Ty3eTy KypangapbliHaH 6acka KypanaaH naiananca Hemece 6acka
XyMbIC 3icTepi opbiHAanca 6yn KaynTi caynere WwanblHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre xeTkisinegi
(rpadhuka betinperi enwey KypanbiHbiK, cypeTinge benrinexren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3ain Tininge bonmaca,
anfaLl peT KoNAaHbICKa eHrizbec 6ypbIH OHbIH, OPHbIHA eNiHi3AiH,
TiniHgeri XancbipMaHbl XabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra
barbiTTamaHbi3 XaHe 03iHi3 Ae Tikeneil Hemece
LIAFbINbICKaH Na3ep cayneciHe Kapamawbi3. byn
alaMmaapAblH Ke3iH WarbInabIpybl MYMKIH, CaTCI3
OKMFanapfa akenyi Hemece Keare 3akblM KEenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coayneeH
apbl Kapaty Kepek.

» Ilasep KypbinFbICbIHAA elKaHAAN 83repTy opbiHAAMaHbi3.

» Iasep kepy Kke3ingipiriH (kepek-kapak) KopraHbil Ke3ingipiri
peTinae naiaanaHbanbi3. J1asep kepy Kesingipiri nasep coynecis
aKCbIpak Kepy YLWiH KonaaHbinagbl, anaiaa nasep coyneciHeH
KopFamanapl.

» Iasep kepy Ke3ingipirin (kepek-kapak) KyHHeH KOpFanTbiH
Ke3inaipik peTiHae Hemece KON Ko3FanbiCbiHAA NanfanaHbaHbis.
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asep Kepy kes3ingipiri ynbTpaKkynriH caynenepaeH Tonblk KOPFaHbICTbI
KamTamachbl3 eTreni xaHe TyCTi cesy KabineTiH asantapl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enwey Kypan Kayincisgirii caktancba.

» bananapra nasep enwuey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHyra pykcar
etneHi3. Onap backa anampap/ibiH HeMece 63iHiH ke3iH abaicbiaaaH
LUAFbINbICTBIPYbI MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CyibIKTbIKTap, Fa3fap HeMece LWaH, XKUbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap opTapga enwey KypanbiH naiganai6anpis. Onwey Kypanbl
VLIKbIH LUbIFAPbIN, WaHAbl XaHABIPbIM, OPT TyAbIPYbl MyMKiH.

MarHuTTi UMnNaHTaTTapAbIH HeMece
KapAUOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH COPFbIChI CHAKTbI
6acka Aa MeaMLMHANBIK KYPbINFbINAPAbIK XKaHbIHA
KO#MaHbI3. MarHut uMnnaHTaTTapabiH Hemece
MeAULMHAMbIK KYPbINFbINAPAbIH XYMbICbIHA 9Cep eTeTiH
epic Tyablpaabl.

» Onwey KypanbiH MarHUTTi AepeK TacbiMangaylubinap MeH MarHuTke
ce3iMTan acnanTapfaH anbic yCTaHbl3. MarHuTTeppiH acepi KannblHa
Kentipyre bonManTbiH IepeKTeP XKoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunatTramMmachbl
[MarpanaHy HycKaynblFbIHbIK anfbl beniriHiy CypeTTepiH ecKepiHis.

TaraibiHgany 60MbIHLIA KONJaHY

Oniuey Kypasbl KenfeHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapfbl efLLeY XaHe Tekcepyre
apHanfaH.

Onuey Kypanbl iWKi aiMakTapfa naiganaHyra apHanMaraH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTrTeri enwey KypanbiHblH,
cunaTTamacbiHa KaTbICTbl.

(1) Apantep TakTacbiHbIH, 1/4 groumaik bekiTkiLui
(2) AnanTep TakTacbiHbIH fanaen pettey bypaHaach!
(3) AnmanTep TakTachl

(4) AxbipaTkpitu
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(5) Nasep cayneciHiH WbIFbIC CaHplnaybl

(6) Llratus®

(7) Nasep kepy kesingipiri®

(8) LLitatus bekitkiwi, 1/4 groim

(9) batapes benimiHiH Kaknarbl
(10) Nasep eckepTy TaKTachl
(11) Cepuanbik Hemip
(12) barapes benimi KaknarbiHbIH OeKiTKiLli
(13) YcrarbiwThiH, 1/4 aroiMaik bypaHaacs!
(14) YcrarFbiwTbiH peTTerilw bypaHgach
(15) YcrarbiwTbiH bekiTkiw bypaHaacs!
(16) Ycrafbiw

a) beiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTAHAAPTTbI XeTKi3y
KenemiMeH KamMTbinMaiifbl. Tonbik Xababikrapab! 6i3aiH xababikrap
barpapnamambl3aaH Tabacbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

AVKBILW-YHKbIL Na3epnik ypoBeHb Quigo Green
OHiM HeMmipi 3603F63C02
MUHHAMan bl XyMbIC AnanasoHbl” 12m
Husenupney ganairi®® +0,6 MM/M
©3piriHeH HUBeNUpney AnanasoHbl +4°
HuBenupney yakpitbl <6¢C
JKyMbic Temneparypach! -5°C...+40°C
Cakray Temneparypachi -20°C...+70°C
Heriari OuiKTiKTiH yCTiHAEr MaKc. nanfanaxy 2000 ™
buikriri

CanbICTblpManbl aya binFanfbinblFbl, MaKC. 90%
Nacrany popexeci I[EC 61010-1 cTaHgapTsl DRl
boiblHIa

asep Knacbl 2
Nasep Typi 500-540 Hm, < 5 MBT
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AVKbILW-YHKBIL Na3epnik ypoBeHb Quigo Green

Cq 5
ANbIpMALLbIBIK, 25 x 5 Mpap (TonblK OypbiLil)
LLtaTnB bekiTKiwi 1/4 poim
batapesnap 2 x 1,5 BLR3 (AAA)
MKyMbIC y3aKTbiFbl keminae® 3 car
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxarbiHa cai

—  AWKbILL-YIKbIL Na3epnik ypOBEHb 0,27 kr
- YcTarbil 0,2 kr
Onwemaepi (Y3bIHAbIFbI x eHi x DUIKTIr) 65 x 65 x 65 MM

A) KyMbic aitMaFblH KOnaichbi3 KopLUay WapTTapbiHAA (MblCanbl Tikenewn KyH
caynenepinae) KbICKapTy MyMKiH.

B) 20-25°C

C) KepcertinreH MaHAEp KanbinTbl XaHe XaFbIMAbl KOPLUaFaH OpTa WapTTapbiH
(Mblcanbl, Aipincia, TyMaHcbI3, TYTIHCI3, Tikenel KyH CayNeciHci3) Tanan eTeqi.
Temneparypa LUyFbiN 63repreH Xaraanaa, ANk aybiTKybl MYMKIH.

D) Tek kaHa Tok eTki3beiTiH nac naaa bonagpl, bipak keibip xafnainapaa epy
HaTUXeECIHAE Toe 8TKi3y kabineTi naiga bonybl KyTinepi.

Ontuey KypanblHbiH 3aybITTbIK TaKTaMLLaaaFbl CepuaAnblk Hemipi (11) oHbl gypbic

aHblKTayFa kemekTecepi.

Xunay

bartapesnappabl cany/anmacTbipy

OnLey Kypanbl yLWiH anKan1H MapraHel batapeacblH nanganaxy
VCbIHbINAADI.

batapes benimiHiH kaknarbiH (9) atwy yiwiH (12) bicbipMacbiH KepCeTKi
barbiTbiMeH bachin, batapes beniMiHiH KaknarblH anbin TaCTaHbl3.
JKuHakTarbl batapeanapbl canblHbi3.

batapen benimiHiH iWiHaeri cypeTTe kepceTinreHaen Nnonoctap/biH AypbIC
OpHanacyblH KaMTaMachI3 eTiHj3.

Erep batapesnap ancis bonca, oHga nasep cbi3blktapbl bipHeLle cekyHa
KbINAM XbIMbIbIKTaHabI.

bapnbik batapesnapapl bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAIpyLLiHiH XaHe
KyaTbl biper batapesnapfibl naiaanaHblHbi3.
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» Onwey KypanbiH y3aK yakbIT nailfanaHbacanpi3, batapeaHbl enwey
KypanblHaH WhIFapbin anbiHbI3. Y3aK yakbiT CakTaraH xafaanaa, eniey
KypanbiHparbl batapesnapibl TOT bacybl xaHe onapablH 3apAabl e3AiriHeH
TayCbiNnybl MyMKiH.

MNainpanany

Maipananyra eHgipy
» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH CakTaHbl3.

» Onuey KypanblHa aipblKLa TeMnepaTtypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep eTneyi THic. OHbl MbiCarnbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbiT
KanablpMaHpi3. YkeH Temnepatypanbik ayblTKynapbl XaraanbliHaa
anabIMeH enLLey KypanblHbIH TeMNepaTypachlH Aypbic NaifanaHbiHpi3.
AWipbikwa Temnepatypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi kesinge
enLIey KypanblHbIH A3NAIN TOMEHAENYi MYMKIH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH HEMece TYCYAAeH CaKTaHbI3.
Onuey KypanbiHblH 3akbiMaaHybl cebebineH aanpiri TemeHaenyi MyMKiH.
KaTTbl COFbINy HEMECE KaFblinyfiaH COH la3ep Cbi3biFblH benrini bip
KeneHeH HeMece TiK Cbi3bIKMEH CabICTbIPbIHbI3.

» Onuiey KypanblH TacbiMangayAaH anfablH OHbl KOCbIHbI3. Olly/ie
Tepbeny beniri byrattanagpl, 9TNece on KaTTbl 9PEKeTTEPAE
3aKpIMAANYbl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Oniuey KyparblH icKe KOCY YLUiH aXblpaTKpilLThl (4) )oFapbl Kapai

KbIMKbITbIHbI3. Oy Kyparbl KOCbiFaH COH bipaeH eki nasep CbisblfbiH

LWbIFbIC CaHplnayaaH (5) xibepeni.

Onwey KypanbiH ewwipy YLiH aXblpaTKblWwThl (4) WhiFbIC caHpinayabi, (5)

YCTIHEH TOMEH Kapay JKbI/KbITbIHbI3.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangblpMaHbi3 XaHe
eney KypanbiH naiaanaHyAaH CoH, ewwipinis. [lasep coyneciveH
aflamaap/ablH Ke3iH LWaFbIMbICTbIPY MYyMKIH.

HuBenupney aBTomatukachbi

©OnLey KypanbiH kenaeHex, bepik beTke Kolbin, ycTarbilika (16) Hemece
wratueke (6) bekiTiHi3. HuBenupney aBToMaTuKacbiMeH XyMbic icTey yuliH
enLey KypanblHbIH aCTbIHFbl XXaFblH KONAEHEHIHEH XaHE LITAaTUB
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BekiTkiwwimeH (8) TomeH kapai Typanay kepek. KocbinFaHHaH KewiH
HUBENMUPNeY aBTOMaTUKachl +4° LiamacblHaarbl ©3airiHeH HUBeNUpey
[1Mana3oHblHAa Teric eMec Xepnepai aBToMartTbl Typae Terictenai. llasep
CbI3bIKTapbl byaaH bbinal XbinbinbikTamaca, byn HuBenupneyaix
anKTanFaHblH bingipeni.

ABTOMaTTbI TYpA€ HUBENMPAEY MyMKiH bonMaca, Mbicanbl, entiey
KYPnblHbIH TOMEHTi Xafbl 4° LiamMacblHaH apTblK KENAEHEH, Cbi3bIKTaH
aybITKblCa HEMeCe enLuey Kypanbl KONMEH ycTanaTbiH bonca, nasep
CbI3bIKTapbl Y3aK YaKbIT au XbINbIAbIKTanN, entiey Kypanbl HUBenupney
aBTOMATHUKACBIHCbI3 XYMbIC icTeiAi. [lasep Cbi3bIKTapbl KOCY/bl KanbiM, exi
KMblnblCaTbIH Cbi3blK eHAi b6ip-bipiHe Tik bypbilita Typmaiabl. Nasep
CbI3bIKTapbIHbIH bip-bipiHe Tik bypbilTa bonybiH KaMTaMachI3 eTy yLuiH
eniuey KypanblH Kabblprara Tik bypbiluTa OpHaNacTbIPbIHbI3.

MarnanaHy kesiHfe KaFbinynap bonca Hemece Ky e3repce erey Kyparnbl
aBTOMATTbI peTTe 63iH HUBeNnMpnenai. XaHa HUBenMpnereH CoH entley
KYPanbIHbIH XbIXbIN KanyblHaH KaTenepaiH anablH any yLiH KenaeHeH,
HeMece TiK N1a3ep Cbl3blFbIHbIH, KYHiH HEri3ri HyKTenepre canbiCTbipbin
TEKCepiHi3.

MaipanaHy HycKaynapbl

» OpaaibiM TeK nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NalifanaHbIKbI3.
Ja3ep CbI3bIFbIHbIK, eHi KALLbIKTbIKMEH e3repei.

YcrarblwneH bekity (A cypeTiH KapaHpbi3)

YcTarbilwTbiH (16) kKemeriveH eney KypanbiH 10 xaHe 60 MM
apanbiFbIHAAFbI KanbIHAbIKKA e TYPAi 3aTTapFa, MbICanbl, Tik HemMece
KenaeHeH TakTanapra Hemece Kybbipnapaa bekityre bonagp.

YcTarbilWTbIH bekiTkiw bypaHaackiH (15) bocarbin, yCTarFbILUThl KOKETTI
Xepre OpPHaTbIHbI3 xoaHe bekiTKill bypaHaaHbl KaiTafiaH TapTbin KOMbIHbI3.
OnLwey KypanbiH WTaThB bekiTkiwiMeH (8) ycTarbilwTbib, 1/4 gronmaik
bypaHaacbita (13) opHartbin, OHbI KyLU KONAAHbIN YCTaFblLLKa bypan
beKiTiHi3. Onwey KypanbiH TbiM KaTTbl bypamaHbl3, auTrece on 3akbiMaanybl
MYMKIiH.

©nwey KypanbiH KocyaaH bypblH yCTaFbilWTbI LiaMaMeH TypanaHpi3. On yuwiH
yCTafbILWThIH bekiTkiw bypaHaackiH (14) bocarbibi3. Oniiey KypanblH
Kanaynbl OUIKTIKKE KeneHeH KYHe XbIMKbITbIHbI3 (LUTaTHB OekiTKiLui (8)
TOMeH KapartbinFaH). bekiTkiw bypaHaaHbl katagaH bypan bexiTiHi3.
OnLey KypanbiH ananTep TaktacbiMeH (3) fa ycTarbiilka bekityre bonampi.
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LLraTuBneH xymbic ictey (kepek-xapak)

LLITaTnB TypaKTbl aHe buikTiri peTreneTiH enwey TabaHbl bonaabl. Oniwey
KypanblH 1/4" wratus natpoHbiMeH (8) wraTuaTiH (6) Hemece CTaHAAPTTbI
hoToWTaTUBTIH BypaHaackiHa OpHaTbIHbI3. OnLey KypanblH WTATUBTEri
KynbinTay bypaHpacbiMeH bekiTiHis.

Onwwey KypanbiH KOCYAaH anfblH WTATUBTI baFbiTTaHbI3.

©Onuiey KypanbiH ananTep TaktacbiMeH (3) fe wratueke bekityre bonaabl.

Apnantep TaKTacbiMeH XyMbic ictey (B-C cypeTTepiH KapaHpi3)
AnanTep TakTachl (3) eney KypanbiHbIH HEri3ri HyKTere Aan barbiTTanyblH
OHTaNNaHabIPbIN eLLey KyparblH XblNAaM OPHATYFa XaHE anbln TacTayFa
MYMKiHAiK bepegi.

AnanTep TakTacbiH (3) ycTarbiika (16) Hemece wratuske (6) ae bekityre

bonagpl.

- YcTafblw: aganTep TakTacbiH 1/4" natpoHmeH (1) yCTafbIlTbIH,
bypaHgacbiHa (13) opHaTbin, KyLUMeH ycTarbilika bypan bekKiTiHia.
Hyckay: enwey KypanblHbIH NO3ULMACHIH ©3repTy KaxxeT bornca,
VCTafblLTbIH bekiTy bypaHaackiH (14) 6ocatbiHbi3. Anantep TakTacbiH
BekiTkiw bypaHaaHbl bocatnai byparaHaa agantep Takrachl bocan Kerin,
enLuey Kypanbl Kynaybl MyMKiH.

- Lllratus: wratMBTiH bekiTy bypaHaacbiH ananTep TakTacblHbiH 1/4"
natpoHbiHa (1) bypan bexiTiHja.

©nwwey KypanbiH aganTep TaktacbiHa (3), oHbIH bicbipManapbl eney

KYPanblHbIH EKi XaFblHAaFbl CaHblnayra KipeTiHgen eTin bacbiHbi3. Anantep

TaKTaCblH 6NLeY KypanblHbIH aCTbIHFbI, aPTKbI XaHE XKOFapFbl XaFblHa

bekityre bonagpl.

©OnLwey KypanbiHbiH bepik bekiTinreHiHe k3 XeTKi3iHi3.

AzanTep TaKTacblH 6/LLIEY KyparblHbIH apTKbl KaFblHa OPHATKAH Keaae

eniuey KypanblH buikTiri boMbIHLA, an XKOFapFbl HEMECE aCTbIHFbl XKaFbiHa

OpHaTKaH Ke3fe — by#ipiHeH Typanayra bonagpl. [lasep Cbi3blFbiH HETi3ri

HYKTEMEH Typanay YLUiH aAanTep TakTacblHbIH AdNAEN peTTey

bypanpachiH (2) bypaHpia.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapak)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay XapbIKTbiFbiH cy3rineiai. Ocbinar nasep
KapblFbl K63 YLUIH XapKblHpak bonagbl.
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TeXHHKanbIK KyTiM )K9He Kbi3MeT

KbiaMeT KepceTy XaHe Tazanay

OnLwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

Onwey KypanbliH cyra Hemece backa CyrbIKTbIKTapFa baTbipMaHpbi3.
NacTaHynap/ibl CynaHFaH, xymcak wybepekneH cypTiHia. Xyrbil 3aTrapabl
HeMece epiTKilWTepai nanaanaHbaHbi3.

Nasep WhifFbIC TeciriHaeri akmakTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbiLbIKTapFa
Ha3ap ayaapblHbl3.

TyTbiHYWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naﬁp,anauy KEH,ECTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl OHIMZL KOHAEY XoHe OFaH TeXHUKaNbIK KbI3MeT
KepceTy, COHfan-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi.
Kypampaac benwekTep boiblHLLA KeCKiH MeH Kocankpl bentiektep Typansi
ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXal boMblIHILIA KomkeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HiMAED XaHe onapablH KEpek-
XapaKTapbl Typasbl CypakTapbiHbiaFa xayan bepeai.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy kesiHge
MiHAETTi TYPAE SHIMHIH rUpManbik TakTarwwackiHaarbl 10 TaHbanbl 6HiM
HEMIpiH bepiHi3.

OHLipyLWi TananTapbl MeH HoPManapblHbIH CaKTaNYbIMEH ANEKTP KYPasnblH
XOHZEY XaHe Keningi KblaMeT kepceTy bapnblk MeMNEKeTTep ayMarblHAA TEK
“Pobept bow” dhmpmanbik Hemece aBTOPU3ALMANAHFAH KbISMET KBpCeTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanazsl. ECKEPTY! 3aHCbI3 onMeH aKeniHreH
eHiMAaepai narganaHy Kayinti, LeHCayNblFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYMKIH.
OHiMAEPAI 3aHCbI3 XXacay KaHe TapaTy SKIMLLINIK XKaHe KbINMMbICTbIK TOpTiN
60MiblHIWA 3aHMEH KyfanaHafpbl.

Kasakcran

TyThiHyLIbINAPFa KeHeC bepy XaHe LaFbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” bO, 7 kabar
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Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH
MeKeH-)aKbl Typanbl TONbIK XaHe 63ekTi aknaparTbl Ci3:
www.bosch-professional.kz pecmu caiTTaH ana anacbi3

KblameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka ia MeKeHXKainapblH MblHa
KepAeH Kapaubi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Oniwey KypasnblH, OHbIH XabbIKTapbl MEH KANTaMacblH KopLUaFaH OpTaHbl
KOPFaWTbIH KS/lere Xapary OpHbIHa Tancbipy KAKeT.

ﬁ Knwey KypannapblH He batapesanapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

Ecki aneKTpriK )aHe aneKTPoHAbIK KypbinFbinap Typanbl 2012/19/EU
eyponanblk AUPEKTMBACHI XHe OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafia KongaHbinybl
boiblHLLIa NaraanaHyra byaaH bbina xapamchi3 eniey KypangapbiH aHe
2006/66/EC eyponanblk [UpekTUBachl bokbiHLIA 3aKbIManfaH Hemece
ecKipreH akkymynsatopnappbl/6arapesnapgbl benek xuHan, KopluaraH opTa
YLLiH Kayinci3 XONMeH Kaiita eHaeyre xibepy Kaxer.

Kare xonmeH Kaere xaparbinFaH ecKi 3NeKTPiK XaHe 3NeKTPOHAbIK
KYPbINFbINap KayinTi 3aTTapfblk, 6ony MymKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLIaFaH
OpTara XaHe afjaM AeHcay biFbIHA 3UAHAbI 9CEP THri3yi MyMKIH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura,
facandu-le nelizibile. PASTRATIiN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare
sau daca se lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in
prezentele instructiuni, aceasta poate duce la o expunere la radiatii
periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare
laser (prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba
tarii tale, inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra
textului in limba engleza al placutei de avertizare laser eticheta
adeziva in limba tarii tale din pachetul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea provoca orbirea
persoanelor, cauza accidente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra,
trebuie sa inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat
capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei
laser; acestia nu te protejeaza, totusi, impotriva razelor laser.
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» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare
sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu ofera o protectie UV
completd si reduc perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzitor calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu
laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor
insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in
care se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de masura
se pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice
de date si de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin
actiunea magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor
sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de
utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si
verticale.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de
masura de la pagina grafica.
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(1) Adaptor de 1/4" al placii adaptoare
(2) Surub de reglare find a placii adaptoare
(3) Placd adaptoare
(4) Comutator de pornire/oprire
(5) Orificiu de iesire a liniei laser
(6) Stativ”
(7) Ochelari pentru laser”
(8) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(9) Capac al compartimentului pentru baterii
(10) Placuta de avertizare laser
(11) Numar de serie
(12) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(13) Surubde 1/4" de la suport
(14) Surub de fixare suport
(15) Surub de fixare pentru suport
(16) Suport

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare
standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce Quigo Green
Numér de identificare 3603F63C02
Zona minimé de lucru® 12m
Precizie de nivelare®® +0,6 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <6s
Temperatura de functionare -5°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Inltimea maxima de lucru deasupra fnéltimii 2.000m
de referinta

Umiditatea atmosferica relativa maxima 90%
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Nivela laser cu linii in cruce Quigo Green
Gradul de murdarie conform IEC 61010-1 2%
Clasa laser 2
Tip laser 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergenta 25 x 5 mrad
(unghi de 360 de grade)
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Baterii 2 x1,5VLR3 (AAA)
Durata minim3 de functionare” 3h
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014
- Nivela laser cu linii in cruce 0,27 kg
- Suport 0,2kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 65 x 65 x 65 mm

A) Zonade lucru poate filimitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de
exemplu, expunerea directd la radiatii solare).

B) la20-25°C

C) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pana la favorabile (de
exemplu, fara vibratii, fara ceata, fara fum, fara expunerea directa la radiatii
solare). Dupd variatii puternice de temperaturd pot apdrea abateri de la precizie.

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi,
ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de
condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul

de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii
alcaline.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru baterii (9) apasati
dispozitivul de blocare (12) in directia sagetii si scoateti capacul
compartimentului pentru baterii. Introduceti bateriile din setul de livrare.
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Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Cand bateriile s-au descadrcat, liniile laser se aprinde intermitent timp de

cateva secunde in cadenta rapida.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de

aceeasi marca i capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l
folosesti pentru o perioada mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate a aparatului de mdsurd, bateriile se pot coroda si
autodescdrca.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii
de temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. in cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, ldsati-| mai intai sd se acomodeze.
In cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura.
Deteriorarile aparatului de masura pot afecta precizia acestuia. Pentru
control, dupd un soc puternic sau dupd o cadere, comparati razele cu o
linie de referinta orizontala sau verticala cunoscuta.

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il transportati. in
momentul deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar,
acesta s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aparatului de masura, impingeti in sus intrerupatorul
pornit/oprit (4). Aparatul de masurd emite, imediat dupa conectare, doua
linii prin orificiile de iesire (5).

Pentru deconectarea aparatului de masura, impingeti in jos intrerupatorul
pornit/oprit (4) deasupra orificiului de iesire (5).
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» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de
fasciculul laser.

Nivelarea automata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata orizontala, ferma si fixeaza-l pe
suport (16) sau pe stativ (6). Pentru a lucra cu nivelarea automata, partea
inferioard a aparatului de masura trebuie sa se afle in pozitie orizontald si cu
orificiul de prindere pe stativ (8) orientat in jos. Dupa conectare, nivelarea
automata compenseaza automat deniveldrile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Nivelarea este incheiata imediat ce liniile laser nu se
mai aprind intermitent.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de exemplu, deoarece partea
inferioard a aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia
orizontald sau aparatul de masura este tinut liber in mana, liniile laser se vor
aprinde intermitent in mod continuu si in cadentd lentd, iar aparatul de
madsura va lucra fara nivelare automata. Liniile laser raman conectate, insa
cele doud linii incrucisate nu vor face in mod obligatoriu un unghi drept.
Pentru a avea siguranta ca cele doud linii laser formeaza in continuare un
unghi drept, pozitionati aparatul perpendicular pe perete.

I caz de trepidatii sau schimbéri de pozitie in timpul functionarii, aparatul
de masurad se niveleaza din nou in mod automat. Dupa o renivelare, pentru a
evita erorile cauzate de comutarea aparatului de masura, verificati pozitia
liniilor laser orizontale, respectiv verticale, in raport cu punctele de
referinta.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua
marcaje. Latimea liniei laser se modifica odatd cu distanta.

Fixarea cu suportul (consulta imaginea A)

Cu ajutorul suportului (16) poti fixa aparatul de masura pe diferite obiecte
cu o grosime de 10 pana la 60 mm, de exemplu, pe scanduri sau tevi
verticale, respectiv orizontale.

Detensioneaza surubul de fixare (15) de la suport, asaza suportul pe
suprafata dorita si strange din nou ferm surubul de fixare.
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Asaza aparatul de masura cu orificiul de prindere pe stativ (8) pe surubul de
1/4" (13) al suportului si roteste-| cu fortd moderaté pe suport. Nu insuruba
prea strans aparatul de masurd, in caz contrar, acesta s-ar putea deteriora.
Aliniaza grosier suportul inainte de a conecta aparatul de méasura. in acest
scop, detensioneaza surubul de blocare (14) de la suport. Deplaseaz
aparatul de masura la indltimea doritd in pozitie orizontala (cu orificiul de
prindere pe stativ (8) orientat in jos). insurubeazi din nou strans surubul de
blocare.

Poti fixa aparatul de masura pe suport si cu placa adaptoare (3).

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabila. Asezati
aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (8) pe filetul
stativului (6) sau pe filetul unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin
insurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al stativului.

fnainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Puteti fixa aparatul de masura pe stativ si cu placa adaptoare (3).

Lucrul cu placa adaptoare (consultati imaginile B-C)

Placa adaptoare (3) usureaza alinierea exacta a aparatului de masura in
raport cu un punct de referinta si permite montarea si demontarea rapida a
aparatului de masura.

Placa adaptoare (3) poate fi fixata pe suportul (16) sau stativul (6).
- Suportul: Asezati placa adaptoare cu adaptorul 1/4" (1) pe surubul (13)
suportului si insurubati-o cu fortd moderata pe suport.
Observatie: Detensionati surubul de fixare (14) al dacd doriti sa
modificati pozitia aparatului de masura. in cazul in care rotiti placa
adaptoare fard a detensiona surubul de fixare, placa adaptoare se poate
desprinde, iar aparatul de mdsurd poate cadea jos.
- Stativ: Tnfiletati ferm surubul de fixare al stativului in adaptorul de
1/4" (1) al placii adaptoare.
Preseaza aparatul de masura in placa adaptoare (3) astfel incat dispozitivele
de blocare ale placii adaptoare sa se fixeze in degajdrile din cele doua parti
ale aparatului de masura. Placa adaptoare poate fi fixata pe partea
inferioard, posterioara si superioard a aparatului de masura.
Verifica daca aparatul de masura este bine fixat.
La montarea pldcii adaptoare pe partea posterioard, aparatul de masura
poate fi aliniat pe inaltime, iar la montarea pe partea superioara sau
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inferioard, acesta poate fi aliniat lateral. Rasuceste surubul de reglare
fina (2) a placii adaptoare pentru a alinia linia laser in raport cu un punct de
referinta.

Ochelari pentru laser (accesoriu)
Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambianta. Aceasta face ca lumina
razei laser sd pard mai puternica in ochii utilizatorului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a
laserului si aveti grijd sd indepartati scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea
ce priveste intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele
de schimb. Pentru desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta
in chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim s specifici
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu
date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +4021233 1313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationala, aparatele de masura scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru de
reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot
avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente
a substantelor periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHuA 32 CUFYPHOCT

3a na pabotute c uamepBarenuua ypep 6esonacHo 1 cu-
rypHo, TpAbBa Aa npoueTeTe M cna3Bare BCHUKM yKa3a-
HUA. AKO H3MepBaTeNHUAT ypen He ObJie U3NON3BaH Cb-
06pa3Ho HacToALMTE YKa3aHWUA, BrpafieHHTe B Hero 3a-
LYUTHU MEXAHH3MHU MoraT Aa 6baat yBpeaenn. Hukora
He 0CTaBAlTe NpeAynpeAuTenHuTe Tabenku no u3aMepBaTenHus ypea aa
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6baar HeueTnuey. CbXPAHABAUTE FPUXXINBO TE3W YKASAHUA U TU

NPEJABAWTE 3AE[IHO C UBMEPBATENHUA YPEL.

» BHuMaHHe - aKo ce U3NON3BAT APYrH, Pa3NMUHHU OT NOCOYEHHTE TYK
CbOPbXXeHHA 3a yNpaBneHne UNu Kanubpupaxe unu ce 3BbPLIBAT
APYry npoueaypy, T0Ba MOXe a OBEAE /10 ONACHO H3NaraHe Ha Nb-
ueHue.

» U3mepBatenHuaT ypeq ce AocTaBA ¢ npeaynpeautenta rabenka sa
nasep (B n306paxkeHMeTo Ha H3MEPBATENHNA Ypes Ha CTPaHKULaTa C
curypure).

» AKoO TeKCTbT Ha NpepynpeAuTenHara Tabenka 3a nasep He e Ha Bawus
e3HK, 3aneneTe npeau NbpBaTa eKCNnoaralusa oTrope BbpXy HEro
[OCTaBEHNA CTHKEP Ha Bawma e3uk.

He HacouBaiiTe nasepHHA b4 KbM XOPa H XXHBOTHU U
BHUMaBaWTe fa He NornefHeTe HeMmoCPeACTBEHO CpeLyy
NasepHUA MbY UNK CPeLLy HEroBO OTPaXkeHHue. Taka Mo-
XeTe 71a 3acnenuTe xopa, ia NPUUMHKTE TPYAOBH 3M0MONYKH
WNW [a NPeiU3BUKaTe YBPEXAHe Ha OunTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NONagHe B OUKUTE, ' 3aTBOPETE Bb3MOXKHO HaWl-

6bp30 M OTAPbNHETE rNaBaTa CH OT Na3ePHMUA NbY.
» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHOTo 0bopyABaHe.

» He nsnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHH
ouuna. [1asepHuTe 0unna Cnyxart 3a no-fobpo pasnosHaBaHe Ha nasep-
HWA Nby; T€ He NPeanasBar oT 1a3epHO TbUeHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo CMbHYEBH
ouuna unu nNpu wodupaxe. [lasepHute ouMna He npeg/arar mbiHa UV
3all1Ta U HaManABaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bae peMOHTUPaH caMo OT
KBanNM(HLUPaHU TeXHULU U CaMO C H3MON3BaHe Ha OPUTHHANHH pe-
3epBHH YacTh. C TOBa Ce rapaHT1pa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMKTE, OCHTY-
pABalLy be3onacHoCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypes,.

» He ocraesiite sena 6e3 npak Haasop Aa paboTar c u3mepBaTenHUs
ypea. Te Morat HeBOMHO Jia 3acenaT Apyri xopa unu cebe cu.

» He paboteTe c u3mepBaTenHua ypepn B cpefa C NOBULLIEHA ONACHOCT
OT eKCNNo3uu, B KOATO HMa NeCHO3ananuMH1 TeUHOCTH, Fra30Be WK
npaxoBe. B ¥3MepBaTenH1s ypes Morar fja Bb3HMKHAT UCKPH, KOUTO Aa
Bb3M/1aMEHAT Npaxa Unu napure.
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He nocragsiite maruuTa B 6nM30CT 0 UMNNAHTH W APYTH
MEeANLUHCKH YPEAH, KaTo Hanp. neicMeiKbpH UMK UHCY-
NUHOBHU Nomnu. MarH1TbT reHepupa rnone, KOETO MOXe Aa
HapyLX (YHKLUMOHUPAHETO HA MMMNAHTUTE UNW MELHULMHC-
KUTE Ypeau.

» [ipbXTe u3MepBaTeNnHUA ypes Ha pa3cToAHKE OT MarHUTHH HOCHTENH
Ha JaHHH 1 UyBCTBUTENHU KbM MarHWTHU nonera ypegu. Bcnencteue
Ha Bb3/1eMCTBUETO HAa MarHUTHOTO MO MOXE [ Ce CTUTHE 10 HEBb3BPa-
TMa 3aryba Ha MHopmaums.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiite npensua M30bpaxeHusTa B NpeaHaTa yacT Ha PbKOBOACTBOTO
3a pabora.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

MamepBartenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a onpeaensaHe U NpoBepKa Ha Xxo-
PU30HTANHM W BEPTUKAHH NIUHUK.

M3mepBatenHuAT ypes e npefHasHaueH 3a pa6ora B 3aTBOPEHU NOMeELLEe-
HUA.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce OTHAcA A0 M300paXXEHUETO Ha U3MepPBa-
TeNHWUA YPeq Ha CTpaHuLaTa ¢ hurypure.

(1) Pesbosw oTBOp 1/4" Ha ananTopHaTa nnoya
(2) BuHT 32 huHO perynupaHe Ha aganTopHara nioua
(3) AmantopHa nnoua
(4) Nyckos npekbcBay
(5) OTBOp 3a U3XOAALLMA NA3EPEH NTbY
(6) Crarns?
(7) Nasephy ounna®
(8) Mocraeka 3a cratus 1/4"
(9) Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu
(10) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a na3epHus by
(11) CepueH Homep
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(12) 3actonopsiBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu

(13) BuHT 1/4" Ha cToMKaTa

(14) ByToH 3a 3acTonopABaHe Ha CToWKaTa

(15) KpenexeH BMHT Ha CToMKaTa
(16) Croika

a) WsobpasenuTe Ha IUrypHTE M ONUCAHKTE AOMBLAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNs He
ca BKNIOYEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnu-
-

CbK Ha A

TeNHUTE N[

TexHuuecku AaHHK

MOXKeTe 1a HaMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbHUTENHK NPUCNOCcObneHus.

Nazepex HUBenup ¢ KpbcToobpaseH nby Quigo Green

KatanoxeH Homep 3603F63C02
PaboTHa 30Ha MUHUMYM" 12m
TouHoCT Ha HuBennpaxe®” +0,6 mm/m
06xBarT Ha aBTOMATUUHO HMBENHUPaHe +4°
Bpeme 3a H1BenMpaHe <6s
PabotHa Temnepatypa -5°C...+40°C
TemnepatypeH AuanasoH 3a CbxpaHsaBaHe -20°C...+70°C
Makc. paboTHa BUCOUMHa Hag basosarta 2000 m
BUCOUMHA

OTHOCHTE/NHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 2%
IEC61010-1

Knac nasep 2
Tun nasep 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
[uBepreHuus 25 x 5 mrad (mbneH bron)
[NocTaBKka 3a cTaTB 1/4"
batepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
PaboTHa NPOALMKHTENHOCT MUHUMYM®) 3h

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014
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Na3epeH HUBeNHUp ¢ KPbCTOOOpa3eH Mby Quigo Green

- JlasepeH HUBENUP C KPbCTOODPa3eH by 0,27 kg
- Cro¥ka 0,2 kg
Pasmep# (ob/mKKHA * LWMPHUHA * BUCOUMHA) 65 x 65 x 65 mm

A) Tpu HebnaronpuATHM YCNOBKA (HANP. HEMOCPEACTBEHM CTbHUEBH TbuM) PabOTHU-
AT 1aNa3oH MOXeE [ia € NO-MabK.

B) npu20-25°C
C) MMocoueHuTe CTOMHOCTM NPeAnonarar HoPManHu 4o 6NaronNpPUATHY YCNOBUA Ha
oKonHata cpefa (Hanp. 6es Bubpaumsa, 6e3 mbrna, 6e3 A, 6e3 UPEKTHO CbH-

YeBo I'I'bNeHMe). Cnep cunhu TeMmneparypHu Konebanus Moxe Aa ce CTUTHe [0 OTK-
JIOHEHWA B TOUHOCTTA.

D) Mma camo HenpoBOANMO 3aMbpCABaHe, NPU KOETO obaue e Bb3MOXHO [ia Ce ouaK-
Ba BPEMEHHO NpUYMHEHa NPOBOAUMOCT MOPaLH KOHAEHS.

3a eHO3HaUHO UAEHTUDULMPaHe Ha Baluna uaMepBaTeneH ypes Cnyxu CepUiHUAT Ho-
mep (11) Ha Tabenkara Ha ypesia.

MoHTupaHe

WUsnon3BaHe/cmaHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTerHWA ypeq Ce Npenopbyusa 3non3BaHeTo Ha

arnKanHo-MaHraHoBu barepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (9) HatcHeTe byToHa (12)

B MOCOKaTa, yKadaHa CbC CTPeNKa, U MaxHeTe Karaka. [loctaBeTe BK/oUeHH-

Te B OKOMMNEKTOBKata barepuu.

BH1MaBaliTe 3a npaBuiHaTa UM NoAPHOCT, M30bpaseHa Ha (hurypara ot

BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3oTo 3a barepuu.

Ao batepuuTe Ce U3TOLLAT, Ta3ePHNTE NIMHUM MUraT ObP30 3a HAKOMKO Ce-

KYHIM.

3aMeHsANTe BUHArk BCHUKW batepuu eqHOBPEMEHHO. M3nonsBaiite BUHarv

Garepuu OT euH M Cbill NPOU3BOAMTEN U C €HAKLB KanaluTeT.

» AKO NPOAbLMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3NON3BaTe MHCTPYMEHTa, U3-
BaxxgaiTe batepuute ot Hero. [1py NPOAbMKUTENHO ChbXPaHABAHE B HeA
barepuuTe B U3MEPBATENHNA MHCTPYMEHT MOraT f1a KOPoAMpar 1 fia ce ca-
Mopa3peasT.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepna3Baiite ©3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABaAHE U AUPEKTHO
nonagaHe Ha ClTbHUeBH MbYM.

» He u3snaraiite u3MepBaTenHus ypea Ha eKCTPeMHU TeMnepaTypu Hnu
Pe3KH TeMnepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0cTaBAiTe NPOLbLMKUTEN-
Ho Bpeme B aBToMobun. [1py ronem1 TemnepaTypHu Pasnuk1 ocTaBaiTe
M3MepBaTeNHUAT ypes MbPBO fla Ce TeMNepupa Npe/au fia ro BKIUu1Te.
Mpw eKCTPeMHU TeMnepaTypy UMK ronemMu TeMnepatypH1 pasnuku Tou-
HOCTTa Ha U3MepBaTENHUA YPe MOXe [ CE BNOLLK.

» U3bareaiiTe CHNHM yaapH UNK U3NYCKaHe Ha U3MepPBaTeNHuA ypea,.
YBpeXaaHeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypea MOXe [1a BOLIM TOUHOCTTa My.
Cnep cvneH yap U1 UanyckaHe 3a NpoBepKa CPaBHETE NlasepHara niu-
HWA C U3BECTHA PedhepeHTHa XOPHU30HTaNa UMK BepTHKana.

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeaBapHUTENHO ro U3KNKuBaiite. [1py u3k-
NOUBaHe MOAY/NbT 3a KonebaTenHu [IBUXEHNA Ce 3aCTONOoPABa, Thil KaTo
NpY CUNHW BUDpaLmMu Moxe Aa bbae NnoBpeaeH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKnouBaHe Ha U3MepBaTe/HWA ypes npemMecTeTe NycKOBUA NpeKbcBay

(4) Harope. BegHara cnep BKMOUBaHEe U3MePBATENHUAT UHCTPYMEHT U3/Tbu-

Ba [1Ba Na3epHu mbua npes oteopa (5).

3a M3KNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHKUA YPel NPEMECTETE NyCKOBHA

npekbcBay (4) Hamony KbM 0TBOPA 3a U3XOAALLUTE Ta3ePHH ibuM (5).

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf30p; cnep Kato NPUKIIUUTe
pabora, ro uskntousaiite. [pyrv nuua Morar aa bbaat sacnenexu ot na-
3EPHKA NbY.

ABTOMaTHUHO HUBENUPaHe

locTaBeTe M3MepBaTENHKA YPEe[ Ha XOPU3OHTANHA 3APaBa OCHOBA, 3aXBa-
HeTe ro KbM cTolkaTa (16) unu cTatvsa (6). 3a ja pabotuTe ¢ HUBENUpaLlla-
Ta aBTOMATKa, [JoNIHaTa CTpaHa Ha U3MepBaTenHua ypen Tpabsa aa e Bogo-
paBHa 1 [1a e NoApaBHeHa HafoNy C nocTaBKara 3a ctavs (8). Cnen BKou-
BaHETO aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha
CaMOHMBENUPaHe OT +4° aBTOMaTUUHO. KoraTo N1a3epHHTe NMHUM NpecTaHar
[1a MUrar, MPOLIECT Ha HUBENMPAHE € MPUKMIOUMN.
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AKO aBTOMATMUHOTO HUBENUPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. 3all{0To M3MepBa-
TENHUAT yPe[ Ce OTKMOHABA OT XOPU30HTaNaTa noBeye o1 4° UNn aKo Abpxu-
Te Ha pPbKa M3MepBaTeNHUA YPel, Na3epHUTE IMHWAM 3aN0yBar 1a MUrar npo-
[Ib/DKMTENHO C DaBEeH TaKT U M3MepBaTENHUAT yper paboTu bes aBToMaTUuHO
HWBenupane. JlasepHuTe NIMHUK OCTaBaT BKIOUEHH, 0baue fBeTe KpbCToca-
HW IMHWK He Ca HeMPEMEHHO NepreHUKyNApHU efHa Ha apyra. 3afja ra-
paHTMpare, ue [BETE N1a3epHU NIMHUK Ca NepreHanKYNAPHA eaHa Ha pyra,
nocTaBeTe U3MepBaTeNHKA YPes NepreHaMKyNAPHO CNPAMO CTeHaTa.

[py pa3TbpcBaHKA MMM NPOMAHA Ha NONOXEHKETO Mo Bpeme Ha pabota us-
MepBaTeNHWAT ype[ Ce HUBENMpPa OTHOBO aBTOMaTHuHO. Cefi NOBTOPHOTO
HWUBENWpaHe NPOBEPETE NO3ULMMTE Ha XOPHU3OHTANHATA, PECT. BEPTUKaHA
Na3epHU TMHUM CIPAMO PedhepEHTHH TOUKH, 3a 1a M3DErHeTe rpeLwKu oT us-
MeCTBaHe Ha U3MepBartenHus ypen.

Yka3aHua 3a pabota

4 MapKupaﬁTe BMHark TOUHO cpeparta Ha nasepHara nuHuA. LLinpounHa-
Ta Ha na3epHata IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHMETO.

3akpenere cbc cToiKata (BX. dur. A)

C nomoLyTa Ha cToikara (16) MoxeTe aa 3akpenure U3MepBaTenH1a ypen
KbM pasnuuHu aetannu ¢ aebennta ot 10 fo 60 mm, Hanp. KbM BEPTUKanN-
HW, PECM. XOPU3OHTANHM IbCKW UMK TPBOM.

PasBuitTe 3acTonopsBalyus BUHT (15) Ha cTolikaTa, nocTaBeTe CToiKaTa Ha
)KENaHoTO MACTO 1 OTHOBO 3aTerHeTe 3aCTONOPABALLNA BUHT.

lNocTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypeq C NocTaBKaTa 3a cTatB (8) Bbpxy 1/4"
BWHT (13) Ha cToliKaTa 1 3aTerHeTe C yMepeHa Cuia Bbpxy CTolKkarta. He 3a-
TAranTe U3MepPBaTeNHUA ypes TBbPAe CUNHO, B NPOTUBEH CNyuai MOXe A ro
noBpeguTe.

lpeau aa BKNlouKTe M3MEpBATENHUA ypes, NofpaBHeTe cToKata rpybo. 3a
Lenta oceobopete thukcupaluma BuHT (14) Ha cTorkara. pemecTete us-
MepBaTeNHUA YPes [0 KenaHata BUCOUMHA B XOPHU3OHTANHO NONOXeEHHE (C
nocraBkarta 3a cTatuB (8) Hagony). OTHOBO 3aTerHeTe 3aCToNOpPABALLUS
BHHT.

MoxxeTe fja 3akpenuTe U3MepBaTeNHUA Ypes v ¢ afantopHara nnova (3)
BbPXY CTOMKaTa.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 199

Pabora cbc cTaTus (npuHagneXxHocT)

M3non3BaHeTo Ha CTaTUB OCUrypsABa CTabunHo, PerynMpyemo no BUCOUMHa
MOHTMpaHe Ha U3MepBatenHua ypen. NocTraBete M3MepBaTeNHUA Ypes ¢
1/4" noctaBkara 3a cTat1Bs (8) Bbpxy NPUCbEANHUTENHWUA BUHT HA CTaTUBA
(6) 1nu1 Ha 0bUKHOBEH TPMHOXHKK 3 (hoToanapar. 3aTerHeTe U3amepBaren-
HWA ype[ C BUHTA Ha CTaTWBa.

Mpeav aa BKNIOUMTE M3MEPBATENHKA YPE[, HacoueTe CTaTuBa rpybo.
Mo>xeTe [ja MOHTUPaTe M3MePBATENHMA YPE[l Ha CTaTBa CbLLO 1 C aaanTop-
Hara nnoua (3).

Pabora c aganTopHa nnoua (BX. dpur. B-C)

ApnantopHarta nnoua (3) ynecHsBa TOUHOTO MofpaBHABaHE Ha M3MepBaTen-
HWA ypea cnpAaMo pedepeHTHa ToUKa 1 No3BonsABa 6bp30To NOCTaBAHE U 13-
BaXKaaHe Ha u3MepBarenHus ypen.

AnanTopHata nnoua (3) moxe aa bbae 3axsaHara kKbM ckobata (16) unu cra-

T1Ba (6).

- Croitka: MocTaBeTe afantopHara nioua ¢ 1/4" noctaeka (1) Bbpxy BuHTA
(13) Ha cToliKaTa 1 3aTerHeTe C yMepeHa cuna.
YkasaHue: AKo cKaTe [1a POMEHHTE NO3WLMATA Ha U3MEPBATENHUA
ypeq, passuitte BuHTa (14) Ha ckobara. [Mpu 3aBbpTaHe Ha afantopHara
nnoua 6e3 ia e pa3BUT BUHTA, MNoYaTa MOXE fla Ce pa3xnabu 1 u3aMepBa-
TEeNHUAT ypea MoXe fia nafHe.

- CratvB: 3aBuiiTe (MKCHUPALLMA BUHT Ha cTaTvBa B 1/4" noctaBkata (1) Ha
afianTopHara nnouva.

[puUTUCHETE M3MepBaTENHUS ypes KbM ananTopHata nnova (3), Taka ue eau-

yeTaTa Ha afianTopHara nnoya Aa BNA3ar ¢ npeLypakBaHe B npeaBuaeHHUTe 3a

L|eNnTa OTBOPH OT f1BETE CTPAHHW Ha U3MepBaTeNnH1A ypea. AnantopHata nnoyva

MOXe [ia bbfie 3axBaHaTa KbM [0NHATa, 3a[jHaTa MW ropHaTa CTpaHa Ha us-

MepBarTenHus ypeq.

YBeperte ce, ue U3MePBATENHUAT YPer, € 3axBaHart 34paso.

[py 3axBalljaHe Ha aianTopHara naoya oT 3a[HaTa CTpaHa Ha U3mepBaren-

HWA ypep Tol Moxe Aa bbae M3MeCTBaH N0 BUCOUMHA, NPY 3axBallaHe OT

ropHara Wnu foNHata CTpaHa - CTpaHWuHo. 3a a nofipaBH!Te NasepHata nu-

HWA NPeLU3HO CNpAMO pedepeHTHa TouKa, M3Mon3BaiTe BUHTa 3a (IUHO

perynupate (2) Ha aganTopHara nioua.
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Ouwuna 3a HabnioaaBaHe Ha NasepHUA by (NPUHAANEKHOCT)
QOuunata 3a HabntoaBaHe Ha nadepHUA by PUNTPUPAT OKONMHATA CBETNIUHA.
TaKa Na3epHHAT by CTaBa Mo-NIECHO PasfIMUMM.

MopabpXKaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBaHE

MonabpkaiTe U3MePBaTENHNA YPEL BUHArM UMCT.

He notonsBaiTe u3amepBatenH1a ypes BbB BOAA UM APYTY TEUHOCTH.
N3bbpcBaitTe 3aMbpCABaHMATA C MEKa, NEKO HaBNaxHeHa Kbprna. He uanon-
3BaiiTe NOYMCTBALLM NPENAPATH UK PASTBOPHTENH.

MouucTBaNTe PEAOBHO CMeLManHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3XOAA HA Na3epHUs
TbY ¥ BHUMABaWTe [ia He 0CTaBaT BNACHHKH.

Knuentcka cny»6a M KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTtpebara

CepBu3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNpocHTe B1 OTHOCHO PEMOHTH U NOAAPBXKKA HA
3aKyneHus oT Bac npopyKT, KakTo M OTHOCHO pe3epBHM UacT. MoKOMMOHEeH-
THW UEPTEXM U MHAOPMALIMA 3 PE3EPBHUTE UACTH LLE OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMIBbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we Bu nomorke ¢
YAOBOMCTBME NPU BbMPOCH 32 HALLMTE MPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.
Mons, Npu BbNPOCH 1 NPK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHM UACTH BUHATW MOCOU-
BaiTe 10-undpenms katanoxeH HoMep, U3NMcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lipyru cepBU3HM afpecH Le OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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bpakyBaHe

V3mepBarenHuAT ypes, AOMbAHUTENHUTE I'IpMCI'IOCOﬁI'IeHI/IFI W ONaKOBKUTE
TpFIﬁBa [Nia bbaaT NoanN0XKeH! Ha eKoNorMuHa npepaﬁoTKa 3a yCBOABaHe Ha
CbbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnaiTe U3mepBaTeNHUTE ypeau u batepuute npu butoBu-
Te oTnagbum!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapuTe eNneKTpUUECKH U
€NeKTPOHHU YPEAM U HEHHOTO TPAHCMOPTMPaHE B HALMOHANHOTO NPaBO H3-
MepBaTenHuTe Ypeau, KOUTO He Morart [ja ce Mon3Bart noBeue, a CbIMacHo eB-
ponericka apektrBa 2006/66/EQ nospeaeHn unu uaxabeHn 0bukHoBeHH
UNK aKyMynatopHu batepuu, TpabBa Aa ce cbbupar v npeaasar 3a 0non3or-
BOPABaHe Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHHU.

[pK HenpaBMNHO 3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM ypeau
Nopaau Bb3MOXXHOTO HaNMUKMe Ha OMacHM BELLeCTBA MOraT [ja OKaxar Bpea-
HW BNUAHWA BbPXY OKOMHATa CPefa v YOBELLKOTO 3ApaBe.

MakenoHCKH

Be36eaHOCHH HaNOMeHH

Curte ynatcrtBa Tpeba fa ce npounTaar u fja ce BHUMaBa
Ha HUB, 3a ia MoXke be3beaHo U 6e3 onacHocT aa
paboTtuTe co MepHHOT ypen. [loKONKY MepPHHOT ypes He
ce KOPUCTH COrNacHO NPHUNOXXEHUTE MHCTPYKLUK, MOXe
Aa ce HapyLwuu yHKLMjaTa Ha BrPpajeHuTe 3aluTUTHH
MexaHW3MH BO MEPHHUOT ypeA. He ru owTeTyBajTe HanenHuuuTe 3a
npeaynpepayBate. OGP0 UYBAJTE ' OBUE YITATCTBA U
NMPEQALETE 'MW 3AE[JHO CO MEPHUOT YPEL.
» BHMMaHHe - JOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a NofecyBatbe 1
paKyBatbe OCBEH OBAie HaBef,eHUTe U1 NOMHAKBY NOCTaMNKH, 0Ba
MOXXe Jja floBefie A0 ONAcHa H3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.
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» MepHuoT ypea ce ncnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a
nacepot (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT ypea Ha rpaduukarta
cTpaHa).

» [lokonKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeAyBatbe 3a acepor He e
Ha Bawmor ja3uk, BP3 Hero sanenete ja Hanenuuyara Ha Bawuor
jasuk npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3pak KOH NULa WK1
JKMBOTHU U HeMojTe U Bue camute pa rneaare Bo
AMPEKTHHOT UK pechneKTHPaUKMOT NacepckM 3pak. Taka
MOJXe Aa r'v 3acnenuTe nuuara, Aa npean3BrKaTe HeCpekn
WK [13 TY OLLTETHTE OUnTE.

» [loKonKy nacepckuoT 3paK Aocnee /10 0unTe, BegHaw Tpeba aa ru

3aTBOpPHTE M fia ja TPrHeTe rnaBata Of NacepcKUoT 3paK.
» He npaBeTe NpoMeHH Ha NacepcKHoT ypen.

» He ru kopucTeTe nacepckute 3alUTHTHH 0UMNa (AONONHKTENHA
onpema) KaKo 3alUTHTHU OuMna. /lacepcKuTe 3alUTUTHU OuMna Cnyxar
3anofobpo pacnosHaBatbe Ha NacepCKUOT 3pakK; cenak, THe He LWTHTAT Of
NacepcKoTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OUMNa (AononHuTeNnHa
onpema) Kako 0uMna 3a CoHLe UNK nak Bo coobpakajort. [lacepckute
ouuna He aBaar LenocHa UV-3altita 1 ro Hamanysaar npeno3HaBakbeTo
Ha bowu.

» MepHuoT ypep cmee fia ce nonpaBa camo of} CTPaHa Ha
KBanu¢MKyBaH CTPyU€eH NepcoHan U Camo CO OPUIrHHANHU Pe3epBHU
nAenoBu. Camo Ha Toj HauuH Ke braeTte curypHu Bo besbeaHocTa Ha
MEPHHOT ypeq.

» He ru octaBajre fewnara a ro KopucTaT nacepckuoT MepeH ypep bes
Hap3op. bes Haf30p, THe MOXe [ia ce 3acnenar cebecu Unu apyrv nuua.

» He pabotete co MepHUOT ypes Bo OKONMHA Kajie OCTOM OMAcHOCT 0f
€KCMNo3Huja, Kafie Ma 3anan1By TEUHOCTH, Fac UMK NpaLlKHa.
MepHHOT ypen co3faBa UCKpH, KOW MOXe [1a ja 3ananat npasTa Unu
napeara.

He ro npuHecyBajTe marneTor Bo 6n1M3uHa Ha HMNNAHTH
WU BPYTY MeAULMHCKY YPEAH, Ha Np. Nejcmejkepu Unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHeToT co3aBa none, Koe Moxe Aa
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ja HapyLIK (hyHKLMjaTA HA UMMNIAHTHTE WK MEAMULIMHCKUTE
ypeau.
» [lp)eTe ro MepHUOT ypez NoAaneKy of MarHeTHH HOCauM Ha
noAaToLy U ypeau UyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [lopaay BijaHKeTo Ha
MarHeToT MOXe fa [0jfie 10 HenoBPaTHo rybetbe Ha nojarouuTe.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U NepopMaHCHTe

BHuMaBajTe Ha CNMKMTE BO NPEAHMOT AeN Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

YHorpeﬁa CO CooABE€THAa HAM€eHa

MepHKOT ype/ e HaMeHeT 3a Ofipe/lyBatbe U POBEPKa Ha XOPU3OHTANHKU U
BEPTUKANHU NIMHUU.
MepHHOT ypes e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH NPOCTOP.

WUnycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBA Ha NPUKa30T Ha
MEPHHUOT ype/ Ha rpadhrukara cTpaHuLa.

(1) 1/4"-npuchar 3a agantep-nnoyara
(2) duHa 3aBpTKa 3a NOAECYBatbE HA afanTep-naoyara
(3) Anmantep-nnoua
(4) NMpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(5) W3neseH oTBOP 3a NacepPCKUOT 3pak
(6) Cratug?
(7) Nacepcku 3alwTUTHK oumMna®
(8) Mpudart Ha cTatnsoT 1/4"
(9) Kanak Ha nperpagara 3a batepuu
(10) Harnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot
(11) Cepucku bpoj
(12) dukcupatbe Ha kanakoT ofi nperpaaata 3a barepuu
(13) 1/4"-3aBpTKa Ha ApXKauoT
(14) 3aBpTKa 3a hMKCHpatbe Ha apXKauoT
(15) 3aBpTKa3a NPULBPCTYBatbE Ha APXKAUOT

)
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(16) Opxau

a) MnycrpupaHara unu onMwaHa onpema He e Aen oA CTaHAapAHKOT obem Ha
ucnopaka. Lienockara onpema Moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara porpama 3a
onpema.

TexHHUKM nogaTouu

Nacep co BKPCTEHU NUHUK Quigo Green

bpoj Ha gen 3603F63C02
MuHumanHo pabotHo none” 12m
TOUHOCT Ha H1BenMparbe®® +0,6 mm/m
[None Ha camoHuUBeNUpare +4°
Bpeme Ha HUBenuparbe <6s
OnepatuBHa Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa npu cknagmpare -20°C...+70°C
Makc. onepatMBHa BUCHHA NPeEKY 2000 m
pecepeHTHaTa BUCHHA

Makc. penatMBHa BNXHOCT Ha BO3LyXOT. 90 %
CTeneH Ha U3BanKaHOCT cnopes, 2D
IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
OtcTanyBatbe 25 x 5 mrad (uenoceH aron)
Ipudart 3a cTaTMBOT 1/4"
batepuu 2 x1,5VLR3 (AAA)
MuHMMYM BpemeTpaetbe Ha pexum® 3h
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

- Jlacep co BKPCTEHU IMHUM 0,27 kg
- [pxau 0,2kg
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Nacep co BKPCTEeHU NHHUK Quigo Green

[IMMeH3nK (OMKUHA x LIKPUHA X BUCKHA) 65 x 65 x 65 mm

A) PaboTHOTO none MoXe ia ce Hamany Nopaau HEeMoBOHM YCNOBM Ha OKONMHATA
(Hanp. AMPEKTHA U3MOXEHOCT Ha COHUEBM 3PaLiH).

B) kaj20-25°C

C) [apmeHvTe BpeAHOCTM NpeaBHaYyBaaT HOPManHK 40 NOBO/HM YCNIOBH HA OKONMHATA
(Ha np. Hema BUOpaLMK, HeMa Marna, HeMa uag, HeMa U3NOXKEHOCT Ha COHUEBU
3pauy). Mo eKcTpeMHK TeMnepaTypu Moxe Aa Aojae [0 OTCTanyBatbe BO
TOYHOCTA.

D) HacraHyBaaT caMo HECTIPOBOA/IMBM HEUMCTOTHM, HO MOBPEMEHO Ce OUeKyBa
np1BpeMeHa CNPOBOAMBOCT NPeAM3BMKaHa Of KOHAEH3aLMja.

CepuckuoT 6poj (11) Ha cnelpndHKaLmMoHaTa NNoyKa CYXXK 3a jacHa UaeHTUdUKaLmja

Ha Bawwnot MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBae/MeHyBatbe Ha batepuu

3a paboTa Co MEPHMOT Ypef ce npenopauyBa KOPUCTEHE HA aNKaHO-

MaHraHcKu barepuu.

3a/ja ro 0TBOPWTE KanakoT o] nperpaaata 3a barepuu (9) npuTrcHeTe Ha

MexaHM3MOT 3a 3aknyuyBatbe (12) Bo npaBeL Ha CTpenkara v u3sagete ro

KanakoT oA nperpanara 3a barepuu. CtaBeTe rv UcnopauanuTe bartepuu.

[Tp1TOa BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CNOPEL NPHUKA30T Ha BHATpeLLHaTa CTpaHa

Ofi nperpagata 3a barepuu.

[okonky batepuunTe ce cnabw, Torail nacepckuTe NMHUM Tpenkaat 6p3o

HEKONKY CEKYHAM.

Cekorall 3ameHyBajTe r cute batepuu ofeaHall. Kopuctete camo barepuu

Of1 eA€H NPOWU3BOAMTEN W CO UCT KanawuTer.

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHOT ypea NOAONTo Bpeme, U3BajeTe rm
6arepuute. [p1 NOAONTO CKNAAMPaAtbE BO MEPHUOT yper, batepuute
MOXe [ia KOPOAMPaaT U Aa Ce UCTpa3Har.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

» 3awrTuTere ro MepHUOT ypeAa oA Bnara U AUPEKTHO U3N0XKyBatbe Ha
COHUEBH 3paLu.
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» He ro u3noxyBajre MEpHHOT ypes, Ha EKCTPEMHH TeMnepaTypH Unu
TeMnepaTypHH1 ocLMnaLuu. Hanp. He ro ocTaBajTe A0Nro Bpeme BO
aBTOMO6MNOT. MNPy ronemu TeMneparypHH OCLMNaLmMK, 0CTaBeTe ro
MEPHHUOT ypea NPBO [a Ce aknMMaTuaupa, npef Aaa ro CTaBute BO
ynotpeba. Mpyu eKCTpeMHK TeMnepaTypy UK TeMNepaTypHH OCLMNaLmK,
NPeLr3HOCTa Ha MEPHUOT Ypes MOXe Aa Ce HapyLLM.

» WU3berHysajte yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypea. [lokonky ce
OLUTETH MEPHMOT YPEeA, MOXe 1a Ce HapyLUM NpeLu3HocTa. 10 TeXOoK nag
WNK1 yaap, CnopeaeTe v nacepckata IMHKja 3a KOHTPO/a Co no3Hatata
XOPU30HTa/HA UMY BEPTUKaNHA PedepeHTHa IMHKja.

» HUcknyuete ro mepHHOT ypea 3a Bpeme Ha TpaHcnopror. [1pu
UCKNyuyBakbeTo, ce bnok1pa ocLunMpaukara eauHuLLa, Koja bu ce
OLUTETUNA NPU MHTEH3UBHH ABIKEHbA.

BknyuyBame/ucknyuyBatbe

3a BKnyuyBake Ha MEPHUOT yped, NPUTUCHETE Ha NPEKUHYBAUOT 3a

BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (4) Harope. BeaHalu no BKNyuyBarbeTo,

MEPHHOT ypeq NyLuTa AABe NacepCku IMHUK O H3ne3HKoT 0TBOp (5).

3a McKnyuyBakbe Ha MEPHUOT ypes, NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAUOT 38

BKNyuyBatbe/ucknyuyBatrbe (4) Hanony Haf U3nesHUoT 0TBOP 3a

nacepor (5).

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hap3op U ucKnyuete ro
no ynorpebara. [lpyrute nuua MoXe Aa ce 3acnenar of NacepcKuoT
3pak.

ABTOMaTHKa 3a HUBENUpPatbe

locTaBeTe ro MEPHHOT YPE[ Ha XOPU3OHTa/Ha, LiBPCTA NOA/IOra,
npuuBpCTeTe ro Ha Apxauot (16) unu Ha ctatneoT (6). 3a aa ce pabotv co
aBTOMaTKKa 3a HUBENWpatbe, Mopa [JoNHaTa CTpaHa Ha MepPHUOT ypen fa
6une xopuaoHTanHa u npudatoT Ha ctatueoT (8) Aa buae HacoueH Hagony.
Mo BKNyuyBatbeTo, aBTOMATUKATA 33 HUBENMUPAtbe AaBTOMATCKK 1
M3paMHyBa HePaMHUHHTE BO MOMETO Ha CaMOHMBENUpatbe of +4°.
HWBENMparbETO € 3aBPLUIEHO LTOM NACEPCKUTE IMHUK HE TpenkKaaTt NoBeKe.
JI0KO/IKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMpatbe, Ha np. buaejku gonHara
CTpaHa Ha MepPHKOT ype/ oTCTanyBa noseke of 4° off Xopru3oHTanara unu
MEPHHOT ypef ce IPXK CNobofIHO BO paKa, Toralll lacepCKUTE NIMHUK
NoCTojaHo Tpenkaar bp3o 1 MepHUOT ypes paboTi bes aBToMaThKa 3a
HUBeNupatbe. lacepCKUTE NMHUK OCTaHyBaaT BKIYUeHH, a 1BETe BKPCTEHU
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NIMHWW He MOpa [1a Ce eiHa KOH [ipyra Bo Npas arofl. 3a aa obesbeaute
naratbe Ha iBeTe lacepCKM NMHMM MOJ, NPaB aro/ efHa KoH Apyra,
NO3WLIMOHKPA]TE 'O MEPHWOT Yper OPTOrOHANHO KOH SMAOT.

[Mpu BUOpaLMK N1 NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotata, MepHUOT
ypeq NoBTOPHO Ce HUBENMpPa aBToMaTckK. 10 MOBTOPHOTO HUBENUpatbe,
npoBepeTe ja No3KLMjaTa Ha XOPU30HTaNHaTa OfiH. BePTUKaNHaTa nacepcka
NIMHHK]ja BO O[IHOC Ha pedhepeHTHUTE TOUKH 3a 1a Ce U3berHarT rpellku co
NOMECTyBatbe Ha MEPHUOT yped.

Cosetu npu pabotemeTo

» 3aobenexyBatbe, CEKOrall KOpUCTeTe ja CaMo CPeAnHaTa Ha
nacepckata nuHuja. LLinpuHata Ha nacepckara MHKja ce MeHyBa co
Off1aneuyBatbeTo.

Mpuuspcrysamwe co apxau (Buau cnuka A)

Co nomot Ha apxauoT (16) MoxeTe Aa ro NPULBPCTUTE MEPHUOT Yper, Ha
pasnuuHu npeamety co febennna on 10 1o 60 mm, Ha np. Ha BEpPTUKaNHKU
UMY XOPHU3OHTANHU AACKK UK LEBKH.

OnabaseTe rv 3aBpTKUTE 3a NpULBPCTYBatbe (15) Ha apxxauoT, nocTaBeTe ro
[IPXKauoT Ha CakaHOTO MECTO U NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkara 3a
NPULBPCTYBaHbE.

lNocTaBete ro MepHUOT ypep, co Npudarot 3a cratva (8) Ha 1/4"-

3aBpTka (13) Ha apXxauoT 1 CBPTETE F0 CO YMEpeHa Cuna Ha apxauort. He
npeTepyBajTe Co 3aTerHyBarbeTo Ha MepPHUOT ypen, braejku Moxe aa ce
OLLTETH.

'pybo LeHTpHUpajTe ro ApKauoT, Npes a ro BKIyuuTe MEpPHHOT ypes. 3a Toa
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a (ukcupatbe (14) Ha apxauort. [iBuxeTe ro
MEPHKMOT ypeq Ha cakaHaTa BUCHHA BO XOPM30HTa/Ha no3uuuja (co
npudartor 3a cratus (8) Hagony). MoBTOPHO 3aLBPCTETE ja 3aBpTKaTa 3a
buKcHparbe.

McTo Taka MoXeTe MEPHUOT ypes fia ro NPULBPCTUTE 3a pXKauoT Co
apanTep-nnouvara (3).

Paboreme co cratus (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MO>XYBA CTabKHA MepHa NoJyIora LWTO MOXe fia ce nofecysa
no BUCKHa. [ocTaBeTe ro MepHUOT ypea co 1/4"-npudatot Ha cTaTnBoT (8)
Ha HaBojoT Ha cTaTUBOT (6) MK 0brueH hoTo cTaTKB. 3aLBPCTETE [0
MEPHWOT Ypes €O 3aBPTKA 3a (hUKCHUParbe Ha CTaTUBOT.
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py6o LieHTPUPajTE ro CTaTMBOT, NPEA Aa r0 BKyUHTE MEPHHOT ypeq,.
McTo Taka MoXeTe MEPHUOT ypes i ro MPHLBPCTUTE 3a CTaTUBOT CO
apanTep-nnouvara (3).

PaGoteme co agantep-nnouara (Buau cnuku B-C)

Apantep-nnouara (3) ro onecHyBa TOUHOTO M3PaMHYBatbe Ha MEPHHOT yper,

Ha pedhepeHTHaTa Touka 1 0BO3MOXYBa P30 NOCTaBYBatbe U Bafietbe Ha

MEpHHOT ypef.

Anantep-nnouata (3) moxe Aa 6uae npuuBpCTeHa Ha ApxauoT (16) unu Ha

cratusor (6).

- [pxau: Mocraeete ja agantep-nnoyara co 1/4"-npudaror (1) Ha
3aBpTKata (13) Ha ApauoT 1 3aTErHeTe ja 3a APXKaUOT CO yMepPeHa cuna.
HanomeHna: OnabaBeTe ja 3aBpTKata 3a hkcupatbe (14) Ha apxauor,
[JOKOMKY Cakare ia ja IPOMeHUTE No3uLujata Ha MepHUOT ypeq. Mpu
BpTetbe Ha aanTep-nnoyara bes onabaseHa 3aBpTka 3a (hUKCHparbe,
afanTep-naoyara Moxe fia ce pasnabasu U MEPHUOT ypes MoXe a
nagHe.

- CratvB: 3aTerHete ja 3aBpTkara 3a (OMKCUpatbe Ha CTaTUBOT BO 1/4"-
npudaror (1) Ha apanTep-nnoyara.

[p1TUCHETE TO MEPHKMOT yper Bo aantep-nnouara (3), Taka wro

MeXaHU3MUTE 3a 3aK/yuyBatbe Ha afianTep-njouara ke ce BKIOMaT BO

OTBOPHTE Ha [1BETe CTPAHU Off MEPHUOT ypen. AnanTep-nnouara Moxe Aa

6uae NpuUBPCTEHa Ha I0NHATA, 3a[jHaTa M FopHaTa CTpaHa Ha MEPHHUOT ypeq.

[poBepeTe fanu e ctabuneH MepPHUOT ypea.

lpy1 MoHTaxaTa Ha aganTep-naoyara Ha 3afHarta CTpaHa, MEpPHUOT Ypes BO

BUCMHA MOXe [1a b1ae CTPaHUUHO LIEHTPHUPAH NPY MOHTAXa Ha FopHaTa U

[0NHaTa cTpaHa. BpteTe ja dhvHata 3aBpTKa 3a nofiecysatbe (2) Ha agantep-

nnouara, 3a/a ja LeHTp1pare nacepckara IMH1ja Ha peciepeHTHaTa TouKa.

Nacepcku 3awWwTUTHH ouuna (onpema)

NacepckuTe 3aWTUTHX 0uKNa ja UNTPUpaarT oKonHaTa CBETNMHA. Ha Toj
HauMH CBETNIOTO Ha NacepoT M3rnefa NoCBET/O 3a OKOTO.

OapXKyBatbe U CepBHC

OppXxyBatbe U UNCTEbe
[MocTojaHo 0fPKYBajTE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT Ypeq.
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He ro notonyBsajTe MepHWOT yper, BO Bofia UNK APYTM TEUHOCTH.

M3bpuLueTe ri1 HeUMCTOTUUTE CO BNAXKHA MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeacTsa
32 UUCTEHE WU PACTBOPM.

PenoBHO uncTeTe rv NOBPLUMHUTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP Ha 1AacepoT U
NpKTOa BHMMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHarta cnyxba Ke oaroBopy Ha BatuuTe npaluatba Bo BPCKa CO
nonpaBKaTta 1 0fpXXyBatbeTo Ha BalliMoT Npon3Bof Kako 1 pesepBHUTE
nenoeu. O3HaKK 3a eKCnno3uja  MHopPMaLK 3a Pe3ePBHUTE [1EN0BH UCTO
Taka Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com

TMOT 3a COBETYBatb€ NMpH KopUcTetbe Ha Bosch ke BU MoMorHe Aokonky
“Marte npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U ONpema.

3a cuTe npallatba U Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be Monume HaBeaeTe ro
10-undpennoT bpoj ofi cneuudHKalMoHaTa NIoUKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTokoMaHAaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowa: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpecu Ha cepBUCH MOXKe Aa HajAaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OrcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba fja ce oTCTpaHar Ha
€KONOLLKK NPUDATIMB HAUMH.
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ﬁ He rv hpnajte MepHuTe ypeau  batepuuTe Bo JOMALLIHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a cTapu enekTpUUHU 1
€eKTPOHCKHM Ypeau 1 HUBHaTa ynoTpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO,
MEPHHUTE YPEeau LITO ce BOH ynoTpeba 1 ieheKTHUTE UK UCKOPHUCTEHUTE
batepuu cnopen aupexTreata 2006/66/EC mopa oaaento fia ce cobepar u
[1a Ce pPeLyMKNMpaar 3a NoBTopHa ynoTpeba.

[loKonKy ce 0TCTpaHyBaar HeMpaBUHO, eNeKTPMUHATA M eNeKTPOHCKaTa
onpema MOXe [1a UMaaT LITETHM BNjaHuja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHA U
3[1paBjEeTO Ha NIyfeTo NOPaaM MOXXHOTO NPUCYCTBO HA OMACHU MaTEPHH.

Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa
mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko
se merni alat ne koristi u skladu sa priloZzenim
uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE
OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA
PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje,
osim ovde navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze
dovesti do opasnog izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser
(oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku,
prelepite je sa isporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog
pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj
nacin mozete da zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da
ostetite oCi.
» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i
da glavu odmah okrenete od zraka.
» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare.
Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim,
one ne Stite od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju
percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora.
Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Magnet ne pribliZzavajte implantatimaili drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do
ireverzibilnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih
linija.
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Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog
alata na grafickoj stranici.

(1) Prijemnica adapterske ploce od 1/4"
(2) Zavrtan;j za fino podes$avanije adapterske ploce
(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zraka
(6) Stativ?
(7) Naocare za gledanje lasera
(8) Prijemnica za stativ 1/4"
(9) Poklopac pregrade za bateriju
(10) Plocica sa upozorenjem za laser
(11) Serijski broj
(12) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(13) Zavrtanjdrzacaod 1/4"
(14) Zavrtanj za fiksiranje drzaca
(15) Pri¢vrsni zavrtanj drzaca
(16) Drzac

a) Prikazani ili opisani pribor ne spadau dardno pak je. Kompletni
pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3603 F63 C02
Radno podrucje najmanje” 12m
Preciznost nivelisanja®® +0,6 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <6s
Radna temperatura -5°C...+40°C
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Laser za ukrstene linije Quigo Green

Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu 22
IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Trajanje u rezimu rada najmanje® 3h
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014

- Laser za ukrstene linije 0,27 kg
- Drza¢ 0,2 kg
Dimenzije (duZina  Sirina x visina) 65 x 65 x 65 mm

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr.
direktnog suncevog zracenja).

B) na20-25°C

C) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr.
nema vibracija, nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zratenja).
Nakon jakih kolebanja temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena
provodljivost prouzrokovana rosenjem.
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (11) na plocici sa tipom.

Montaza

Stavljanje/zamena baterija

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih
baterija.
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Za otvaranje poklopca pregrade za baterije (9) pritisnite blokadu (12) u

smeru strelice i skinite poklopac pregrade za baterije. Ubacite isporucene

baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj

strani pregrade baterije.

Ako baterije oslabe, laserske linije ¢e treperiti nekoliko sekundi u brzom

ritmu.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije

nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme.
U slu¢aju duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da
korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturamaiili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slu¢aju velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Oste¢enja mernog
alata mogu negativno da uticu na preciznost. Posle snaznog udaraiili
pada, uporedite lasersku liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom
ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira
klatni uredaj, koji se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) ka gore. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje dve

laserske linije iz izlaznog otvora (5).

Zaisklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) ka dole preko izlaznog otvora (5).
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» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga
nakon koriscéenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Automatsko nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu, pri¢vrstite ga za

drzac¢ (16) ili na stativ (6). Za rad sa automatskim nivelisanjem, donja strana
mernog alata mora da bude horizontalna i prijemnica za stativ (8) usmerena
nadole. Nakon uklju¢ivanja, automatsko nivelisanje automatski kompenzuje
neravnine u okviru podrucja samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavrseno
kada laserske linije prestanu da trepere.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. kada donja strana mernog
alata odstupa vise od 4° od horizontale ili se merni alat drZi slobodno u ruci,
onda laserske linije konstantno trepere u sporom ritmu, a merni alat radi bez
automatskog nivelisanja. Laserske linije ostaju ukljucene, ali ukrstene linije
vi$e ne moraju da budu pod pravim uglom. Da bi se osiguralo da se ove dve
laserske linije i dalje ukrstaju pod pravim uglom, postavite merni alat
uspravno uz zid.

U slucaju potresaili promena poloZaja tokom rezima rada merni alat se
automatski iznova nivelie. Posle novog nivelisanja proverite poziciju
horizontalne odn. vertikalne laserske linije u odnosu na referentne tacke,
kako biste izbegli greske nastale pomeranjem mernog alata.

Uputstva zarad

» Za oznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske
linije se menja sa udaljenoscu.

Pri¢vrséivanje pomocu drzaca (videti sliku A)

Pomocu drzaca (16) moZete merni alat da pricvrstite na razlicite predmete

debljine od 10 do 60 mm, npr. na vertikalne ili horizontalne daske ili cevi.

Otpustite pricvrsni zavrtanj (15) drzaca, postavite drza¢ na Zeljeno mesto i

ponovo pritegnite pricvrsni zavrtan.

Postavite merni alat sa prijemnicom stativa (8) na zavrtan;j od 1/4" (13)

drzaca i pritegnite ga umerenom snagom na drzac. Ne priteZite merni alat

suvise ¢vrsto, u suprotnom se moze ostetiti.

Pre nego $to ukljucite merni alat, centrirajte drzac otprilike. Otpustite za to

zavrtanj za fiksiranje (14) drzaca. Pomerite merni alat na Zeljenu visinu u

horizontalan polozaj (sa prijemnicom za stativ (8) usmerenom nadole).

Ponovo pritegnite zavrtan; za fiksiranje.
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Merni alat moZete pricvrstiti na nosac i pomocu adapterske ploce (3).

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite
merni alat sa prijemnicom za stativ 1/4" (8) na navoj stativa (6) ili obi¢nog
fotografskog stativa. Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje
stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Merni alat moZete pricvrstiti na stativ i pomocu adapterske ploce (3).

Rad sa adapterskom plo¢om (vidi slike B-C)
Adapterska ploca (3) olak$ava precizno usmeravanje mernog alata na
referentnu tacku i omogucava brzu montazu i demontazu mernog alata.

Adapterska ploca (3) se moze pricvrstiti na nosac (16) ili stativ (6).

- Drzac: Postavite adaptersku plocu sa prijemnicom od 1/4" (1) na
zavrtanj (13) drzaca i zavrnite je umerenom snagom na nosac.
Napomena: Ako Zelite da promenite poloZaj mernog alata, otpustite
pricvrsni zavrtanj (14) drzaca. Prilikom okretanja adapterske ploce bez
otpustanja zavrtnja za fiksiranje, adapterska ploca se moze olabaviti, a
merni alat moZe ispasti.

- Stativ: Dobro zavrnite zavrtanj za fiksiranje stativa u prijemnicu od
1/4" (1) adapterske ploce.

Pritisnite merni alat u adaptersku plocu (3) tako da blokade adapterske

ploce ulegnu u proreze koji se nalaze sa dve strane mernog alata. Adapterska

ploca se moze pricvrstiti na donju, zadnju ili gornju stranu mernog alata.

Proverite da li je merni alat stabilno postavljen.

Kada se adapterska plo¢a montira na zadnjoj strani, merni alat se moze

usmeravati po visini, dok se kod montaze na gornjoj ili donjoj strani, njegovo

usmeravanje moze vrsiti bocno. Okrecite zavrtanj za fino podesavanije (2)

adapterske ploce da biste usmerili lasersku liniju prema referentnoj tacki.

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda
svetlo lasera za oko svetlije.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
nadlacice.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg
proizvoda kao i u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara
zastiti Covekove okoline.
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ﬁ Merne alate i baterije nemojte bacati u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim
uredajima i njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se viSe ne
mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/
baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan
nacin, moguce opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s priloZzenimi
navodili, lahko pride do poskodb zascitne opreme,
vgrajene v merilni napravi. Opozorilnih nalepk na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN

JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in
nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci
nevarno izpostavljenost sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (ozna¢ena na
strani s shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.
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Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi
sami ne glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov
odsev. S tem lahko zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali
poskodbe oci.

Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka.

Ne spreminjajte laserske naprave.

Ocal za opazovanije laserskega Zarka (dodatna oprema) ne

uporabljajte kot zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega zarka

so namenjena boljsemu zaznavanju laserskega Zarka. Ne nudijo zasCite

pred laserskimi zarki.

Ocal za opazovanije laserskega Zarka (dodatna oprema) ne

uporabljajte kot son¢na ocala v prometu. Ocala za opazovanje

laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zascCite, obenem pa

zmanjsujejo zaznavanje barv.

Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno

osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena

varnost merilne naprave.

Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora.

Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost

eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V

merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in

naprav, ki so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih

vplivov lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolocanje in preverjanje vodoravnih in
navpicnih linij.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na
strani s shemami.

(1) Vpenjalo dim. 1/4" adapterske plosce
(2) Vijak za fino nastavitev adapterske plosce
(3) Adapterska plosca
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Izstopna odprtina laserskega zarka
(6) Stojalo”
(7) Ocala za opazovanje laserskega zarka®
(8) Navoj za stojalo 1/4"
(9) Pokrov predala za baterije
(10) Opozorilna ploscica laserja
(11) Serijska Stevilka
(12) Zapah pokrova predala za baterije
(13) Vijak drzala dim. 1/4"
(14) Vijak za fino nastavitev drzala
(15) Pritrdilni vijak drzala
(16) Drzalo

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor
je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3603F63C02
Delovno obmogje, do” 12m
Natanénost niveliranja®® +0,6 mm/m
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Krizni laser Quigo Green

Obmocje samodejnega niveliranja +4°
Cas niveliranja <Bs
Delovna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 2
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja 500-540 nm, < 5 mW
Cs 5
Odstopanje 25 x 5 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Cas delovanja najmanj® 3h
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014

- Kriznilaser 0,27 kg
- Drzalo 0,2 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 65 x 65 x 65 mm

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi

neposrednega soncnega sevanja) zmanjsa.
B) pri20-25°C

C) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez
tresljajev, megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih
temperaturnih nihanjih lahko pride do odklonov natan¢nosti.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do

prevodnosti, ki jo povzroc¢i kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska $tevilka (11) na tipski

ploscici.

Bosch Power Tools
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Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih

baterij.

Ce zelite odpreti pokrovéek baterij (9), pritisnite zaporo (12) v smeri

puscice in odstranite pokrovcek baterij. Vstavite prilozeni bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na

notranji strani predala za bateriji.

Ce s0 baterije ze mocno izpraznjene, laserske linije za nekaj sekund utripajo

v hitrem ritmu.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega

proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
bateriji. Pri daljSem skladi$¢enju merilne naprave lahko baterije
korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj
¢asa v avtomobilu. Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri
vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, Sele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite moc¢ne udarce v merilno napravo in padce na tla.
Poskodbe merilne naprave lahko vplivajo na njeno natancnost. Po
moc¢nem udarcu ali padcu za kontrolo primerjajte lasersko linijo z eno
izmed znanih vodoravnih ali navpi¢nih referen¢nih linij.

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna
enota zapahne, saj bi se sicer pri mocnem premikanju lahko poskodovala.
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Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzgor.

Merilna naprava takoj po vklopu zacne oddajati laserske linije iz dveh

izstopnih odprtin (5).

Zaizklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (4) navzdol prek

izhodne odprtine (5).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po
uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Samodejno niveliranje

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago in jo pritrdite na
drzalo (16) ali stojalo (6). Za uporabo samodejnega niveliranja merilno
napravo postavite na vodoravno podlago tako, da je navoj za stojalo (8)
usmerjen navzdol. Po vklopu samodejnega niveliranja se laser samodejno
izravna v okviru obmocja samodejnega niveliranja do odklona +4°.
Niveliranje je zaklju¢eno, ko laserske linije ne utripajo vec.

Ce samodejno niveliranje ni mogoce, ker na primer spodnja stran merilne
naprave za ve¢ kot 4° odstopa od vodoravne Crte ali ker merilno napravo
prosto drzite v roki, laserske linije neprekinjeno utripajo v po¢asnem ritmu in
merilna naprava deluje brez samodejnega niveliranja. Laserske linije
ostanejo vkljucene, ni pa nujno, da sta obe liniji prekrizani pod pravim
kotom. Za zagotovitev tega, da se laserski liniji $e naprej stikata pravokotno,
postavite merilno napravo pravokotno na steno.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava
samodejno ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite poloZaj
vodoravne oziroma navpicne laserske linije glede na referencne tocke in
tako preprecite napake zaradi zamika merilne naprave.

Navodila za delo

» Zaoznatevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina
laserske linije se spreminja z razdaljo.

Pritrditev z drzalom (glejte sliko A)

S pomocjo drzala (16) lahko merilno napravo pritrdite na razlicne predmete

zdebelino od 10 do 60 mm, npr. na navpicne oz. vodoravne police ali cevi.

Sprostite pritrdilni vijak (15) drzala, namestite drzalo na zeleno mesto in

znova zategnite pritrdilni vijak.
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Merilno napravo z navojem za stojalo (8) namestite na vijak dim. 1/4" (13)
drzalain jo zzmerno mocjo zategnite na drzalo. Merilne naprave ne smete
preve¢ mocno zategniti, ker bi se lahko poskodovala.

Pred vklopom merilne naprave morate drzalo naravnati. Odvijte pritrdilni
vijak (14) drzala. Premaknite merilno napravo na Zeleni visini v vodoravni
polozaj (z navojem za stojalo (8) usmerjenim navzdol). Ponovno zategnite
nastavitveni vijak.

Merilno napravo lahko na drzalo pritrdite tudi z adaptersko plosco (3).

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago.
Merilno napravo z nastavkom za stojalo 1/4" (8) namestite na navoj stojala
(6) ali obicajnega stojala za fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom
za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Merilno napravo lahko na stojalo pritrdite tudi z adaptersko plo$co (3).

Delo z adaptersko plosco (glejte slike B-C)

Z adaptersko plosco (3) lazje natancno poravnate merilno napravo na
referen¢no tocko in jo hitreje namestite oziroma odstranite.

Adaptersko plosco (3) lahko pritrdite na drzalo (16) ali stojalo (6).

- Drzalo: adaptersko plosco z vpenjalom dim. 1/4" (1) namestite na vijak
(13) drzala in zzmerno mocjo zategnite drzalo.
Opomba: Ce Zelite spremeniti polozaj merilne naprave, sprostite vijak za
fino nastavitev (14) drzala. Ce adaptersko plo$co vrtite, ne da bi prej
odvili vijak za fino nastavitev, se lahko adapterska plosca zrahlja in
merilna naprava pade.

- Stojalo: vijak za fino nastavitev stojala privijte v vpenjalo dim. 1/4" (1)
adapterske plosce.

Merilno napravo potisnite v adaptersko plosco (3), tako da se blokirna

mehanizma adapterske plo$ce zaskocita v odprtine na obeh straneh merilne

naprave. Adaptersko plo$¢o lahko pritrdite na spodnjo, zadnjo in zgornjo

stran merilne naprave.

Prepricajte se, da je merilna naprava trdno namescena.

Ko adaptersko plos¢o namestite na zadnjo stran, lahko merilno napravo

poravnate glede na visino, pri montazi na zgornjo ali spodnjo stran pa glede

nastran. Zavrtite vijak za fino nastavitev (2) adapterske plosce, da lasersko

linijo poravnate glede na referencno tocko.
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Ocala za opazovanje laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se
ocesu zdi, da je svetloba laserja svetlejsa.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali topil.

Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da
krpa ne bo puscala viaken.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja
izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede
nadomestnih delov najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na
vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Odlaganje

Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

226 | Hrvatski

Merilnih naprav in baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne
naprave zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko
negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to
moZe negativno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi opasnosti na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO
CUVAJTE I DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM
ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od
ovdje navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do
opasne izloZenosti zracenju.

» Mjerni alat se isporuéuje sa znakom opasnosti za laser (ozna¢en na
prikazu mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom
jeziku, onda ga prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom
naljepnicom na vasem materinskom jeziku.
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Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time
mozZete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta
odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje
laserske zrake, ali ne stite od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju
potpunu zastitu od UV zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora.
Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantataili drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraiili
inzulinske pumpe. Zbog magneta se stvara polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.
» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze dodi do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na po¢etku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanije i provjeru vodoravnih i okomitih
linija.
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Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici
sa slikama.

(1) 1/4" prihvat adapterske ploce
(2) Vijak za fino namjestanje adapterske ploce
(3) Adapterska ploca
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zracenja
(6) Stativ?
(7) Naocale za gledanje lasera”
(8) Prihvat stativa 1/4"
(9) Poklopac pretinca za baterije
(10) Znak opasnosti za laser
(11) Serijski broj
(12) Blokada poklopca pretinca za baterije
(13) 1/4"vijak drzaca
(14) Vijak za fiksiranje drzaca
(15) Vijak za pricvr§éivanje drzaca
(16) Drzac

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni
pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Krizni laserski nivelir Quigo Green
Kataloski broj 3603 F63 C02
Podru¢je rada najmanje” 12m
Toénost niveliranja®® +0,6 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <6s
Radna temperatura -5°C...+40°C
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Krizni laserski nivelir Quigo Green
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi 22
IEC61010-1
Klasa lasera 2
Tip lasera 500-540 nm, < 5 mW
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Baterije 2 x1,5VLR3 (AAA)
Vrijeme rada min.” 3h
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014
- KriZni laserski nivelir 0,27 kg
- Drza¢ 0,2 kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 65 x 65 x 65 mm
A) Podruéje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno
suncevo zracenje).

B) na20-25°C

C) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema
vibracija, nema magle, nema dima, nema izravnog sun¢evog zra¢enja). Nakon
velikih oscilacija temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

D) Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj

plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija
Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
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Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (9) pritisnite blokadu (12) u

smjeru strelice i skinite poklopac pretinca za baterije. Stavite isporucene

baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca

baterije.

Ako baterije oslabe, onda linije lasera trepere brzo nekoliko sekundi.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slucaju duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle
korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni
alat kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije
stavljanja u pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature
to moZe se negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne.
Ostecenja mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon
snaznog udarca ili pada usporedite liniju lasera u svrhu provjere s
poznatom vodoravnom ili okomitom referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se
blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veceg
gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) prema gore. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira
dvije linije lasera iz izlaznog otvora (5).

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) prema dolje iznad izlaznog otvora (5).
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» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nivelacijska automatika

Postavite mjerni alat na vodoravnu, évrstu podlogu i pricvrstite ga na

drzac (16) ili stativ (6). Zarad s nivelacijskom automatikom donja strana
mjernog alata mora biti vodoravna i centrirana s prihvatom stativa (8) prema
dolje. Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika izjednacava automatski
neravnine unutar podrucja samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavrseno
¢im linije lasera viSe ne trepere.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer donja strana mjernog alata
za viSe od 4° odstupa od horizontale ili jer se mjerni alat slobodno drZi u ruci,
onda linije lasera stalno polako trepere, a mjerni alat radi bez nivelacijske
automatike. Linije lasera ostaju ukljucene, obje krizne linije su polozene, ali
ne vise nuzno pod pravim kutom jedna prema drugoj. Kako biste osigurali da
su dvije linije lasera poloZene pod pravim kutom jedna prema drugoj, mjerni
alat pozicionirajte okomito prema zidu.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni alat ¢e se
automatski ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla pogreska ubog
pomicanja mjernog alata, provjerite nakon ponovnog niveliranja polozaj
vodoravne odn. okomite linije lasera u odnosu na referentne tocke.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije
lasera mijenja se s udaljenoscu.

Pri¢vrséivanje s drzacem (vidjeti sliku A)

Pomocu drzaca (16) mjerni alat moZete pricvrstiti na razlicite predmete

debljine od 10 do 60 mm, npr. na okomite odn. vodoravne daske ili cijevi.

Otpustite vijak za pricvrséivanje (15) drzaca, stavite drzac¢ na Zeljeno mjesto

i ponovno pritegnite vijak za pri¢vrscivanje.

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa (8) na 1/4" vijak (13) drzaca i ¢vrsto

ga okrenite na drzacu umjerenom snagom. Mjerni alat ne stezite precvrsto

jer bi se inace mogao ostetiti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac. U tu svrhu otpustite

vijak za fiksiranje (14) drzaca. Pomaknite mjerni alat u vodoravni poloZaj na

zeljenoj visini (s prihvatom stativa (8) prema doje). Ponovno pritegnite vijak

za fiksiranje.
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Mjerni alat mozZete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na drzac.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni
alat s prihvatom stativa 1/4" (8) na navoj stativa (6) ili uobicajenog stativa
za fotoaparate. Mjerni alat priCvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju¢ivanja mjernog alata.

Mjerni alat mozete pricvrstiti i pomocu adapterske ploce (3) na stativ.

Rad s adapterskom plo¢om (vidjeti slike B-C)

Adapterska ploca (3) olak$ava to¢no izravnavanje mjernog alata na
odredenoj referentnoj tocki i omogucuije brzo stavljanje i skidanje mjernog
alata.

Adaptersku plocu (3) mozete pricvrstiti na drza¢ (16) ili na stativ (6).
- Drzac: Stavite adaptersku plocu sa 1/4" prihvatom (1) na vijak (13)
drZacai ¢vrsto je okrenite na drzacu umjerenom snagom.
Napomena: Otpustite vijak za fiksiranje (14) drzaca kada zelite
promijeniti polozaj mjernog alata. Prilikom okretanja adapterske ploce
bez otpustenog vijka za fiksiranje, adapterska ploca moze popustiti, a
mjerni alat pasti.
- Stativ: Pritegnite vijak za fiksiranje stativa u 1/4" prihvatu (1) adapterske
ploce.
Mjerni alat tako pritisnite u adaptersku plocu (3) da blokade adapterske
ploce zahvate u izreze na dvije strane mjernog alata. Adaptersku plocu
moZete pricvrstiti na donjoj, straznjoj i gornjoj strani mjernog alata.
Provjerite ¢vrst dosjed mjernog alata.
Kod montaze adapterske ploce na straznjoj strani mjerni alat se moze
izravnati po visini, a kod montaze na gornjoj ili donjoj strani bo¢no. Okrenite
vijak za fino namjestanje (2) adapterske ploce kako biste izravnali liniju
lasera na odredenoj referentnoj tocki.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost
lasera oku €ini svjetlija.

160992A7LA|(06.04.2022) Bosch Power Tools



Hrvatski| 233

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite
na vlakna.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju
vadeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.
Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

E Mjerne alate i baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

234 | Eesti

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim
starim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi
mjerni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu
imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti
opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks
lugege koik juhised hoolikalt Idbi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kaesolevaid
juhiseid, siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
mooteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE KAESOLEVAD

JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL

PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kdsitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul
viisil toimides voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tahistatud
moéteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles,
kleepige see enne tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile
kaasasoleva, teie riigikeeles oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja
drge viige ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire
suunas. Vastasel korral voite inimesi pimestada, pohjustada
onnetusi voi kahjustada silmi.
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» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea
laserkiire tasandilt viivitamatult vélja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad
prillid ei paku taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mdoteseadme ohutu t6.

» Arge laske lastel kasutada lasermooteseadet ilma jarelevalveta.
Lapsed voivad teisi inimesi vi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Mooteseadmes véivad
tekkida sademed, mille toimel voib tolm voi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator véi insuliinipump. Magnet tekitab
vdlja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust méjutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime voib andmed
podrdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte
madramiseks ning kontrollimiseks.

Mdoteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud
numbrid.

(1) Adapterplaadi 1/4"-keere
(2) Adapterplaadi peenreguleerimiskruvi
(3) adapterplaat
(4) Sisse-/valjaliiliti
(5) Laserikiire valjumisava
(6) Statiiv”
(7) Laserikiire nahtavust parandavad prillid®
(8) Statiivi kinnituskoht, 1/4"
(9) Patareipesa kaas
(10) Laseri hoiatussilt
(11) Seerianumber
(12) Patareipesa kaane fiksaator
(13) Hoidiku 1/4"-kruvi
(14) Hoidiku fikseerimiskruvi
(15) Hoidiku kinnituskruvi
(16) Hoidik

a) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud
voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603F63 C02
Toéopiirkond vihemalt” 12m
Nivelleerimistipsus®® +0,6 mm/m
Isenivelleerumisvahemik +4°
Nivelleerumisaeg <6s
Tootemperatuur -5°C...+40°C
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Ristjoonlaser Quigo Green

Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust iiletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt standardile 22
IEC61010-1

Laseri klass 2
Laseri tliip 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Hajumine 25 = 5 mrad (tdispoore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Patareid 2 x1,5VLR3 (AAA)
Todaeg vahemalt® 3h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi

- Ristjoonlaser 0,27 kg
- Hoidik 0,2 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 65 x 65 x 65 mm
A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad toopiirkonda

vahendada.

B) temperatuuril 20-25°C

C) Naidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt
vibratsiooni, udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte
temperatuurikdikumiste jarel voib tekkida tdpsushélbeid.

D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis vib aga ajutiselt kondensatsiooni tdttu
juhtivaks muutuda.
Teie mdoteseadme lihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiiiibisildil olevat
seerianumbrit (11).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
Patareipesa kaane (9) avamiseks vajutage lukustust (12) noole suunas ja
votke patareipesa kaas ara. Paigaldage komplekti kuuluvad patareid.
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Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget

polaarsust.

Kui patareid on tiihjenemas, vilguvad laserkiired mone sekundi kiires taktis.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja lihesuguse

mahtuvusega patareisid.

» Kui te modteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja.
Patareid véivad pikemal mdéteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja
iseeneslikult tiihjeneda.

Too

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Suurte temperatuurikdikumiste korral laske mddteriistal enne
kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.
Adrmuslike temperatuuride vdi temperatuurikdikumiste korral vib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused
voivad mojutada modteseadme tdpsust. Vorrelge parast tugevat 166ki voi
kukkumist laserjoont kontrolliks mone tuntud horisontaalse véi
vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjaliilitamisel
lukustatakse pendlisolm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/viljaliliti (4) tiles.

Mooteseade saadab kohe parast sisseliilitamist valjumisavast (5) kaks

laserjoont.

Mooteseadme viljaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (4) alla

véljumisava (5) kohale.

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja liilitage
mooteseade parast kasutamist vélja. Laserkiir vib teisi inimesi
pimestada.
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Nivelleerimisautomaatika

Asetage moodteseade horisontaalsele ja kindlale alusele ning kinnitage
hoidikule (16) voi statiivile (6). Nivelleerimisautomaatikaga to6tamiseks
peab modteseadme alumine kiilg paiknema horisontaalselt ja
statiivikinnitus (8) olema allapoole suunatud. Pérast sisseliilitamist
korrigeerib nivelleerimisautomaatika automaatselt kdrvalekalded
isenivelleerumisvahemikus +4°. Nivelleerumine on |dpetatud, kui laserkiired
enam ei vilgu.

Kui automaatne nivelleerimine ei ole vdimalik, nt kui mddteseadme alumine
kiilg moodustab horisontaaltasandiga nurga, mis on suurem kui 4° vi kui
modteseadet hoitakse vabalt kdes, vilguvad laserijooned pidevalt aeglases
taktis ja mooteseade tootab nivelleerimisautomaatikata. Laserjooned jadvad
sisselilitatuks, mélemad ristuvad jooned ei ole aga enam iiksteise suhtes
tingimata taisnurga all. Selleks et tagada, et kaks laserkiirt kulgeksid
liksteise suhtes tdisnurga all, asetage mooteseade seina suhtes risti.
Raputuste voi asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse mooteseade
automaatselt uuesti. Kontrollige méoteriista nihkumisest tingitud vigade
véltimiseks uue nivelleerumise jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone
asendit vordluspunktide suhtes.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri
joone laius muutub kaugusega.

Hoidikuga kinnitamine (vt jn A)

Hoidik (16) voimaldab modteseadet kinnitada erinevatele 10-60 mm
paksustele objektidele, nt vertikaalsetele voi horisontaalsetele laudadele voi
torudele.

Lodvendage hoidiku kinnituskruvi (15), asetage hoidik soovitud kohale ja
keerake kinnituskruvi uuesti kinni.

Asetage mooteseade koos statiivikinnitusega (8) hoidiku 1/4-tollisele
kruvile (13) ja keerake md&duka jduga hoidiku kiilge. Arge keerake
moodteriista liiga tugevalt kinni, see voib modteriista kahjustada.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage hoidik ligikaudselt. Selleks
|odvendage hoidiku fikseerimiskruvi (14). Viige modteseade soovitud
korgusel horisontaalasendisse (statiivikinnitus (8) all). Keerake
fikseerimiskruvi uuesti kinni.
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Mooteseadme voite hoidikule kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage
modteseade statiivi kinnituskohaga 1/4" (8) statiivi (6) voi standardse
fotostatiivi keermele. Kinnitage modteseade statiivi kinnituskruvi abil.
Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.
Mooteseadme voite statiivile kinnitada ka adapterplaadiga (3).

Adapterplaadiga tootamine (vaata jooniseid B-C)

Adapterplaat (3) holbustab modteseadme tapset joondamist
vordluspunktiga ja voimaldab mooteseadet kiiresti kohale asetada ja
eemaldada.

Adapterplaadl (3) vaib kinnitada kandurile (16) voi statiivile (6).
Kandur: asetage adapterplaat 1/4"-kinnituskohaga (1) kanduri kruvile
(13) ja keerake mooduka jouga kandurile kinni.
Suunis: kui soovite muuta mooteseadme asendit, vabastage kanduri
kinnituskruvi (14). Adapterplaadi péoramisel ilma kinnituskruvi avamata
vdib adapterplaat lahti padseda ja modteseade maha kukkuda.
- Statiiv: keerake statiivi kinnituskruvi adapterplaadi 1/4"-
kinnituskohta (1) kinni.
Suruge mddteseade adapterplaati (3) nii, et adapterplaadi fiksaatorid
haakuksid modteseadme molemal kiiljel olevate avadega. Adapterplaati
saab kinnitada mooteseadme alumisele, tagumisele ja tilemisele kiiljele.
Kontrollige, kas méoteseade on tugevalt kinnitatud.
Kui adapterplaat kinnitatakse seadme tagumisele kiiljele, saab mddteseadet
joondada kérguse suunas, tilemisele voi alumisele kiiljele kinnitamisel korral
kiilgsuunas. Laserijoone joondamiseks vordluspunktiga adapterplaadi
peenreguleerimiskruvi (2).

Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetottu
silmale heledam.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke méoteriist alati puhas.

Arge kastke mdbdteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri vdljumisava juures olevaid pindu ja jalgige,
et sinna ei jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja
hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi noustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja
lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
titbisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jadtmekaitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

ﬁ Arge visake mdoteseadmeid ega patareisid olmejadtmete hulka!
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Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud modteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed,
milles sisaldub kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, riipigi
izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU

TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas
regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos procediiru
aprakstos, tas var radit bistamu starojuma iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir
atzimeéta grafiskaja lappuse paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms
izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar
izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties tieSaja vai atstarotaja lazera
stara. Sada riciba var apilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.
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» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzetas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas
nespej pasargat acis no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvertigu
aizsardzibu no ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izskirsanas
SPEju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti
remonta specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var
rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska
aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimésanai un
parbaudei.
Meérinstruments ir paredzéts lietoSanai telpas.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla,
kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Adaptera plaksnes 1/4" stiprinajuma vitne
(2) Skriive adaptera plaksnes precizai regulésanai
(3) Adaptera plaksne
(4) lesledzéjs/izsledzéjs
(5) Lazera staraizvadlika
(6) Stativs”
(7) Lazera skatbrilles”
(8) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(9) Bateriju nodalijuma vacin$
(10) Lazera bridinajuma uzlime
(11) Sérijas numurs
(12) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(13) Turetaja 1/4" skrive
(14) Turetaja fikséjosa skrive
(15) Skrave turétaja stiprinasanai
(16) Turetajs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu
piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers Quigo Green

Izstradajuma numurs 3603 F63 C02
Mazékais darbibas talums” 12m
Nivelé$anas precizitate®” +0,6 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
NiveléSanas laiks <Bs
Darba temperatra -5°C...+40°C
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Krustliniju lazers Quigo Green

Glabasanas temperatiira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs atskaites limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90%
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 22
Lazeraklase 2
Lazera starojums 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergence 25 x 5 mrad (pilns lenkis)
Stativa stiprinajuma vitne 1/4"
Baterijas 2 x1,5VLR3 (AAA)
Minimalais darbibas ilgums® 3st.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014

- Krustliniju lazers 0,27 kg
- Turétajs 0,2 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 65 x 65 x 65 mm

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums
var samazinaties.

B) piei20-25°C

C) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides
apstakliem (pieméram, nav vibraciju, nav miglas, nav dimu, nav tiesu saules
staru). Ja ir ievérojamas temperattras svarstibas, mérinstruments var darboties
neprecizi.

D) Parasti ir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir
sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (11), kas atrodams
uz ta markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina
Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.
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Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (9), pabidiet fiksatoru (12) bultas

virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar mérinstrumentu

piegadatas baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju

nodalijuma.

Ja baterijas ir nolietojusas, lazera staru veidotas linijas dazas sekundes

mirgo atra tempa.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena

firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
baterijas. llgstosanas uzglabasanas laika baterijas var korodét vai
izladéties mérisanas instrumenta.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
mérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu temperatras svarstibu
gadijuma pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatira
izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru. Ekstremalu temperatiras
vertibu vai strauju temperatras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam
krist. Merinstrumenta bojajumi var nelabveligi ietekmét ta precizitati. Ja
mérinstruments ir sanémis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta
precizitati, savietojot lazera stara veidotas linijas ar kadu zinamu
[imenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Izslédzot
mérinstrumentu, tiek fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu
iespaida varétu tikt bojats.
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leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (4) augsup. Talit péc

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikas (5) tiek izstaroti lazera stari,

kas veido lazera linijas.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju (4) lejup, lazera staru

izvadlikas (5) virziena.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc
lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apZilbinat tuvuma esosas
personas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Novietojiet mérinstrumentu uz horizontala, stingra pamata, nostipriniet to uz
turétaja (16) vai uz stativa (6). Lai stradatu ar automatisko
pasizlidzinasanos, mérinstrumenta apaks$éjai virsmai jaatrodas horizontali
un stativa stiprinajumam (8) jabiit vérstam uz leju. Péc ieslégSanas
automatiska pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompensé nolieci
pasizlidzinasanas diapazona +4°. Pasizlidzinasanas process ir noslédzies,
lidzko lazera staru veidotas linijas parstaj mirgot.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja
meérinstrumenta apaksejas virsmas noliece no horizontala stavok|a
parsniedz 4° vai mérinstruments tiek brivi turéts roka, lazera staru veidotas
linijas pastavigi mirgo Iéna tempa, un mérinstruments darbojas bez
automatiskas pasizlidzinasanas. Sada gadijuma lazera stari paliek ieslégti un
ir redzamas abas to veidotas krustiskas linijas, tacu tas vairs var nebit
savstarpéji stingri perpendikularas. Lai nodro$inatu lazera staru veidoto
liniju savstarpéju perpendikularitati, novietojiet mérinstrumentu ta, lai tas
atrastos taisna lenki attieciba pret sienu.

Ja mérinstruments ir saneémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis,
automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta
stavokla izmainas. Tomeér, lai izvairitos no klidam, péc merinstrumenta
atkartotas pasizlidzinasanas ta lazera staru veidoto horizontalo vai vertikalo
liniju stavoklis japarbauda, salidzinot tas ar kadu atskaites liniju.

Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas
viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to
projicé$anas attaluma.
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Nostiprinasana, lietojot turétaju (attéls A)

Lietojot turétaju (16), mérinstrumentu var nostiprinat uz dazadiem
priekSmetiem, kuru biezums vai diametrs ir no 10 lidz 60 mm, pieméram, uz
vertikaliem vai horizontaliem déliem vai caurulém.

Atskrivéjiet turétaja stiprinajuma skravi (15), novietojiet turétaju
vajadzigaja vieta un no jauna stingri pieskriveéjiet stiprinajuma skravi.
Novietojiet mérinstrumenta stativa stiprinajumu (8) uz turétaja 1/4"
skrives (13) un pieskrivéjiet mérinstrumentu pie turétaja, lietojot mérenu
spéeku. Nepieskravéjiet mérinstrumentu parak stipri, jo ta var tikt bojata ta
vitne.

Pirms mérinstrumenta ieslégéanas aptuveni izlidziniet turétaju. Saja nolika
atskravéjiet turétaja fiksacijas skravi (14). Parvietojiet mérinstrumentu
horizontala stavokli vajadzigaja augstuma (ta, lai stativa stiprinajums (8)
btu vérsts uz leju). No jauna stingri pieskrivéjiet fikséjoso skrivi.
Meérinstrumentu var nostiprinat uz turétaja, ari lietojot adaptera plaksni (3).

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta
stabilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne
(8) atrastos pret stativa (6) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4"
stiprinajuma skravi. Stingri pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa
stiprinajuma skrvi.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet stativu.
Meérinstrumentu var nostiprinat uz stativa ari ar adaptera plaksnes (3)
palidzibu.

Darbs ar adaptera plaksni (attéli B-C)
Adaptera plaksne (3) atvieglo mérinstrumenta precizu izlidzinasanu kada
atskaites punkta, |aujot to atri nonemt un nostiprinat.

Adaptera plaksni (3) var nostiprinat uz turétaja (16) vai uz stativa (6).

- Turétajam: novietojiet adaptera plaksnes 1/4" stiprinajuma vitni (1) uz
turétaja skriives (13) un nostipriniet adaptera plaksni uz turétaja,
pievelkot skriivi ar mérenu spéku.

Norade: ja vélaties izmainit mérinstrumenta stavokli, atskrivejiet turétaja
fiksejoso skravi (14). Griezot adaptera plaksni tad, ja turétaja fikséjosa
skrave nav atskraveéta, adaptera plaksne var k|ut valiga un
mérinstruments var nokrist.
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- Stativam: stingri ieskriveéjiet stativa fikséjo$o skrivi adaptera plaksnes
1/4" stiprinajuma vitné (1).

lespiediet mérinstrumentu adaptera plaksné (3) ta, lai adaptera plaksnes

fiksatori no divam pusém tiktu nofikséti mérinstrumenta izgriezumos.

Adaptera plaksni var nostiprinat mérinstrumenta apak$puse, mugurpuse un

augspuse.

Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats.

Nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta mugurpuseé, var regulét ta

augstumu, bet, nostiprinot adaptera plaksni mérinstrumenta aug$puse vai

apakspuseé, var regulét ta stavokli sanu virziena. Lai lazera stara veidoto liniju

savietotu ar atskaites punktu, grieziet adaptera plaksnes precizas

regulésanas skravi (2).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit Tpasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera
stars acim liekas spilgtaks.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdegjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula
apkopei tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai uz
tam neveidotos nosédumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalpo3anu, ka ari par to rezerves dalam.
Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam Jus varat atrast
interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz
jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma
plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali
japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu
ﬁ tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo3ana, lietoSanai nederigas merierices un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/
baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var
kaitét videi un cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbitnes dé|.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorody, gali biti pakenkta matavimo prietaise inte-
gruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. 1S-

SAUGOKITE $1A INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVI-

MO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavi-
mo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali bati
pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio
Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jisy Salies kal-
ba, pries pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzkli-
juokite kartu su prietaisu pateikta lipduka jisy salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys neziiirékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spin-
dulj. Lazeriniais spinduliais galite apakinti kitus zmones, su-
kelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai
uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsaugi-
niy akiniu. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio
spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy
nuo saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti
neuztikrina visiSkos UV apsaugos ir sumazina spalvy atpazinima.
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» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietai-
sas iSliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenaudoty lazerinio
matavimo prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys
save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos
prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-
mpy. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir
medicinos prietaisy veikimui.
» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir mag-
neto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali
negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos
dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti
ir patikrinti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso sche-
mos numerius.

(1) 1/4" plokstés-adapterio jtvaras

(2) Plokstés-adapterio tikslaus reguliavimo varztas
(3) Adapterio ploksté

(4) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(5) Lazerio spindulio i$éjimo anga
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(6) Stovas®

(7) Akiniai lazerio matomumui pagerintia’

(8) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(9) Baterijy skyriaus dangtelis

(10) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas

(11) Serijos numeris

(12) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(13) Laikiklio 1/4" varztas

(14) Laikiklio tvirtinimo varZtas
(15) Laikiklio tvirtinamasis varztas
(16) Laikiklis

Lietuviy k.|253

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa
papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo Green
Gaminio numeris 3603 F63 C02
Minimalus veikimo nuotolis” 12m
Niveliavimo tikslumas®® +0,6 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <6s
Darbiné temperatiira -5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio 2000 m
aukscio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UzterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 22
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 500-540 nm, <5 mW
Cq 5
Divergencija 25 x 5 mrad (visas kampas)

Bosch Power Tools
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KryZminiy linijy lazerinis nivelyras Quigo Green
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 2 x 1,5 VLR3 (AAA)
Veikimo laikas maZiausiai® 3h
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014*

- KryZminiy linijy lazerinis nivelyras 0,27 kg
- Laikiklis 0,2 kg
Matmenys (ilgis = plotis x aukstis) 65 x 65 x 65 mm

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo
nuotolis gali sumazéti.

B) esant20-25°C

C) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz.,
néra vibracijos, néra riko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po
dideliy temperatiros svyravimy gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino
laidumo.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui

vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (9), pastumkite fiksatoriy (12)

rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite kartu su

prietaisu tiekiamas baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus ba-

terijy polius.

Baterijoms beveik issikrovus, lazerio linija kelias sekundes greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligesnj laikq laikant baterijas matavimo prietaise, dél korozijos jos
gali pradeéti irti ir savaime i$sikrauti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperati-
ros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui
automobilyje. Esant didesniems temperataros svyravimams, pries jjung-
dami matavimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatura.
Esant ypac aukstai ir Zemai temperattirai arba temperattros svy-
ravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir
nenukristy. Pazeidus matavimo prietaisg gali buti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su
Zinoma horizontalia ar vertikalia atskaitos linija.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisa i$-
jungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant ne-
uzblokuotas mazgas gali biti pazeidziamas.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$§jungimo jungiklj (4)

pastumkite aukStyn. Matavimo prietaisa jjungus, per spindulio i$éjimo anga

(5) iSkart iSeina dvi lazerio linijos.

Norédami matavimo prietaisg i$jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4)

pastumkite zemyn vir$ i$éjimo angos (5).

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prie-
taisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj
ant laikiklio (16) arba stovo (6). Norint dirbti su automatinio niveliavimo
jtaisu, matavimo prietaiso apatiné puseé turi buti horizontali, o sriegis prie-
taisui prie stovo tvirtinti (8) turi bati nukreiptas Zemyn. Automatinio nivelia-
vimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygumus isly-
gina automatiskai. Kai lazerio linijos nustoja mirkséti, niveliavimas yra baig-
tas.

Bosch Power Tools 160992A7LA|(06.04.2022)



256 | Lietuviy k.

Jei automatinio niveliavimo atlikti negalima, pvz., matavimo prietaiso apa-
tiné pusé nuo horizontalés nukrypsta daugiau kaip 4° arba matavimo prietai-
sas laikomas rankoje, tai lazerio linijos nuolat Iétai mirksi, o matavimo prie-
taisas veikia be automatinio niveliavimo jtaiso. Lazerio linijos lieka jjungtos,
abi kryZminés linijos sukuriamos, taciau jos viena kitos atzvilgiu nebatinai yra
staCiu kampu. Norint uztikrinti, kad lazerio linijos ir toliau bity staciu kampu
viena kitos atZvilgiu, matavimo prietaisg padékite statmenai sienos atzvilgiu.
Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padé-
tis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasisli-
nkimo iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizonta-
lios arba vertikalios lazerio linijos padétj atskaitos tasko atZvilgiu.

Darbo patarimai

» Visada Zzymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos
plotis taip pat kinta.

Tvirtinimas laikikliu (Zr. A pav.)

Naudodamiesi laikikliu (16), matavimo prietaisa galite pritvirtinti prie jvairiy

objekty, kuriy storis nuo 10 iki 60 mm, pvz., ant vertikaliy ar horizontaliy le-

nty ar vamzdziy.

Atlaisvinkite laikiklio tvirtinamajj varzta (15), uzdékite laikiklj pageidaujamo-

je vietoje ir vél uzverzkite tvirtinamajj varzta.

Matavimo prietaiso sriegj, skirt prie stovo tvirtinti (8), jstatykite ant laikiklio

1/4"varzto (13) ir vidutine jéga prisukite prie laikiklio. Matavimo prietaiso

nesukite per stipriai, nes galite paZeisti.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj apytiksliai iSlyginkite. Tuo tikslu

atlaisvinkite laikiklio fiksuojamajj varzta (14). Matavimo prietaisa horizonta-

lioje padétyje stumkite j pageidaujama aukst; (sriegj prietaisui prie stovo

tvirtinti (8) nukreipe Zemyn). Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta.

Matavimo prietaisg prie laikiklio taip pat galite pritvirtinti naudodami ploks-

te-adapterj (3).

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj.
Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (8), matavimo prietaisa
prisukite prie stovo (6) sriegio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavi-
mo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.
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Matavimo prietaisg prie stovo taip pat galite pritvirtinti naudodami plokste-
adapter;j (3).

Darbas su plokste-adapteriu (zr. B-C pav.)

Ploksté-adapteris (3) padeda tiksliau islyginti matavimo prietaisa atskaitos

taske, be to matavimo prietaisas lengviau uzdedamas ir nuimamas.

Plokste-adapterj (3) galima pritvirtinti prie laikiklio (16) arba stovo (6).

- Laikiklis: plokstés-adapterio 1/4" jtvara (1) uzdékite ant laikiklio varzto
(13) ir vidutine jéga prisukite prie laikiklio.
Nuoroda: Jei norite keisti matavimo prietaiso padétj, atlaisvinkite laikik-
lio fiksuojamajj varzta (14). Jei ploksté-adapteris sukamas neatlaisvinus
fiksuojamojo varzto, gali atsilaisvinti ploksté-adapteris ir nukristi matavi-
mo prietaisas.

- Stovas: Stovo fiksuojamajj varzta tvirtai jsukite j plokstés-adapterio 1/4"
jtvara (1).

Spauskite matavimo prietaisa j plokste-adapterj (3) taip, kad plokstés-adap-

terio fiksatoriai jsistatyty j iS$émas dviejose matavimo prietaiso pusése.

Plokste-adapterj galima pritvirtinti apatinéje, uzpakalinéje ir virSutinéje ma-

tavimo prietaiso puséje.

Patikrinkite, ar matavimo prietaisas tvirtai jstatytas.

Plokste-adapterj pritvirtinus uzpakalinéje puséje, matavimo prietaisa galima

iSlyginti pagal aukstj, o montuojant virSutinéje arba apatinéje puséje — pagal

Sona. Norédami islyginti lazerio linija tam tikrame atskaitos taske, sukite

plokstés-adapterio tikslaus reguliavimo varzta (2).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos Sviesa. Todél lazerio
Sviesa tampa akiai aiskiau matoma.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valy-
mo priemoniy ir tirpikliy.
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Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite
démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su ji-
sy gaminio remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius
bréZinius ir informacijos apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie ga-
minius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome batinai nurodyti
desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoteé turi bati surenkami ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

E Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos at-
lieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami nau-
doti matavimo prietaisai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumu-
liatoriai/baterijos turi biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pa-
vojingy medziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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